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1. DALLA NASCITA DI CRISTO ALLA TENTAZIONE 
ANNUNCIAZIONE DEI PRECURSORI DI GESU' 

LUCA 1.5-25 

5 ’Eyevexo ev xalg ppEpaic Hpeddou too paaiAgcec xpc Ioudalaq lepeuq xiq ovopaxi 
Zayaplaq iE, depppEplac Apia, Kal yuvf) auxed ek xedv Ouyaxepeov Aapedv, kjx l xo dvopa 
auxpq ’EAiaap£x. 6 paav d£ diKaioi apepoxEpoi Evavxlov xou 0eou, 7iop£udp£Voi ev 
naoaic, xalc EVxoAalq icai dncaiedpaaiv xou Kuplou ap£p7ixoi. 7 icai ouk fjv auxolc 
xekvov, KaOoxi f] ’EAiadp£x f]v axEipa, Kal apepoxEpoi 7ipo(3£|3pKdx£q ev xalc ppEpaic 
auxedv paav. 8 EyEVExo bi ev xed hpaxEUEiv auxov ev xrj xa<;£i xpc Eepppsplac auxou 
Evavxi xou 0eou, 9 Kaxa xo £0oc xpc hpaxEiac eA ay£ xou Oupiaaai EiaEAOedv £ic xov 
vaov xou Kuplou- 10 Kal 7iav xo 7iAp0oc fjv xou Aaou 7ipoa£ux.dp£Vov iE,co xp edpa xou 
Oupiapaxoc. 11 edepOp bi auxed exyyEAoc Kuplou saxedc ek &£^id)V xou Ouaiaaxpplou xou 
Oupiapaxoc. 12 icai ExapayOp Zayaplac idedv, Kal epo(3oc inineoev in' auxov. 13 £Itx£ 
bi uqoc, auxov 6 dyy£Aoc- Mp epo(3ou, Zayapla- dioxi EicrpKouaOp p depotc aou, Kal p 
yuvp aou EAiaa|3ex yEvvpaEi ulov aoi, Kal icaAeaeic xo dvopa auxou Ieoavvpv- 14 Kal 
£axai yap ex aoi Kal ayaAAlaaic, Kal 710AA0I £7tl xp yEVEOEi auxou yappaovxai. 15 saxai 
yap p£yac Evcdmov xou Kuplou, Kal olvov Kal aliCEpa ou pp nip, Kal LlvEupaxoc aylou 
7iApa0pa£xai exi ek lcoiAlac ppxpoq auxou, 16 Kal 7ioAAouc xedv uiedv IaparjA 
£7uaxp£v|;£L £7xl Kupiov xov 0£ov auxedv. 17 Kal auxoq 7ipo£A£ua£xai Eved7uov auxou ev 
7iV£upaxi Kal duvexpEi ’HAlou, £7uaxp£ij;ai Kapdlac 7iax£peov £7il XEicva Kal ex7i£i0£lc ev 
eppovpo£i dixaicov, Exoipaaai Kuplcu Aaov KaxsaKEuaapEVov. 18 Kal eLie Zayaplac 
uqoc, xov exyyEAov- Kaxa xl yvedaopai xouxo; Eyed yap Eipi 7ip£a|3uxpc Kal p yuvp pou 
7xpop£ppKula ev xalc ppEpaiq auxpe. 19 Kal a7ioKpi0£lc o ayyEAoq eItxev auxed- Eyed Eipi 
TappipA o 7iap£axpKedc Eved7uov xou 0eou, Kal a7i£axaApv AaApaai 7ipoc oe Kal 
Euayy£Alaaa0ai aoi xauxa. 20 Kal idou ecu] aiee>7xedv Kal pp duvapsvoc AaApaai exypif]c 
ppEpaq yEvpxai xauxa, av0' edv ouk ETilaxEuaaq xolc Aoyoiq pou, oixivec 
7iAppeoOpiTovxa i eic xov Kaipov auxedv. 21 icai f]V o Aaoc 7ipoadoKedv xov Zayap lav, Kal 
£0aupaCov ev xed ypovlCEiv auxov ev xed vaed. 22 ££,£A0edv d£ ouk pduvaxo AaApaai 
auxolg, Kal £7i£yveoaav oxi o7xxaalav EedpaKEV ev xed vaed- Kal auxoq f]V diavEueov 
auxolq, Kal dhpEVEV Keuepoq. 23 Kal EyEVExo edc £7iApa0paav ai ppspai xpe AEixoupylaq 
auxou a7ipA0£V eIc xov oIkov auxou. 24 MexA d£ xauxaq xaq ppEpaq auvEAapEV 




EAiodpex f] yuvq auxou- Kai 7I£qi£kqu|3£V eauxqv pqvag nevxe, 25 Aeyoucra oxl Ouxco 
pOl 7X£7IOlT]K£V 6 KuQIOQ £V 1]|X£Qaiq ale, £7I£L&£V OXpeAeiV XO OVeiboc; pOU £V aV0QCO7XOLC. 

5 A1 tempo di Erode, re della Giudea, vi era un sacerdote di nome Zaccaria, della classe di 
Abia, che aveva in moglie una discendente di Aronne, di nome Elisabetta. 6 Ambedue 
erano giusti davanti a Dio e osservavano irreprensibili tutte le leggi e le prescrizioni del 
Signore. 7 Essi non avevano figli, perche Elisabetta era sterile e tutti e due erano avanti 
negli anni. 8 Avvenne che, mentre Zaccaria svolgeva le sue funzioni sacerdotali davanti al 
Signore durante il turno della sua classe, 9 gli tocco in sorte, secondo l’usanza del servizio 
sacerdotale, di entrare nel tempio del Signore per fare l’offerta dell'incenso. 10 Fuori, tutta 
l’assemblea del popolo stava pregando nell’ora dell'incenso. 11 Apparve a lui un angelo 
del Signore, ritto alia destra dell'altare dell'incenso. 12 Quando lo vide, Zaccaria si turbo e 
fu preso da timore. 13 Ma l'angelo gli disse: «Non temere, Zaccaria, la tua preghiera e stata 
esaudita e tua moglie Elisabetta ti dara un figlio, e tu lo chiamerai Giovanni. 14 Avrai gioia 
ed esultanza, e molti si rallegreranno della sua nascita, 15 perche egli sara grande davanti 
al Signore; non berra vino ne bevande inebrianti, sara colmato di Spirito Santo fin dal seno 
di sua madre 16 e ricondurra molti figli d'Israele al Signore loro Dio. 17 Egli camminera 
innanzi a lui con lo spirito e la potenza di Elia, per ricondurre i cuori dei padri verso i figli 
e i ribelli alia saggezza dei giusti e preparare al Signore un popolo ben disposto». 18 
Zaccaria disse all'angelo: «Come potro mai conoscere questo? Io sono vecchio e mia 
moglie e avanti negli anni». 19 L'angelo gli rispose: «Io sono Gabriele, che sto dinanzi a 
Dio e sono stato mandato a parlarti e a portarti questo lieto annuncio. 20 Ed ecco, tu sarai 
muto e non potrai parlare fino al giorno in cui queste cose avverranno, perche non hai 
creduto alle mie parole, che si compiranno a loro tempo». 21 Intanto il popolo stava in 
attesa di Zaccaria e si meravigliava per il suo indugiare nel tempio. 22 Quando poi usci e 
non poteva parlare loro, capirono che nel tempio aveva avuto una visione. Faceva loro dei 
cenni e restava muto. 23 Compiuti i giorni del suo servizio, torno a casa. 24 Dopo quei 
giorni Elisabetta, sua moglie, concept e si tenne nascosta per cinque mesi e diceva: 25 
S«Ecco che cosa ha fatto per me il Signore, nei giorni in cui si e degnato di togliere la mia 
vergogna fra gli uomini». 

ANNUNCIAZIONE E SALUTO DELLA VERGINE 

LUCA 1.26-38 

26 Ev be xeb pqvi xeb eicxeo cmecrxaAq 6 ayyeAoc TappipA and xou 0eou eiq noAiv xqc 
TaAiAaiaq, f ] ovopa NaCapex, 27 uqoc, 7iap0evov pepvqcrxeupevqv avbpi, cl) ovopa 
Ieooqep, eE, olkou Aautb, Kai xo ovopa xqq 7iap0£vou Mapiap. 28 Kai £ia£A0cbv 6 
ayycAoc uqoc, auxqv cItic- Xaipe, Keyapixcopeviy 6 Kupioq pexa aou- euAoyqpevq au £V 
yuvai^iv. 29 q be ibouaa biexapayOr] £7ti xeb Aoycp auxou, Kai bieAoyiCexo Tcoxanoc; eiq 6 
aa7xaap6q ouxoc. 30 Kai elrcev 6 ayyeAoc auxq- Mq epopou, Mapiap- eupeq yap yapiv 
Tiapa xeb 0£(b. 31 icai Lbou auAAqrpq ev yaaxpi icai teE ,q uiov, Kai KaAeaeic xo ovopa 
auxou Tqcrouv. 32 ouxoc eaxai peyaq icai uioq u^iaxou KAq0qa£xai, Kai bcbcrei auxeb 
Kupioc 6 0eoq xov 0povov Aautb xou 7iaxp6q auxou, 33 Kai paaiAeucrei £7ti xov oIkov 
’IaKcbp ek xouq aicbvaq, Kai xqq paaiAeiaq auxou ouk eaxai xeAoq. 34 erne be Mapiap 



npoc xov dyycAov- Ekac eaxai poi xouxo, enei avbpa ou yivcooxco; 35 Kai a7TOKpi0£ic 6 
ayyeAoc eurev auxq- Elveupa ayiov eTieAeuaexai £7ti ae Kai buvapic urjnaxou 
emaKiaaei aoi- 5 lo Kai xo yevvcbpevov ayiov lcAqOqaexai uioc 0eou. 36 Kai ibou 
EAiadpex f] auyyevqc aou Kai auxq auveAqcpuia uiov ev yqpei auxqc, icai ouxoc pqv 
eicxoc eaxiv auxq xq lcaAoupevq axeipa- 37 oxi ouk abuvaxqaei 7iapa xcb ©ecu nav pqpa. 

38 elnev be Mapiap- Ibou q bouAq Kupiou- yevoixo poi Kaxa xo Qi]|xa aou. icai aTn^AOEV 
an' auxfjc; 6 dyyfAoc;. 

26 A1 sesto mese, l’angelo Gabriele fu mandato da Dio in una citta della Galilea, chiamata 
Nazaret, 27 a una vergine, promessa sposa di un uomo della casa di Davide, di nome 
Giuseppe. La vergine si chiamava Maria. 28 Entrando da lei, disse: «Rallegrati, piena di 
grazia: il Signore e con te, sei benedetta fra le donne». 29 A queste parole ella fu molto 
turbata e si domandava che senso avesse un saluto come questo. 30 L’angelo le disse: 
«Non temere, Maria, perche hai trovato grazia presso Dio. 31 Ed ecco, concepirai un figlio, 

10 darai alia luce e lo chiamerai Gesu. 32 Sara grande e verra chiamato Figlio 
dell'Altissimo; il Signore Dio gli dara il trono di Davide suo padre 33 e regnera per sempre 
sulla casa di Giacobbe e il suo regno non avra fine». 34 Allora Maria disse all'angelo: 
«Come avverra questo, poiche non conosco uomo?». 35 Le rispose l'angelo: «Lo Spirito 
Santo scendera su di te e la potenza dell'Altissimo ti coprira con la sua ombra. Percio colui 
che nascera sara santo e sara chiamato Figlio di Dio. 36 Ed ecco, Elisabetta, tua parente, 
nella sua vecchiaia ha concepito anch'essa un figlio e questo e il sesto mese per lei, che era 
detta sterile: 37 nulla e impossibile a Dio». 38 Allora Maria disse: «Ecco la serva del 
Signore: avvenga per me secondo la tua parola». E l'angelo si allontano da lei. 

VISITA DELLA VERGINE ALLA MADRE DEL BATTISTA 

LUCA 1.39-45 

39 Avaaxaaa be Mapiap £V xaiq qpcpaiq xauxaiq £7xop£U0q £iq xqv opcivqv pexa 
aTioubqq sic ttoAiv Iouba, 40 Kai ciaqAOev sic xov oIkov Zayaoiou Kai qaTcaaaxo xqv 
EAiaa(3£x. 41 Kai cycvcxo cue rpeouaev q EAiaa(3£x xov aanaapov xqc Mapiag, 
eaKipxqacv xo ppeepoc £V xq KOiAia auxqq- Kai £7iAqa0q ITvcupaxoQ ayiou q EAiaa[3£x 
42 Kai av£(pd)vqa£ epeovq pcyaAq Kai Uttcv- EuAoyqpevq au £V yuvaiEi Kai 
cuAoyqpcvoq 6 Kaprioq xqc KOiAiac aou. 43 Kai 7io0£V poi xouxo iva cA0q q pqxqo xou 
Kupiou pou 7 tq6c pe; 44 ibou yap cue cycvcxo q epeuvq xou aanaapou aou sic xa coxa pou, 
£aidpxqa£v xo ppeepoc £V ayaAAiaati £V xq KOiAia pou. 45 Kai paicapia q maxcuaaaa 
oxi eaxai xcAcicoaic xoic AcAaAqpcvoic auxq napa Kupiou. 

39 In quei giorni Maria si alzo e ando in fretta verso la regione montuosa, in una citta di 
Giuda. 40 Entrata nella casa di Zaccaria, saluto Elisabetta. 41 Appena Elisabetta ebbe udito 

11 saluto di Maria, il bambino sussulto nel suo grembo. Elisabetta fu colmata di Spirito 
Santo 42 ed esclamo a gran voce: «Benedetta tu fra le donne e benedetto il frutto del tuo 
grembo! 43 A che cosa devo che la madre del mio Signore venga da me? 44 Ecco, appena il 
tuo saluto e giunto ai miei orecchi, il bambino ha sussultato di gioia nel mio grembo. 45 E 
beata colei che ha creduto nell'adempimento di cio che il Signore le ha detto». 



— Inno della Vergine 


LUCA 1.46-56 

46 Kai cine Mapiap- McyaAuvci p rpuxp pou xov Kupiov 47 icai pyaAAiaac to 7iv£upa 
pou £7ti to) 0£(I) tcI) acoxppi pou, 48 oxL £Ti£(3A£v|;£V £7ti xpv Ta7i£LVO)aiv xpc bouApc 
auxou. L5ou yap and xou vuv paicapiouai p£ naoai ai yeveav. 49 oxi £7ioipo£ poi 
pcyaAa 6 buvaxoc Kai ayiov xo ovopa auxou, 50 Kai to cAcoc auxou eic, ycvcaq ycvccbv 
xoic; cpopoupcvoic; auxov. 51 ’ETioipac Kpdxoc £V (3pax.iovi auxou, bicoKopmacv 
u7i£Qi]cpavou£; biavoia Kapbiaq auxcbv- 52 Ka0£iA£ buvdaxaq and 0povcov Kai ur(xua£ 
xa7i£ivouq, 53 7i£ivcbvxac; £V£7iApa£V ayaOcbv Kai 7iAouxouvxaq £^a7i£ax£iA£ kcvouq. 54 
avx£Aap£TO IapapA 7iai5oq auxou, pvpaOpvai cAcouq, 55 KaOcbq cAaApac 7ip6c; xouq 
raxxcpac; ppcbv, xcb A(3paap Kai xcl) a7i£ppaTi auxou He xov aicbva. 56 ’Epcivc b£ 
Mapiap auv auxp cbaci ppvaq xpcic; Kai U7i£axp£ij;£v £iq xov oIkov auxpq. 

46Allora Maria disse: «L’anima mia magnifica il Signore 47 e il mio spirito esulta in Dio, 
mio salvatore, 48 perche ha guardato l’umilta della sua serva. Dora in poi tutte le 
generazioni mi chiameranno beata. 49 Grandi cose ha fatto per me l'Onnipotente e Santo e 
il suo nome; 50 di generazione in generazione la sua misericordia per quelli che lo temono. 

51 Ha spiegato la potenza del suo braccio, ha disperso i superbi nei pensieri del loro cuore; 

52 ha rovesciato i potenti dai troni, ha innalzato gli umili; 53 ha ricolmato di beni gli 
affamati, ha rimandato i ricchi a mani vuote. 54 Ha soccorso Israele, suo servo, 
ricordandosi della sua misericordia, 55 come aveva detto ai nostri padri, per Abramo e la 
sua discendenza, per sempre». 56 Maria rimase con lei circa tre mesi, poi torno a casa sua. 

NASCITA DEL BATTISTA 

LUCA 1.57-66 

57 Tp b£ ’EAiaa|3£T £7iApo0p 6 xpovoq xou tckclv auxpv, Kai cycvvrjcrcv uiov. 58 Kai 
rpcouaav oi 7T£pioiKoi Kai oi auyycvciq auxpq oxl cpcyaAuvc Kupioq to eAeoc, auxou pcx' 
auxpq, Kai auvcxpupov auxp. 59 Kai cycvcxo £V Tp ppcpa Tp oybop f]A0ov 7i£piT£p£iv xo 
Tiaibiov, Kai UcaAouv auxo £7ii xcb ovopaxi xou naxpoc auxou Zayapiav. 60 Kai 
aTioicpiOeiaa f] ppxpp auxou curcv- Ouyi, aAAa icApOpaexai ’Icudvvrjg. 61 icai elrtov nooc, 
auxpv oxi Oubciq caxiv £V Tp auyycvcia aou oq lcaAcixai xcl) ovopaxi xoutcu- 62 
£V£V£uov b£ xcl) 7iaxpi auxou xo xi av 0cAoi KaAciaOai auxov. 63 Kai aixpaac; mvaidbiov 
£ypav|;£ Acycov- Icoavvpc £axi xo ovopa auxou- Kai £0aupaaav navxec,. 64 avccpxdp be 
to axopa auxou napaypppa Kai p yAcbaaa auxou, Kai cAaAci cuAoycuv xov 0eov. 65 Kai 
cycvcxo £7ii 7iavxaq cp6(3oq xouq 7i£pioiKouvxaq auxouq, Kai £V oAp xp opcivp xpq 
Ioubaiaq bicAaAcixo Tiavxa xa pppaxa xauxa, 66 Kai £0evxo 7idvx£q oi aKouaavxcq £V 
xp Kapbia auxcuv, Aeyovxcq- Ti apa to naibiov xouxo caxai; Kai ycip Kupiou pv pex' 
auxou. 

57 Per Elisabetta intanto si compi il tempo del parto e diede alia luce un figlio. 58 I vicini e 
i parenti udirono che il Signore aveva manifestato in lei la sua grande misericordia, e si 



rallegravano con lei. 59 Otto giorni dopo vennero per circoncidere il bambino e volevano 
chiamarlo con il nome di suo padre, Zaccaria. 60 Ma sua madre intervenne: «No, si 
chiamera Giovanni». 61 Le dissero: «Non c'e nessuno della tua parentela che si chiami con 
questo nome». 62 Allora domandavano con cenni a suo padre come voleva che si 
chiamasse. 63 Egli chiese una tavoletta e scrisse: «Giovanni e il suo nome». Tutti furono 
meravigliati. 64 All'istante gli si apri la bocca e gli si sciolse la lingua, e parlava 
benedicendo Dio. 65 Tutti i loro vicini furono presi da timore, e per tutta la regione 
montuosa della Giudea si discorreva di tutte queste cose. 66 Tutti coloro che le udivano, le 
custodivano in cuor loro, dicendo: «Che sara mai questo bambino?». E davvero la mano 
del Signore era con lui. 

— Profezia di Zaccaria 

LUCA 1.67-80 

67 Kai Zayapiac; 6 naxqp auxou £7tAqa0q Tlveupaxoq ayiou Kai 7ipo£(pqx£ua£ Aeycov- 

68 EuAoyqxoc Kupioq, 6 ©eoq xou IcrpaqA, oxi £7i£OK£v|;axo Kai £7ioiqa£ Auxpcocnv xcb 
Aacb auxou, 69 Kai qyeipe iccoac acoxqpiac qpiv £V xcb oiica) Aau'i'5 xou naiboc auxou, 70 
Ka0cbq eAaAqcre bia axopaxoq xcbv ayicov, xcbv an' aicbvoq 7ipocpqxcbv auxou, 71 
acuxqpiav be cyOocov qpcbv Kai £K yciooc; Txavxcov xcbv piaouvxcov qpdq, 72 7ioiqcrai 
bAeoq pexa xcbv Tiaxbocov qpcbv Kai pvqaOqvai biaOqicqc; ayiaq auxou, 73 icaGcoc 
£AaAqa£ uqoc, Appaap xov nariga qpcbv, xou bouvai qpiv 74 acpopcoq, ek x. £L Qoq xcbv 
£X0pcbv qpcbv pua0£vxac, Aaxp£U£iv auxob 75 £V ocrioxqxi Kai biKaioauvq £vd)7uov 
auxou 7iaaaq xaq qp£paq xqc C<vq9 qpcbv. 76 Kai au, naibiov, 7TQO(pqxqc; u^iaxou 
icAqGqcny 7ipo7iop£Ucn] yap 7ipo 7ipoad)7iou Kupiou fxoipaaai obouq auxou, 77 xou 
bouvai yvcbaiv acuxqpiaq xcb Aacb auxou £V acp£ 0 £i apapxicbv auxcbv, 78 bia a7xAayxva 
Meouq 0£ou qpcbv, £V otq £7i£OK£v|iaxo qpaq avaxoAq eE, uijjouq 79 £7iicpavai xoiq £V 
okox£l Kai aiaa Gavaxou Ka0qp£voiq, xou Kax£u0uvai xouq nobac, qpcbv £iq obov 
£ipqvqq. 80 To b£ naibiov qu£,av£ Kai Ucpaxaiouxo 7iV£upaxi, Kai i^v £V xaic £pqpoic 
£cuq qp£paq dvab£i£,£Coq auxou 7ipoq xov IapaqA. 

67 Zaccaria, suo padre, fu colmato di Spirito Santo e profetizzo dicendo: 68 «Benedetto il 
Signore, Dio d'Israele, perche ha visitato e redento il suo popolo, 69 e ha suscitato per noi 
un Salvatore potente nella casa di Davide, suo servo, 70 come aveva detto per bocca dei 
suoi santi profeti d'un tempo: 71 salvezza dai nostri nemici, e dalle mani di quanti ci 
odiano. 72 Cosi egli ha concesso misericordia ai nostri padri e si e ricordato della sua santa 
alleanza, 73 come annuncio ad Abramo, nostro padre, di concederci, 74 liberati dalle mani 
dei nemici, di servirlo senza timore, 75 in santita e giustizia al suo cospetto, per tutti i 
nostri giorni. 76 E tu, bambino, sarai chiamato profeta dell'Altissimo perche andrai innanzi 
al Signore a preparargli le strade, 77 per dare al suo popolo la conoscenza della salvezza 
nella remissione dei suoi peccati, 78 grazie alia tenerezza e misericordia del nostro Dio, per 
cui ci visito un sole che sorge dall'alto, 79 per risplendere su quelli che stanno nelle tenebre 
e nell'ombra di morte, e dirigere i nostri passi sulla via della pace». 80 II bambino cresceva 
e si fortificava nello spirito. Visse in regioni deserte fino al giorno della sua manifestazione 
aIsraele. 



UN ANGELO APPARE A GIUSEPPE 


MATT. 1.18-25 

18 Tou be Tqcrou Xpicrxou q ycveoic ouxcoq fjv. pvqcrxcudeioqc xqq pqxpoc auxou Mapiaq 
xcl) Icooqcp, 7XQLV q auveAOeiv auxouq £UQ£0q £V yacrxpi cyoucra £ic rcvcupaxoc; ayiou. 19 
Icuoqcp be 6 avqo auxqc, biicaioc cov icai pq 0£ Aa>v auxqv bciypaxiaai, £(3ouAq0q AaOqa 
d7ioAuaai auxqv. 20 xauxa be auxou £V0upq0£Vxoc ibou ayycAoc lcupiou icax' ovap 
ecpavq a uxcl) Aeyarv, ’Icuoqcp uioc Aauib, pi] cpo(3q0qq TxaqaAapciv Mao tap xpv yuvaiica 
crou, xo yap £V auxi] y£wq0£V £ic mvcupaxoc; caxiv ayiou- 21 x£c;£xai b£ uiov icai 
icaAcacic xo ovopa auxou Iqcrouv, auxoq yap acuo£i xov Aaov auxou and xcbv apapxicov 
auxcuv. 22 Touxo be oAov ycyovcv iva 7iAi]pco0i] xo pi]0£V u7io lcupiou bia xou 7ipocpqxou 
Acyovxoc, 23 ’Ibou f] 7iap0£voc; £V yaaxpl £<;£i icai xe^exai uiov, icai lcaAcaouaiv xo 
ovopa auxou ’EppavouqA, 6 £cmv p£0£Qpqv£uop£Vov pe0' qpcuv 6 0eoc. 24 £y£p0£ic be 
6 Icuoqcp and xou umvou £7ioiqa£V cue 7ipoa£xa£,£V auxcu 6 ayycAoc icuqiou icai 
7iap£Aap£V xqv yuvauca auxou- 25 icai ouic cyivcuaiccv auxqv £cuc ou £X£K£ xov uiov 
auxqc xov 7iqcux6xokov, icai cicaAcae xo ovopa auxou Iqaouv. 

18 Cosi fu generato Gesu Cristo: sua madre Maria, essendo promessa sposa di Giuseppe, 
prima che andassero a vivere insieme si trovo incinta per opera dello Spirito Santo. 19 
Giuseppe suo sposo, poiche era uomo giusto e non voleva accusarla pubblicamente, penso 
di ripudiarla in segreto. 20 Mentre pero stava considerando queste cose, ecco, gli apparve 
in sogno un angelo del Signore e gli disse: «Giuseppe, figlio di Davide, non temere di 
prendere con te Maria, tua sposa. Infatti il bambino che e generato in lei viene dallo Spirito 
Santo; 21 ella dara alia luce un figlio e tu lo chiamerai Gesu: egli infatti salvera il suo 
popolo dai suoi peccati». 22 Tutto questo e avvenuto perche si compisse cio che era stato 
detto dal Signore per mezzo del profeta: 23 Ecco, la vergine concepira e dara alia luce un 
figlio: a lui sara dato il nome di Emmanuele, che significa Dio con noi. 24 Quando si desto 
dal sonno, Giuseppe fece come gli aveva ordinato 1’angelo del Signore e prese con se la sua 
sposa; 25 e non la conobbe fino a che non diede alia luce suo figlio primogenito ed egli lo 
chiamo Gesu. 

NATIVITA DI CRISTO 

LUCA 2.1-7 

1 Eycvcxo be £V xaiq qpcpaiq £K£ivaiq £^f]A0£ boy pa naqa Kaioapoc Auyouaxou 
a7Toypacp£a0ai n aaav xqv oiicoupfv/qv. 2 auxi] q a7ioyqacpq 7ipcuxq £y£V£xo 
qycpovcuovxoc; xqq Eupiac; Kupqviou. 3 icai £7iop£uovxo navxec, d7ioyqacp£a0ai, 
cicaaxoc £iq xqv ibiav 7ioAiv. 4 Av£[3q be icai Icuoqcp and xqc TaAiAaiac £ic noAecoc, 
NaCager £iq xqv Ioubaiav £iq tioAiv Aauib rjxic lcaAcixai Bq0A££p, bia xo clvai auxov eE, 
oiicou icai Tiaxpiaq Aauib, 5 a7ioypai|.>aa0ai auv Mapiap xq fpvqaxcupLvq auxcu 
yuvanci, oucrq cyicucu. 6 eycvcxo be ev xcb clvai auxouq £K£i £7iAqa0qaav ai qpcpai xou 
x£K£iv auxqv, 7 icai £X£K£V xov uiov auxqq xov 7ipcox6xoicov- icai £a7iapyavcoa£V auxov 
icai av£icAiV£V auxov £V xq cpaxvq, bioxi ouic f]V auxoiq xotxoc ev xcb icaxaAupaxi. 



1 In quei giorni un decreto di Cesare Augusto ordino che si facesse il censimento di tutta la 
terra. 2 Questo primo censimento fu fatto quando Quirinio era governatore della Siria. 3 
Tutti andavano a tarsi censire, ciascuno nella propria citta. 4 Anche Giuseppe, dalla 
Galilea, dalla citta di Nazaret, sail in Giudea alia citta di Davide chiamata Betlemme: egli 
apparteneva infatti alia casa e alia famiglia di Davide, 5 per tarsi censire insieme a Maria, 
sua sposa, che era incinta. 6 Mentre si trovavano in quel luogo, si compirono per lei i 
giorni del parto. 7 Diede alia luce il suo figlio primogenito, lo avvolse in fasce e lo pose in 
ima mangiatoia, perche per loro non c'era posto nell'albergo. 

— La Nativita annnciata ai pastori 

LUCA 2.8-20 

8 Kai Txoipeveq qcrav tv xq ycopa xq auxq aypauAouvxec Kai cpuAaacrovxec (puAaicac 
xqq vukxoc erti xqv noipvqv auxcbv. 9 Kai L5ou ayyeAoc Kupiou eneaxq auxoic Kai 5o£,a 
Kupiou 7i£Qi£Aapv|;£V auxouc, Kai £<po(3q0qcrav cpo(3ov peyav. 10 Kai £l7i£V auxoic 6 
ayyeAoc- Mq <po|3£la0£- L5ou yap euayyeAiCopai upiv yapav peyaAqv rjxic eaxai 7tavxi 
xci) Aaci), 11 oxi £X£X.0q upiv oqpepov crcoxqp oc ecrxiv Xpicrxoc Kupioc £V 7i6A£i Aautd. 12 
Kai xouxo upiv xo cn]p£iov, £upqa£X£ ppxcpoc £a7iapyava)p£Vov, K£ip£Vov £V cpaxvq. 13 
Kai tcaupvqc £y£V£xo auv xcp ayyiAcp nAqOoc axpaxiac oupaviou aivouvxcov xov 0£ov 
Kai Afiyovxcov- 14 Ao£,a £V uijnaxoic 0£(I) Kai £7ti yqc £tpqvq iv av0pd)7ioic £u6oKia. 15 
Kai £y£V£xo cue a7tqA0ov an' auxcov £ic xov oupavov ol ayy£Aoi, Kai oi av0pamoi oi 
7xoip£V£C eIttov 7ipoc aAAqAouc - Ai£A0cop£V 6rj ecoc, Bq0A££p Kai i6cop£V xo pqpa xouxo 
xo y£yovoc 6 6 Kupioc iyvcopiaxv qpiv. 16 Kai f]A0ov a7i£uaavx£c Kai av£upov xqv x£ 
Mapiap Kai xov Icocn']<p Kai xo ppiepoc K£ip£VOV £V xq cpaxvq. 17 i6ovx£c &£ 5i£yvc5picrav 
7X£pi xou pqpaxoc xou AaAq0ivxoc auxoic Ti£pi xou 7iai6iou xouxou- 18 Kai 7iavx£c oi 
aKouaavx£c £0aupaaav 7i£pi xcov AaAqBivxcov uno xcov 7ioip£vcov 7rpoc auxouc* 19 q be 
Mapiap navxa auv£xqp£i xa pqpaxa xauxa auppaAAouaa iv xq icapbia auxqc- 20 Kai 
uTt£axp£i|iav oi Tioip£V£c 6o£,dCovx£c Kai aivouvx£c xov 0£ov erxi nao iv ole qicouaav 
Kai Udov Ka0ci>c iAaAq0q npoc auxouc* 

8 C'erano in quella regione alcuni pastori che, pernottando all'aperto, vegliavano tutta la 
notte facendo la guardia al loro gregge. 9 Un angelo del Signore si presento a loro e la 
gloria del Signore li avvolse di luce, e essi furono presi da grande timore. 10 Ma l'angelo 
disse loro: «Non temete: ecco, vi annuncio una grande gioia, che sara di tutto il popolo: 11 
oggi, nella citta di Davide, e nato per voi un Salvatore, che e Cristo Signore. 12 Questo per 
voi il segno: troverete un bambino avvolto in fasce, adagiato in una mangiatoia». 13 E 
subito apparve con l'angelo una moltitudine dell'esercito celeste, che lodava Dio e diceva: 
14 «Gloria a Dio nel piii alto dei cieli e sulla terra pace, agli uomini buona volonta». 15 
Appena gli angeli si furono allontanati da loro, verso il cielo, i pastori dicevano l'un l'altro: 
«Andiamo dunque fino a Betlemme, vediamo questo avvenimento che il Signore ci ha 
fatto conoscere». 16 Andarono, senza indugio, e trovarono Maria e Giuseppe e il bambino, 
adagiato nella mangiatoia. 17 E dopo averlo visto, riferirono cio che del bambino era stato 
detto loro. 18 Tutti quelli che udivano si stupirono delle cose dette loro dai pastori. 19 



Maria, da parte sua, custodiva tutte queste cose, meditandole nel suo cuore. 20 I pastori se 
ne tornarono, glorificando e lodando Dio per tutto quello che avevano udito e visto, 
com'era stato detto loro. 


CIRCONCISIONE E PRESENTAZIONE AL TEMPIO 

LUCA 2.21-28 

21 Kai ore ercAqaOqaav qpcpai oktco too ngpiTepeiv to 7iai5iov, Kai £i<Aq0q to ovopa 
auTou Tqaouq, to kAi]0£V vno tou ayycAou tiqo tou auAAqcp0qvai auTov £V Tq koiAux. 

22 Kai ot£ £7iAqa0qaav ai qpcpai tou Ka0apiapou avxcbv Kara tov vopov Mcouaccoq, 
avqyayov auTov £iq 'IcpoaoAupa 7iapaaTqaai tcI) Kupicu, 23 Ka0cbq yeypanTai iv vopcu 
Kuoiou oti ncxv apacv biavoiyov prppav ayiov tcu Kupicp KAq0qa£Tai, 24 icai tou 
bouvai 0uaiav KaTa to Upqpcvov £V tcI) vopcu Kupiou, Csbyoq Tpuyovcov q 5uo 
vcoaaouq 7i£piaT£pcI)v. 25 Kai L5ou fjv av0pamoq iv IcpouaoAupoiq cl) ovopa Eupecbv, 
Kai 6 dvOpamoq outoc bucaioq icai £uAa|3qq, Tipoubtyopcvoq TiapaicAqaiv tou IapaqA, 
Kai Llv£upa fjv ayiov in' a utov- 26 Kai fjv auTcb KcxpqpaTiapcvov u7io tou LlvcupaToq 
tou ayiou pq ibciv 0avaTov ttolv q I5q tov XpiaTov K up iou. 27 Kai f]A0£V iv xco 
Llv£upaTi £iq to hpov- Kai £V xco Uaayayciv Touq yovciq to naibiov Tqaouv tou 
7ioiqaai aurauq Kara to £i0iap£vov tou vopou 7i£pi auTou, 28 icai auToq cScUxto auTov 
£iq Taq ayicdAaq auTou Kai £i)A6yqa£ tov 0eov Kai £l7i£- 

21 Quando furono compiuti gli otto giorni prescritti per la circoncisione, gli fu messo 
nome Gesu, come era stato chiamato dall'angelo prima che fosse concepito nel grembo. 22 
Quando furono compiuti i giorni della loro purificazione, secondo la legge di Mose, 
portarono il bambino a Gerusalemme per presentarlo al Signore 23 come e scritto nella 
legge del Signore: Ogni maschio primogenito sara sacro al Signore, 24 e per offrire in 
sacrificio una coppia di tortore o due giovani colombi, come prescrive la legge del Signore. 
25 Ora a Gerusalemme c'era un uomo di nome Simeone, uomo giusto e pio, che aspettava 
la consolazione d'Israele, e lo Spirito Santo era su di lui. 26 Lo Spirito Santo gli aveva 
preannunciato che non avrebbe visto la morte senza prima aver veduto il Cristo del 
Signore. 27 Mosso dallo Spirito, si reco al tempio e, mentre i genitori vi portavano il 
bambino Gesu per fare cio che la Legge prescriveva a suo riguardo, 28 anch'egli lo accolse 
fra le braccia e benedisse Dio, dicendo: 

— Benedizione di Simeone 

LUCA 2.29-35 

29 Nuv cmoAuciq tov bouAov aou, bianoxa, KaTa to pqpa aou iv eioqvq, 30 oti clbov oi 
ocpdaApoi pou to acoTqpiov aou, 31 6 qToipaaaq KaTa uqoowuov navxcov tcuv Aacbv. 32 
cpcbq eiq aTioicaAuijHV £0vcbv icai boiav Aaou aou IapaqA. 33 Kai fjv Icoaqcp Kai q prpqp 
auTou 0aupaCovT£q £7ti Toiq AaAoupcvoiq 7i£pi auTou. 34 Kai cuAoyqacv auTouq 
Eupccbv Kai cIticv 7ip6q Mapiap rqv pqTcpa auTou- I5ou ouToq K£iTai £iq TiTcbaiv icai 
avaaTaaiv tcoAAcov iv xco IapaqA icai £iq aqptiov avTiAcyopcvov. 35 Kai aou 5c auTqq 



xqv ijmxqv 5icA£ucr£xai popcpaia, oticoq av a7TOKaAucp0d)criv £K 7ioAAcbv Kap5icbv 
5iaAoyicrpoi. 

29 «Ora puoi lasciare, o Signore, che il tuo servo vada in pace, secondo la tua parola, 30 
perche i miei occhi hanno visto la tua salvezza, 31 preparata da te davanti a tutti i popoli: 
32 luce per rivelarti alle genti e gloria del tuo popolo, Israele». 33 II padre e la madre di 
Gesu si stupivano delle cose che si dicevano di lui. 34 Simeone li benedisse e a Maria, sua 
madre, disse: «Ecco, egli e qui per la caduta e la risurrezione di molti in Israele e come 
segno di contraddizione. 35 E anche a te una spada trafiggera l’anima, affinche siano 
svelati i pensieri di molti cuori». 

— Profezia di Anna 

LUCA 2.36-38, 40 

36 Kai f]V Avva 7ipocpqxic;, 0uyaxqp OavouqA, £K cpuAqq Acrqp- auxq 7ipo|3£|3qKuia £V 
qpepaiq 7ioAAaiq, Cqaacra pexa avbpoq £xq knxa and xqc TiapOeviac auxqc, 37 Kai auxq 
Xqpa ecoc, cxcov oyboqicovxa xeacrapcov, q ouk acpicrxaxo and xou iepou vqcrxeiaic; icai 
bcqaeai Aaxpeuoucra vuicxa Kai qpepav- 38 Kai auxq auxq xq coga kmaxaaa 
avOcopoAoyeixo xp> Kupiq> icai cAaAci 7i£pi auxou 7iaai xoiq 7ipoa5£X.op£Voic; Auxpcocnv 
£V 'IepouaaAqp ... 40 To 5c naibiov qi3£,av£ Kai Ucpaxaiouxo 7iv£upaxi 7iAqpoup£Vov 
aocpiaq, Kai x.apic; 0eou fjv in' auxo. 

36 C'era anche una profetessa, Anna, figlia di Fanuele, della tribii di Aser. Era molto 
avanzata in eta, aveva vissuto con il marito sette anni dopo il suo matrimonio, 37 era poi 
rimasta vedova e ora aveva ottantaquattro anni. Non si allontanava mai dal tempio, 
servendo Dio notte e giorno con digiuni e preghiere. 38 Sopraggiunta in quel momento, si 
mise anche lei a lodare Dio e parlava del bambino a quanti aspettavano la redenzione di 
Gerusalemme ... 40 II bambino cresceva e si fortificava, pieno di sapienza, e la grazia di 
Dio era su di lui. 

I MAGI GUIDATI A GESU DA UNA STELLA 

MATT. 2.1-12 

1 Tou 5c Tqcrou yevvqOevxoq kv Bq0A££p xqc; Iou5aiaq kv qpepaic; 'Hqq)5ou xou 
paaiAccoc, L5ou payoi and avaxoAcov Txapcycvovxo £iq 'IepoaoAupa 2 Aeyovxeq, Tlou 
ecrxiv 6 x£X.0£iq |3acnA£uc; xcbv lou5aicov; £i5opev yap auxou xov acrxepa £V xq avaxoAq 
Kai qA0op£V Tipoaicuvqaai auxcb. 3 aKouaaq 5c 6 |3aaiA£uc; 'HpcoSqc cxapayOq icai 
nacra 'IepoaoAupa pex' auxou, 4 Kai auvayaycbv navxac, xouq apyiepeig Kai 
ypappaxeiq xou Aaou £7iuv0av£xo nag’ auxcbv tiou 6 Xqiaxoq yevvaxai. 5 oi 5c elnav 
auxcb, Ev Bq0A££p xqc Iou5aiac- ouxcoc yap y£ypa7ixai 5ia xou 7ipocpqxou- 6 Kai au, 
Bq0A££p yq Iou5a, ouSapcoc £Aayiaxq el kv xoic qyepoaiv Iou5a- £K aou yap 
£^£A£ua£xai qyoupevoc, oaxiq 7ioipav£i xov Aaov pou xov IapaqA. 7 Tox£ TTpcoSqc 
Aa0pa KaAecrac xouc payouc ipcpipcoacv nap' auxcbv xov ypovov xou cpaivopevou 
aoxTpoc, 8 Kai 7i£p^aq auxouc £ic Bq0A££p eItiev, Tlop£U0£VX£q £^£xaaax£ aKpi|3d)c 



nepi tou naibiou- £nav be eupqxe anayyeiAaxe poi, onwe Kaycb £A0cbv npoaicuvqaco 
auxco. 9 ol be dKouaavxeq tou ^>ao\Aewe £nop£u0qaav, Kal ibou 6 aaxqp ov £l5ov £V xq 
avaxoAq npoqyev auxouq ewe, xAOcbv £axd0q enavco ou fjv to naibiov. 10 ibovxec be xov 
aerxepa eydpqcrav yapdv peyaAqv crcpobpa. 11 Kal eAOovxeq eiq xqv oiiciav elbov to 
naibiov pexa Mapiaq xqc pqxpoc auxou, Kai neaovxeq npooeKuvqaav auxco, icai 
dvoi£,avx£Q xouq 0qaaupouq auxcov npocrqveyKav auxcl) bebpa, ypucrov Kai Ai(3avov Kai 
apupvav. 12 Kai ypqpaxicrObvxec icax' ovao pq avaicapil’ai npoc 'Hpcpbqv, 5i' aAAqc 
obou avtycbpqaav eic xqv ycopav auxcov. 

1 Nato Gesu a Betlemme di Giudea, al tempo del re Erode, ecco, alcuni Magi vennero da 
oriente a Gerusalemme 2 e dicevano: «Dov’e colui che e nato, il re dei Giudei? Abbiamo 
visto spuntare la sua stella e siamo venuti ad adorarlo». 3 All'udire questo, il re Erode 
resto turbato e con lui tutta Gerusalemme. 4 Riuniti tutti i capi dei sacerdoti e gli scribi del 
popolo, si informava da loro sul luogo in cui doveva nascere il Cristo. 5 Gli risposero: «A 
Betlemme di Giudea, perche cosi e scritto per mezzo del profeta: 6 E tu, Betlemme, terra di 
Giuda, non sei davvero l’ultima delle citta principali di Giuda: da te infatti uscira un capo 
che sara il pastore del mio popolo, Israele». 7 Allora Erode, chiamati segretamente i Magi, 
si fece dire da loro con esattezza il tempo in cui era apparsa la Stella 8 e li invio a Betlemme 
dicendo: «Andate e informatevi accuratamente sul bambino e, quando l’avrete trovato, 
fatemelo sapere, perche anch'io venga ad adorarlo». 9 Udito il re, essi partirono. Ed ecco, la 
stella, che avevano visto spuntare, li precedeva, finche giunse e si fermo sopra il luogo 
dove si trovava il bambino. 10 Al vedere la stella, provarono una gioia grandissima. 11 
Entrati nella casa, videro il bambino con Maria sua madre, si prostrarono e lo adorarono. 
Poi aprirono i loro scrigni e gli offrirono in dono oro, incenso e mirra. 12 Avvertiti in sogno 
di non tornare da Erode, per un'altra strada fecero ritorno al loro paese. 

FUGA IN EGITTO E MASSACRO DEGLIINNOCENTI 

MATT. 2.13-18 

13 AvayiopqadvTiov be auxcov ibou ayycAoq icuoiou cpaivexai icax' dvao xcq Icooqcp 
Aeycov, EyepBeiq napaAa|3£ to naibiov Kai xqv pqxepa auxou Kai epeuye £iq Aiyunxov, 
icai ia0i £K£i ewe, av elnw croi- peAAei yap 'Hpcpbqq {jyielv xo naibiov tou anoAeaai 
auxo. 14 6 be eyepBeic; napeAapev to naibiov Kai xqv pqxepa auxou vuktoq Kai 
avtycbpqaev eic Aiyunxov, 15 Kairjv £K£i ecoc xqc xeAeuxqc; Hpcpbou- iva nAqpcoBq xo 
pq0£V uno Kupiou bia tou npocpqxou Aeyovxoc, E£, Aiyunxou eKaAeaa xov uiov pou. 16 
Tox£ Tipcqbqq ibcov oxi evenaiyBq uno xebv paycov £0upcb0q Aiav, Kai anoaxeiAac 
aveiAev navxac xouq naibac touq £V BqBAeep icai £V naai xoig opioiq auxqq ano 
biexouc Kai Kaxcoxepco, Kaxa xov ypovov ov fpcpipcoaev napa xebv paycov. 17 tote 
enAqpcbBq xo pq0£V bia ’Iepepiou xou npocpqxou Aeyovxoc, 18 Ocovq £V 'Papa f)KOUcx0q, 
icAauOpoc: Kai obuppoc no Aug- PayqA lcAaiouaa xa xiicva auxqc, Kai ouk qOeAtv 
napaKAq0qvai, oxi ouk eiaiv. 

13 Essi erano appena partiti, quando un angelo del Signore apparve in sogno a Giuseppe e 
gli disse: «Alzati, prendi con te il bambino e sua madre, fuggi in Egitto e resta la finche 



non ti avvertiro: Erode infatti vuole cercare il bambino per ucciderlo». 14 Egli si alzo, nella 
notte, prese il bambino e sua madre e si rifugio in Egitto, 15 dove rimase fino alia morte di 
Erode, perche si compisse cio che era stato detto dal Signore per mezzo del profeta: 
Dall'Egitto ho chiamato mio figlio. 16 Allora Erode vedendo che i Magi si erano presi gioco 
di lui, si infurio e mando a uccidere tutti i bambini che stavano a Betlemme e in tutto il suo 
territorio e che avevano da due anni in giu, secondo il tempo che aveva appreso con 
esattezza dai Magi. 17 Allora si compi cio che era stato detto per mezzo del profeta 
Geremia: 18 Un grido e stato udito in Rama, un pianto e un lamento grande: Rachele 
piange i suoi figli e non voleva essere consolata, perche non sono piu. 

RITORNO DALL'EGITTO A NAZARET 

MATT. 2.19-23, LUCA 2.40 

19 TeAeuxpaavxoc he tou 'Hpcbbou Lhou ayyeAoc lcupiou cpaivexai k ax’ 6 vap to) Icoopcp 
ev AiyuTiTcp 20 Aeycov, ’EyepOeLc 7tapaAa|3e to 7iaihiov Kai xpv ppxepa auxou Kai 
nopeuou eic ypv IapapA, xe0vpKaaiv yap oi CpTOUvxec xpv ijmxpv tou 7iaihiou. 21 6 he 
eyepOek; 7iapeAa|3ev to naihiov Kai xpv ppxepa auxou Kai eiopAOev eic ypv IapapA. 22 
aicouaac he otl ApyeAaoc |3aaiAeuei xpc louhaiac avxi tou 7iaTpoc auxou Hpcohou 
ecpo(3p0p £K£t aTieAOeiv- xpppaxiaOeiq he icax' ovap aveycoppaev eic xa pepp xpc 
TaAiAaiaq, 23 Kai eAOoov icaxcoicpaev eic ttoAiv Aeyopevpv NaCapex, ontoc, TiAppooOp to 
pp0ev hia xcov Tipocppxcov oxi NaCcopaioc KAp0paexai ... 40 To he naihiov pi3£,ave Kai 
eKpaxaiouxo 7iveupaxi nAppoupevov aocpiaq, Kai x.<^Q L 9 ©eou fjv in' auxo. 

19 Morto Erode, ecco, un angelo del Signore apparve in sogno a Giuseppe in Egitto 20e gli 
disse: «Alzati, prendi con te il bambino e sua madre e va nella terra d’lsraele; sono morti 
infatti quelli che cercavano di uccidere il bambino». 21 Egli si alzo, prese il bambino e sua 
madre ed entro nella terra d’lsraele. 22 Ma, quando venne a sapere che nella Giudea 
regnava Archelao al posto di suo padre Erode, ebbe paura di andarvi. Avvertito poi in 
sogno, si ritiro nella regione della Galilea 23 e ando ad abitare in una citta chiamata 
Nazaret, perche si compisse cio che era stato detto per mezzo dei profeti: «Sara chiamato 
Nazareno» ... 40 II bambino cresceva e si fortificava, pieno di sapienza, e la grazia di Dio 
era su di lui. 

CRISTO NEL TEMPIO CON I DOTTORI 

LUCA 2.41-52 

41 Kai £7iopeuovxo oi yoveiq auxou icax’ exoc eic lepouaaApp xp eopxp tou 7iaaxa. 42 
Kai oxe eyevexo excbv hcoheica, ava[3avxcov auxcbv eiq 'IepoaoAupa icaxa xo e0oc xpc 
eopxpc 43 Ka'iTeAeicoadvxcov xac ppepac, ev xcb uTcoaxpecpeiv auxouc UTiepeivev Ipaouc 
6 7iaic ev lepouaaApp, Kai ouk eyvco Iaxxpcp Kai p ppxpp auxou. 44 vopiaavxec he 
auxov ev xp auvohia elvai f]A0ov ppepac ohov Kai aveCpxouv auxov ev xolc auyyeveai 
Kai xolc yvcuaxoic- 45 Kai pp eupovxec auxov U7teaxperpav eic lepouaaApp CB^ouvxec 
auxov. 46 Kai eyevexo pe0’ ppepac ^pUc eupov auxov ev xcb iepcb KaOeCopevov ev peace 
xcbv hihaaKaAcov Kai aKouovxa auxcbv Kai enepcoTcevTa auxouc 47 e^iaxavxo he ndvxec 



ol aKouovxcc; auxou £7ti xq auveaci Kai xaic a7TOKpia£CTiv auxou. 48 Kai ihovxcq auxov 
£c£7i/Vdyi]attv, Kai ttooc auxov q pqxqp auxou £i7i£- Tekvov, xl ETxoiqaac qpiv ouxcoc; 
ihou 6 7iaxqp aou Kayco ohuvcopEVoi £Cqxoup£V a£. 49 Kai£i7i£V 7ip6c auxouc- Ti oxi 
£Ci]X£ix£ p£; ouk q5£ix£ oxi £V xoic xou 7iaxp6c pou hU £tvai p£; 50 Kai auxoi ou auvqicav 
xo pqpa 6 £AdArja£V auxoic. 51 Kai icax£pq p£x’ auxcbv icai f]A0£V £ic NaCapEx, Kai fjv 
u7ioxaaao|X£Voq auxoic. Kai q pqxqp auxou hiExqpEi raxvxa xa pqpaxa xauxa ev xq 
icaphia auxqc. 52 Kai Tqcrouc ttooekotixe aocpia Kai q Alicia Kai yaoixi 7iaoa0Ea) Kai 
av ©porno iq. 

411 sxioi genitori si recavano ogni anno a Gerusalemme per la festa di Pasqua. 42 Quando 
egli ebbe dodici anni, vi salirono secondo la consuetudine della festa. 43 Ma, trascorsi i 
giorni, mentre riprendevano la via del ritorno, il fanciullo Gesu rimase a Gerusalemme, 
senza che i genitori se ne accorgessero. 44 Credendo che egli fosse nella comitiva, fecero 
una giornata di viaggio e poi si misero a cercarlo tra i parenti e i conoscenti; 45 non 
avendolo trovato, tomarono in cerca di lui a Gerusalemme. 46 Dopo tre giorni lo 
trovarono nel tempio, seduto in mezzo ai maestri, mentre li ascoltava e li interrogava. 47 E 
tutti quelli che l’udivano erano pieni di stupore per la sua intelligenza e le sue risposte. 48 
Al vederlo restarono stupiti, e sua madre gli disse: «Figlio, perche ci hai fatto questo? Ecco, 
tuo padre e io, angosciati, ti cercavamo». 49 Ed egli rispose loro: «Perche mi cercavate? 
Non sapevate che io devo occuparmi delle cose del Padre mio?». 50 Ma essi non 
compresero cio che aveva detto loro. 51 Scese dunque con loro e venne a Nazaret e stava 
loro sottomesso. Sua madre custodiva tutte queste cose nel suo cuore. 52 E Gesu cresceva 
in sapienza, eta e grazia davanti a Dio e agli uomini. 

MISSIONE E MINISTERO DI GIOVANNI IL BATTISTA 

LUCA 3.1-9 

1 ’Ev £X£i 5 e 7i£VX£Kai5£Kaxco xqq qyEpoviaq Tipepiou Kaiaapoq, qyEpovEUOVxoq 
Elovxiou EliAdxou xqq Iouhaiaq, icai xExpapxouvxoq xqq raAiAaiaq Hpcohou, OlAltitiou 
5e xou ahcAcpou auxou xExpapxouvxoq xqq Ixoupaiaq icai Tpaycuvixihoq ycopaq, Kai 
Auaaviou xqq ApiAqvqq x£xpapx.ouvxoq, 2 em apyiEpEwq Avva icai Kaiacpa, eyEVExo 
pqpa 0eou £7xl laiavvqv xov Zayaqiou uiov ev xq epqpa). 3 Kai f]A0ev eiq raxoav xqv 
7i£Qix.coQov xou Iophavou Kqpucrcrarv panxiapa pexavoiaq eiq acpeaiv apapxicbv, 4 cue 
y£ypa7Txai ev pipAco Aoycov 'Haatou xou 7ipocpqxou Acyovxoc- Oarvq pocbvxoq ev xq 
Epqpco, £xoipaaax£ xqv 65ov Kupiou, £U0£iaq tcoleIxe xaq xpipouq auxou- 5 naoa 
cpapayH, 7iAqpu>0qa£xai icai 7iav opoq Kai pouvoq xa7i£ivco0qa£xai, Kai eaxai xa cncoAia 
eiq £i)0£iav Kai ai xpayeiai eiq ohouq Aeiaq, 6 Kai oijiExai naoa oocqE, xo oxoxqpiov xou 
0£ou. 7 ’EAcycv ouv xoiq £K7Top£uop£Voiq oyAoiq parmaOqvai U7i' auxou- revvqpaxa 
£X.i5vchv, xiq utc£5£i£,ev upiv epuyeiv and xqq pEAAoucrqq opyqq; 8 7ioiqaax£ ouv 
Kap7iouq a^iouq xqq pexavoiaq- Kai pq ap£,qcr0£ Acyciv ev iauxoiq, naxipa cyopcv xov 
Appaap- Acyco yap upiv oxi huvaxai 6 0£oq ek xcuv Al0cov xouxcov cyclpai xUcva xch 
Appaap. 9 qhq be icai q aiiivq ttooc xqv piCav xcov hcvhpcov K£ixai- 7iav ouv hcvhpov pq 
7IOIOUV Kapnov icaAov EKKOTTxcxai icai sic 7xup paAAcxai. 



1 Nell'anno quindicesimo dell'impero di Tiberio Cesare, mentre Ponzio Pilato era 
governatore della Giudea, Erode tetrarca della Galilea, e Filippo, suo fratello, tetrarca 
dell'Iturea e della Traconitide, e Lisania tetrarca dell'Abilene, 2 sotto i sommi sacerdoti 
Anna e Caifa, la parola di Dio venne su Giovanni, figlio di Zaccaria, nel deserto. 3 Egli 
percorse tutta la regione del Giordano, predicando un battesimo di conversione per il 
perdono dei peccati, 4 com'e scritto nel libro degli oracoli del profeta Isaia: Voce di uno che 
grida nel deserto: Preparate la via del Signore, raddrizzate i suoi sentieri! 5 Ogni burrone 
sara riempito, ogni monte e ogni colle sara abbassato; le vie tortuose diverranno diritte e 
quelle impervie, spianate. 6 Ogni uomo vedra la salvezza di Dio! 7 Alle folle che andavano 
a tarsi battezzare da lui, Giovanni diceva: «Razza di vipere, chi vi ha fatto credere di poter 
sfuggire all'ira imminente? 8 Fate dunque truth degni della conversione e non cominciate 
a dire fra voi: «Abbiamo Abramo per padre!». Perche io vi dico che da queste pietre Dio 
puo suscitare figli ad Abramo. 9 Anzi, gia la scure e posta alia radice degli alberi; percio 
ogni albero che non da buon frutto viene tagliato e gettato nel fuoco». 

— Riferimento a Cristo 

LUCA 3.15-17 

15 nqouboiccovxoc be xou Aaou Kai 5 taAoy ido pevcov Tidvxiov ev xaic icapbiaic auxcbv 
7iepi xou Icoavvou, pqnoxe auxoc eiq 6 Xpiaxoc, 16 aneKpivaxo 6 Icoavvqc axaai 
Aeycov- ’Eycb pev ubaxi fiamiCoo upac- epyexai be 6 iaxupoxepoc pou, ou ouk eipi LKavoq 
Auaai xov ipavxa xcbv UTtobqpaxcov auxou- auxoc upac (3a7ixiaei ev Tlveupaxi ayicq Kai 
7tuql. 17 ou xo 7txuov ev xq yeipi auxou Kai biaicaGapiei xqv aAcuva auxou, Kai auvaEei 
xov aixov ek xqv dnoOqKqv auxou, xo be ayupov icaxaicauaei 7iupi aapeaxco. 

15 Poiche il popolo era in attesa e tutti, riguardo a Giovanni, si domandavano in cuor loro 
se non fosse lui il Cristo, 16 Giovanni rispose a tutti dicendo: «Io vi battezzo con acqua; ma 
viene colui che e piu forte di me, a cui non sono degno di slegare i lacci dei sandali. Egli vi 
battezzera in Spirito Santo e fuoco. 17 Tiene in mano la pala per pulire la sua aia e per 
raccogliere il frumento nel suo granaio; ma brucera la paglia con un fuoco inestinguibile». 

— Battedimo di Cristo 

MATT. 3.13-17 

13 Toxe napayivexai 6 Tqcroug and xqc TaAiAaiaq em xov Iopbavqv 7ip6c; xov Icoavvqv 
xou [3a7ixia0qvai vn' auxou. 14 6 be Icoavvqc bieiccbAuev auxov Aeycov, Eycb ypeiav eyco 
u7xo aou [3a7xxia0qvai, Kai au epyq 7xpoc: pe; 15 drcoKpiheic; be 6 Iqaouc elnev npoc 
auxov, A (pec apxi, ouxcoc yap TipeTiov eaxiv qpiv TiAqpcoaai n aaav bncaioauvqv. xoxe 
acpiqaiv auxov. 16 panxiaGeic be 6 Tqcrouc eu0uc avepq and xou ubaxoc- Kai ibou 
qvecbyGqaav [auxcb] oi oupavoi, Kai elbev [xo] 7iveupa [xou] 0eou Kaxapaivov cbaei 
7iepiaxepav [icai] epyopevov in' auxov- 17 Kai ibou cpcovq eK xcbv oupavcbv Aeyouaa, 
Ouxoc eaxiv 6 uioc pou 6 aya7xqx6c, ev cb euboicqaa. 



13 Allora Gesu dalla Galilea venne al Giordano da Giovanni, per farsi battezzare da lui. 14 
Giovanni pero voleva impedirglielo, dicendo: «Sono io che ho bisogno di essere battezzato 
da te, e tu vieni da me?». 15 Ma Gesu gli rispose: «Lascia fare per ora, perche conviene che 
adempiamo ogni giustizia». Allora egli lo lascio fare. 16 Appena battezzato, Gesu usci 
dall'acqua: ed ecco, si aprirono per lui i cieli ed egli vide lo Spirito di Dio discendere come 
una colomba e venire sopra di lui. 17 Ed ecco una voce dal cielo che diceva: «Questi e il 
Figlio mio, l'amato: in lui ho posto il mio compiacimento». 


2, DALLA TENZAZIONE AL SUO MINISTERO PUBBLICO 
DIGIUNO E TENTAZIONE DI CRISTO 

LUCA 4.1-13, MATT. 4.11 

1 Trjcrouq be rcAqpqc Elvcupaxoc; ayiou U7t£axq£rp£V and xou Iopbavou, Kai qyexo £V xcb 
riveupaxi elc, xqv cpqpov 2 qpcpaq xcaaapaKovxa TreipaCopevoq utco xou 5ia|3oAou, Kai 
ouk ecpayev oubev £V xaiq qpepaiq eKcivaiq- Kai auvxeAeaOeiacbv auxcbv uaxcpov 
£7i£ivaae. 3 Kai curcv auxcb 6 biapoAoc- El uloq el xou 0£ou, £i7i£ xcb Al0co xouxco iva 
y£Vi]xai apxoq. 4 Kai a7i£KpL0q 6 Iqaouq 7iq6c auxov Acycov- rcyparcxaL oxl ouk en 
apxco povco Ch^Exai avdpamoc;, aAA' £7ti navxi pqpaxL £K7iop£uop£Vco 5ia axopaxoc 
0£ou. 5 Kai avayaycbv auxov 6 biapoAoq £ic opoc uij;qA6v cbcL^cv auxcb nacrac, xaq 
[3aaiA£iac xqc oLKOupcvqq £V axcypq ypovou- 6 Kai £l7i£V auxcb 6 biapoAoc- Eoi bcbaco 
xqv £^ouaiav xauxqv anaoav Kai xqv 5o<;av auxcbv, oxl epoi TCapabcboxaL Kai cl> ecxv 
0eAcu bibcopL auxqv- 7 au ouv eav TcpoaKuvqcqc; £Vcbmov pou, caxaL aou naoa. 8 Kai 
a7TOKQL0£iq auxcb £l7i£V 6 Iqaouq- "Tnaye omaco pou aaxava y£yqa7ixaL yap, Kuqlov 
xov 0£ov aou 7ipoaicuvqa£LC Kai auxcb povcu AaxpcuacLC. 9 Kai qyayev auxov elc 
'I cpouaoAupa, Kai caxqaev auxov exxi xo rcxcpuyLov xou hpou Kai £ln£V auxcb- El uioc el 
xou 0£ou, |3aA£ acauxov £VX£U0£V Kaxco- 10 ycyparcxaL yap oxl xolc ayycAou; auxou 
cvxcAclxaL 7X£pi aou xou 5LacpuAa£,aL oe, 11 Kai oxl exti x.£Lpcbv apouaiv oe, pqrcoxc 
7tpoaK6rpqg npoq Al0ov xov noba aou. 12 Kai a7TOKpL0£ic £l7i£V auxcb 6 Tqaoup oxl 
EiprjxaL, ouk £K7i£Lpaa£LC KupLov xov 0eov aou. 13 Kai auvxcAcaaq navxa 7i£Lpaapov 6 
5La|3oAoc aneoxv\ an' auxou aypL KaLpou ... 11 Kai L5ou ayycAoL 7ipocrqA0ov Kai 
brqKovouv auxcb. 

1 Gesu, pieno di Spirito Santo, si allontano dal Giordano ed era guidato dallo Spirito nel 
deserto, 2 per quaranta giorni, tentato dal diavolo. Non mangio nulla in quei giorni, ma 
quando furono terminati, ebbe fame. 3 Allora il diavolo gli disse: «Se tu sei Figlio di Dio, 
di’ a questa pietra che diventi pane». 4 Gesu gli rispose: «Sta scritto: Non di solo pane 
vivra l'uomo, ma di ogni detto che esce dalla bocca di Dio». 5 II diavolo lo condusse in nn 
alto monte, gli mostro in un istante tutti i regni della terra 6 e gli disse: «Ti daro tutto 
questo potere e la loro gloria, perche a me e stata data e io la do a chi voglio. 7 Percio, se ti 
prostrerai in adorazione dinanzi a me, tutto sara tuo». 8 Gesu gli rispose: «Va’ indietro da 
me Satana, sta scritto infatti: Il Signore, Dio tuo, adorerai: a lui solo renderai culto». 9 Lo 




condusse a Gerusalemme, lo pose sul punto piii alto del tempio e gli disse: «Se tu sei Figlio 
di Dio, gettati giu di qui; 10 sta scritto infatti: Ai suoi angeli dara ordini a tuo riguardo 
affinche essi ti custodiscano; 11 e anche: Essi ti alzeranno sulle loro mani perche il tuo 
piede non inciampi in una pietra». 12 Gesii gli rispose: «E stato detto: Non metterai alia 
prova il Signore Dio tuo». 13 Dopo aver esaurito ogni tentazione, il diavolo si allontano da 
lui fino al momento fissato ... 11 Allora degli angeli gli si avvicinarono e lo servivano. 

TESTIMONIANZA DI GIOVANNI A GESU 

GIOV. 1.19-28 

19 Kai auxq eaxiv f] papxupia xou Icoavvou, oxe dneaxeiAav oi Ioubaioi e£, 
IeqouoAupcov no Ac; icai Aeuixac iva epcoxqacoaiv auxov- Eu xic el; 20 Kai cbpoAoyqaev 
Kai ouk qqvqaaxo- Kai cbpoAoyqaev oxl ’Eyco ouk eipi 6 Xpiaxoc. 21 Kai qpcoxqaav 
auxov- Ti ouv; ’HAiac el au ; Kai Aeyei- Ouk eipi. O 7xpocpqxqc el au; Kai a7t£KQi0q, Ou. 
22 elnov ouv auxco- Tic el; iva aTCOKpiaiv bcopev xoic 7iepcj;aaiv qpac- xi Aeyeic nepi 
aeauxou; 23 ecpq- Eycu cpcuvq pocuvxoc ev xq epqpcu, euOuvaxe xqv 65ov Kupiou, KaGcoc 
elnev 'Haa'i'ac 6 nqocpqxqc. 24 Kai aTieaxaApevoi rjaav eK xcuv Oapiaaicov- 25 Kai 
qpd)xi]aav auxov Kai elnov auxcu- Ti ouv panxiCeu;, ei au ouk el 6 Xpiaxoq ouxe HAiaq 
ouxe 6 Tipocpqxqq; 26 a7i£KQL0r] auxoiq 6 Icoavvqc Aeycov- Eyco panxiCcu ev ubaxi- peaoc 
5e upcuv eaxqicev ov upeic ouk oidaxe, 27 auxoq eaxiv 6 67iiaco pou epyopevoq, oq 
ep7ipoa0ev pou yeyovev, ou eyco ouk eipi a£, loc iva Auaco auxou xov ipavxa xou 
UTiodqpaxoc. 28 Tauxa ev BqGavia eyevexo nepav xou Iopdavou, otxou fjv lcoavvr]c 
[3a7ixiCcuv. 

19 Questa e la testimonianza di Giovanni, quando i Giudei gli inviarono da Gerusalemme 
sacerdoti e leviti a interrogarlo: «Tu, chi sei?». 20 Egli confesso e non nego. Confesso: «Io 
non sono il Cristo». 21 Allora gli chiesero: «Chi sei, dunque? Sei tu Elia?». «Non lo sono», 
disse. «Sei tu il profeta?». «No», rispose. 22 Gli dissero allora: «Chi sei? Perche possiamo 
dare una risposta a coloro che ci hanno mandato. Che cosa dici di te stesso?». 23 Rispose: 
«Io sono voce di uno che grida nel deserto: Rendete diritta la via del Signore, come disse il 
profeta Isaia». 24 Quelli che erano stati inviati venivano dai farisei. 25 Essi lo interrogarono 
e gli dissero: «Perche dunque tu battezzi, se non sei il Cristo, ne Elia, ne il profeta?». 26 
Giovanni rispose loro: «Io battezzo nell'acqua. In mezzo a voi sta uno che voi non 
conoscete, 27 e colui che viene dopo di me, che e venuto di fronte a me: a lui io non sono 
degno di slegare il laccio del sandalo». 28 Questo avvenne in Betania, al di la del Giordano, 
dove Giovanni stava battezzando. 

— Testimonianza personale 

GIOV. 1.29-34 

29 Tq e7iauQiov pAenei 6 ’Icoavvqq xov Tqaouv epyopevov tiqoc, auxov, Kai Aeyei- T5e 6 
apvoq xou Oeou 6 aipcuv xqv apapxiav xou Koapou. 30 ouxoq eaxi 7iepi ou eyco elxcov- 
O7iiaco pou epyexai avqp oc ep7ipoa0ev pou yeyovev, oxi npcoxoc pou fjv. 31 Kayco ouk 
q6eiv auxov, aAA' iva cpavepcoBq xcp IaoaqA, 6ia xouxo f]A0ov eyco ev xco ubaxi 



paTiTiCcov. 32 Kai epapxupqaEV Icoavvqc Aryan; oxi xrdrapai to Ilv£upa Kaxa[3alvov 
coq 7i£piax£pav iE, oupavou, Kai £|j£iV£V in' auxov- 33 Kayd) ouk q&£iv auxov, aAA' 6 
7i£pcj;ac; |X£ (3a7ixLC£iv £V ubaxi, £K£iv6q poi £l7i£V- Ecp' ov av i5qq xo Eh/rupa 
Kaxa[3aIvov Kai prvov in auxov, ouxoq raxiv 6 [3a7iTiCcov iv nvrupaxi ayicu. 34 lcayd) 
rcopaica, Kai prpapxupqKa oxl ouxoq raxiv 6 uioq xou 0£ou. 

29 II giomo dopo, vedendo Gesii venire verso di lui, disse: «Ecco l'agnello di Dio, colui che 
toglie il peccato del mondo! 30 Egli e colui del quale ho detto: «Dopo di me viene un uomo 
che e apparso avanti a me, perche era prima di me». 31 Io non lo conoscevo, ma sono 
venuto a battezzare nell'acqua, perche egli fosse manifestato a Israele». 32 Giovanni 
testimonio dicendo: «Ho contemplato lo Spirito discendere come una colomba dal cielo e 
rimanere su di lui. 33 Io non lo conoscevo, ma colui che mi ha inviato a battezzare 
nell'acqua mi disse: «Colui sul quale vedrai discendere e rimanere lo Spirito, e lui che 
battezza nello Spirito Santo». 34 E io ho visto e ho testimoniato che questi e il Figlio di 
Dio». 

LA CHIAMATA DEI DISCEPOLI 

GIOV. 1.35-45 

35 Tq £7iauoiov rcaAiv eiaxrjKei 6 Icoavvqq Kai £K xd)V paOqxcov auxou 5uo, 36 Kai 
£p(3A£ipag tcI) Iqaou 7i£qi7iaxouvxi Aryri- 15c 6 apvoq xou 0eou. 37 Kai qicouaav auxou 
oi 5uo paOqxai AaAouvxoc Kai qicoAou0qaav tcI) ’Irjaou. 38 axpacpeic bi 6 Iquouc Kai 
Ocaaapcvoc auxouq aicoAouOouvxac; Aryri auxoiq- Ti Cq'tEixr; oi bi elnov auxcl)- Pa|3|3i- 
6 Aryrxai pedeppqvruoprvov AibaaicaAe- nov prvric;; 39 Aryri auxoiq- ’Epyrade Kai 
l&£X£. f]A0av ouv Kai cldov 7iou prvri, Kai nag' auxcl) rprivav xqv qprpav EKeivqv- cupa 
fjv cue &£Kaxq. 40 Trlv Av5p£aq 6 abrAcpoq Eiparvoc; riexpou eIc, ek xd)V 5uo xd)V 
aKouaavxcov naqa Icoavvou Kai aicoAouOq aavxcov a uxor 41 cupiaicci ouxoc ttocotov xov 
adrAcpov xov I5iov Eipcova Kai Aryri auxcl)- EuprjKaprv xov Mraaiav- 6 eaxiv 
p£0£ppqv£uop£vov Xpiaxoq- 42 Kai rjyayev auxov 7ip6q xov Iqaouv. £ppA£v|)aq auxcl) 6 
Iqaouq £l7t£V- Eu £l Eipcuv 6 uioq larva- au KAqOqcrq Kqcpaq, 6 £ppqv£U£xai nrxpoq. 43 
Tq £7iaupiov qOrAqaev 6 Iqaouq eEeAOcLV riq xqv TaAiAaiav, Kai £upiaK£i OiAltitiov 
K ai Aryri auxcl)- AkoAou0ei poi. 44 fjv 5r 6 OiAiTi7xoq and Bq0aai5a, £K xqq noAewc, 
Av5p£ou Kai nrxpou. 45 eupiaK£i OiAiTi7ioq xov Na0avarjA Kai Aryri auxcl)- "Ov £ypav|)£ 
Mcuuaqq tv xcl) vopcu Kai oi 7ipocpqxai, eupiycapev, ’Iqaouv xov uiov xou Icooqcp xov and 
NaCaQix. 

35 II giomo dopo Giovanni stava ancora la con due dei suoi discepoli 36 e, fissando lo 
sguardo su Gesu che passava, disse: «Ecco l'agnello di Dio!». 37 E i suoi due discepoli, 
sentendolo parlare cosi, seguirono Gesu. 38 Gesu allora si volto e, osservando che essi lo 
seguivano, disse loro: «Che cosa cercate?». Gli risposero: «Rabbi - che, tradotto, significa 
Maestro -, dove dimori?». 39 Disse loro: «Venite e vedrete». Andarono dunque e videro 
dove egli dimorava e quel giorno rimasero con lui; erano circa le quattro del pomeriggio. 
40 Uno dei due che avevano udito le parole di Giovanni e lo avevano seguito, era Andrea, 
fratello di Simon Pietro. 41 Egli incontro per primo suo fratello Simone e gli disse: 



«Abbiamo trovato il Messia» - che si traduce Cristo - 42 e lo condusse da Gesu. Fissando lo 
sguardo su di lui, Gesu disse: «Tu sei Simone, il figlio di Giovanni; sarai chiamato Cefa» - 
che significa Pietro. 43 II giorno dopo Gesu voile partire per la Galilea; trovo Filippo e gli 
disse: «Seguimi!». 44 Filippo era di Betsaida, la citta di Andrea e di Pietro. 45 Filippo trovo 
Natanaele e gli disse: «Abbiamo trovato colui del quale hanno scritto Mose, nella Legge, e 
i Profeti: Gesu, il figlio di Giuseppe, di Nazaret». 

IL PRIMO MIRACOLO DI GESU 

GIOV. 2.1-11 

1 Kai xq qpfoa xq xpixq ydpoc eyevexo £V Kava xqc raAiAaiac, Kal f]V q pqxqo xou 
Tqaou £K£i- 2 eicAqGq be Kai 6 Iqaouc i<ai oi paGqxai auxou sic xov yapov. 3 Kai 
uaxepqaavxoc oivou Aeyei q pqxqo xou Tqaou tiqoc, auxov- OIvov ouk eyouaiv. 4 Aeyei 
auxq 6 ’Iqaouc- Ti epoi Kai aoi, yuvai; ounce rjicei q cbpa pou. 5 Aeyei q pqxqo auxou xoic 
biaKovoiq- "0,xi av Aeyq upiv noiqaaxe. 6 f]aav be £K£i ubpiai AiGivai eE, K£ip£vai, Kaxa 
xov KaGapiapov xcbv Ioubaicov, x<^pouaai ava p£xpqxaq 5uo q xqelc;. 7 A£y£i auxoiq 6 
Iqaouq- r£piaax£ xaq ubpiaq ubaxoc. Kai £y£piaav auxaq ewe, avco. 8 Kai A£y£i auxolq- 
AvxAqaax£ vuv Kai cp£Q£X£ xeb apx. LT Q LK/ ^LVcp- Kai qv£yicav. 9 cue &£ £y£uaaxo 6 
apxixpiKAivoc xo ubcop olvov y£y£vqp£Vov - Kai ouk qb£i 7io6£V faxiv- oi b£ biaKovoi 
qb£iaav oi qvxAqKox£c xo ubcop - cpcovGi xov vupcpiov 6 apxixpiKAivoc 10 Kai A£y£i auxeb- 
Flac; avGpcoTioQ npcbxov xov KaAov olvov xiGqai, Kai oxav p£GuaGcbai, xox£ xov 
Maaaco- au xfcxqpqicac: xov KaAov olvov ecoc, apxi. 11 Tauxqv £7ioiqa£V xqv apyqv xcov 
cn]p£icov 6 Iqaouc ev Kava xqc TaAiAaiaq Kai £cpav£pcoa£ xqv 5o£,av auxou, Kai 
£7iiax£uaav £iq auxov oi paGqxai auxou. 

1 II terzo giorno vi fu una festa di nozze a Cana di Galilea e e'era la madre di Gesu. 2 Fu 
invitato alle nozze anche Gesu con i suoi discepoli. 3 Venuto a mancare il vino, la madre di 
Gesu gli disse: «Non hanno vino». 4 E Gesu le rispose: «Donna, che vuoi da me? Non e 
ancora giunta la mia ora». 5 Sua madre disse ai servitori: «Qualsiasi cosa vi dica, fatela». 6 
Vi erano la sei anfore di pietra per la purificazione rituale dei Giudei, contenenti ciascuna 
da ottanta a centoventi litri. 7 E Gesu disse loro: «Riempite d'acqua le anfore»; e le 
riempirono fino all'orlo. 8 Disse loro di nuovo: «Ora attingetene e portatene a colui che 
dirige il banchetto». Ed essi gliene portarono. 9 Come ebbe assaggiato l'acqua diventata 
vino, colui che dirigeva il banchetto - il quale non sapeva da dove venisse, ma lo sapevano 
i servitori che avevano preso l'acqua - chiamo lo sposo 10 e gli disse: «Tutti mettono in 
tavola il vino buono all'inizio e, quando hanno bevuto molto, quello meno buono. Tu 
invece hai tenuto da parte il vino buono finora». 11 Questo, a Cana di Galilea, fu l'inizio 
dei segni compiuti da Gesu; egli manifesto la sua gloria e i suoi discepoli credettero in lui. 

CRISTO A GERUSALEMME 

GIOV. 2.13-25 

13 Kai £yyuc fjv xo ndaya xcov Ioubaicov, Kai ave\ 3q £iq lepoaoAupa 6 iqaouc. 14 Kai 
£UQ£V ev xcp iepep xouc ncoAouvxac poac Kai npopaxa Kai 7i£piax£pac Kai xouc 



KEppaxLaxaq Ka0qp£vouq, 15 ical Tiorqaaq (poayfcAAiov ek ayoLvicov Tiavxaq let [3 a A tv 
ek xou l£qou, xa T£ Tipo(3axa Kal xouq |3oaq, Kai xebv KoAAu[3iaTcov e£,ex££V to KEppa Kai 
xaq xpaiiECaq avExpEijjE, 16 Kai xoiq xaq TiEpLOTEpaq ticoAouolv eItiev- ApaxE xauxa 
EVTEU0EV- pf] TIOLELTE XOV OUCOV XOU Tiaxpoq pOU OUCOV £|X7TOQlOU. 17 ’Epvqa0qaaV b£ oi 
pa0qxai auxou oxl yEypappbvov eoxlv, O CqAoq xou oiicou aou Kaxacpayxxai p£. 18 
a7i£KQL0r]aav ouv oi IoubaioL Kai eltiov auxeb- Ti crqpEiov 5 £lkvu£lc qpiv, oxl xauxa 
Txoifiq; 19 a7T£KQL0r] Iqaouq Kai eItiev auxoiq- AuaaxE xov vaov xouxov, Kai ev xpiaiv 
qpEpaLq £y£Qco auxov. 20 eItiov ouv oi IoubaioL- TEaaaqdicovxa Kai eE, exeolv 
ebKobopq0q 6 vaoq ouxoq, Kai au ev xpiaiv qpEpaLq EyEpELq auxov; 21 EKELVoq be eAeye 
neQi xou vaou xou aebpaxoq auxou. 22 oxe ouv qyeq0q ek VEicpebv, Epvqa0qaav oi 
pa0qxai auxou oxi xouxo EAEyE, Kai ETiiaxEuaav xq ypaepq Kai xel> Aoyep ov eItiev 6 
Iqaouq. 23 Dq be f]V ev xoiq lEpoaoAupoLq ev xib Tiaaya ev xq Eopxq, 7ioAAoi ETiiaxEuaav 
£iq to ovopa auxou, 0£eopouvx£q auxou xa aqpELa a etiolel- 24 auxoq 5 e Iqaouq ouk 
etiloxeuev lauxov auxoiq 5ia xo auxov yivcooKEiv Tiavxaq, 25 Kai oxl ou ypELav eIx.ev iva 
xiq papxupqaq TiEpi xou av0Qci)7iou- auxoq yap EyiveoaKE xl f]v ev xel) exv0pebTieo. 

13 Si avvicinava intanto la Pasqua dei Giudei e Gesu sail a Gerusalemme. 14 Trovo nel 
tempio gente che vendeva buoi, pecore e colombe e, la seduti, i cambiamonete. 15 Allora 
fece una frusta di cordicelle e scaccio tutti fuori dal tempio, le pecore e i buoi; getto a terra 
il denaro dei cambiamonete e ne rovescio i banchi, 16 e ai venditori di colombe disse: 
«Portate via di qui queste cose e non fate della casa del Padre mio nn mercato!». 17 I suoi 
discepoli si ricordarono che sta scritto: Lo zelo per la tua casa mi divorera. 18 Allora i 
Giudei presero la parola e gli dissero: «Quale segno ci mostri per fare queste cose?». 19 
Rispose loro Gesu: «Distruggete questo tempio e in tre giorni lo faro risorgere». 20 Gli 
dissero allora i Giudei: «Questo tempio e stato costruito in quarantasei anni e tu in tre 
giorni lo farai risorgere?». 21 Ma egli parlava del tempio del suo corpo. 22 Quando poi fu 
risuscitato dai morti, i suoi discepoli si ricordarono che aveva detto questo, e credettero 
alia Scrittura e alia parola detta da Gesu. 23 Mentre era a Gerusalemme per la Pasqua, 
durante la testa, molti, vedendo i segni che egli compiva, credettero nel suo nome. 24 Ma 
lui, Gesu, non si fidava di loro, perche conosceva tutti 25 e non aveva bisogno che alcuno 
desse testimonianza sull’uomo. Egli infatti conosceva quello che e'e nell'uomo. 

CONVERSAZIONE CON NICODEMO 

GIOV. 3.1-13 

1 "Hv be avOqamoq ek xebv OapLaaieov, NLKobqpoq ovopa auxeo, dp yew xebv Ioubaieov- 2 
ouxoq f]A0£ Tipoq auxov vuKxoq Kai eItiev auxeb- Pa[3(3i, oibapsv oxl and 0eou £AqAu0aq 
bLbdaicaAoq- oubEiq yap xauxa xa aqpELa buvaxaL tioleIv a cru TioLEiq, eav pf] f] 6 0£oq 
psx' auxou. 3 aTi£KQL0q Iqaouq Kai eltiev auxeb- Apqv apqv Asycu ool, eav pq XLq 
y£vvq0q aveo0£V, ou buvaxaL ibELV xqv pamAELav xou 0eou. 4 AEyEL Tipoq auxov 6 
NLKobqpoq- Elcbq buvaxaL av0peoTioq ysvvqdqvaL yEpeov cbv; pq buvaxaL Eiq xqv lcoiAiav 
xqq pqxpoq auxou bEUXEpov eloeAOelv Kai ysvvq0qvaL; 5 aTi£Kpi0q Iqaouq- Apqv apqv 
Asyco ool, eav pq XLq y£vvq0q ££, ubaxoq Kai ElvEupaxoq, ou buvaxaL eloeAOelv Eiq xqv 
paaiAELav xou 0eou. 6 xo yEyEwqpEVov ek xqq aapicoq aap£, eoxlv, Kai xo 



yeyevvqpevov £K xou nveupaxoq 7rveupd ecm. 7 pq 0aupaoqq otl elndv ool, bei upaq 
yevvq0qvaL avco0£V. 8 to 7rveupa orcou 0eAeL 7rvei, Kai xqv cpcovqv auxou aicoueLq, aAA' 
ouk olbaq 7id0ev epyexaL icai 7iou u7iayeL- ouxcoq ecm nag 6 yeyevvqpevoq £K xou 
nveupaxoq. 9 a7i£KQL0i] NLKobqpoq icai ehrev auxcb- ncbq buvaxai xauxa y£V£a0ai; 10 
aTi£KQL0i] Tqcrouq icai ehrev auxcb- Eu el 6 bLbaaicaAoq xou IapaqA icai xauxa ou 
yivcuaKEiq; 11 apqv apqv Aeyco aoi oxl 6 oibapev AaAoupev Kai 6 ecopaicapev 
papxupoupev, Kai xqv papxupiav qpcbv ou Aappavexe. 12 £i xa emyeia elrcov upiv Kai 
ou 7xiox£U£T£, ncog eav eirtco upiv xa eTtoupavLa maxeucreTe; 13 Kai oubeiq dva|3e|3qK£V 
eiq xov oupavov £i pq 6 eic xou oupavou Kaxa|3aq, 6 uioq xou av0pcb7iou 6 cbv ev xcb 
oupavcb. 

1 Vi era tra i farisei un uomo di nome Nicodemo, uno dei capi dei Giudei. 2 Costui ando 
da Gesu, di notte, e gli disse: «Rabbi, sappiamo che sei venuto da Dio come maestro; 
nessuno infatti pub compiere questi segni che tu compi, se Dio non e con lui». 3 Gli rispose 
Gesu: «In verita, in verita io ti dico, se uno non nasce da sopra [=di nuovo], non puo 
vedere il regno di Dio». 4 Gli disse Nicodemo: «Come puo nascere un uomo quando e 
vecchio? Puo forse entrare una seconda volta nel grembo di sua madre e rinascere?». 5 
Rispose Gesu: «In verita, in verita ti dico, se uno non nasce da acqua e Spirito, non puo 
entrare nel regno di Dio. 6 Quello che e nato dalla carne e carne, e quello che e nato dallo 
Spirito e spirito. 7 Non meravigliarti se ti ho detto: dovete nascere da sopra. 8 II vento 
soffia dove vuole e ne senti la voce, ma non sai da dove viene ne dove va: cosi e chiunque 
e nato dallo Spirito». 9 Gli replied Nicodemo: «Come pud accadere questo?». 10 Gli rispose 
Gesu: «Tu sei maestro d'Israele e non conosci queste cose? 11 In verita, in verita io ti dico: 
noi parliamo di cio che sappiamo e testimoniamo cio che abbiamo veduto; ma voi non 
accogliete la nostra testimonianza. 12 Se vi ho parlato di cose della terra e non credete, 
come crederete se vi parlero di cose del cielo? 13 Nessuno e mai salito al cielo, se non colui 
che e disceso dal cielo, il Figlio dell'uomo. 

— Cristo predice la sua Passione 

GIOV. 3.14-21 

14 Kai ica0cbq Mcuuoqq uifxucre xov ocpiv ev xq epqpcp, ouxcoq uijxodqvai bel xov uiov xou 
dv0qd)7iou, 15 iva nag 6 maxeucov etc auxov pq d7idAqxai aAA' eyq Ccoqv aiedviov. 16 
Ouxco yap pyareqaev o 0ebq xov Koapov, cuaxe xov uiov auxou xov povoyevq ebcoicev, 
iva nag 6 maxeucov eiq auxov pq aTioAqxai aAA' eyq Ccoqv aiedviov. 17 ou yap 
amaxeLAev o 0ebq xov uiov auxou eiq xov Koapov iva lcqivq xov Koapov, aAA' iva aco0q 
o lcoapoq 5 l' auxou. 18 o maxeucov eiq auxov ou KpivexaL- o be pq maxeucov qbq 
K£Kpixai, oxl pq 7T£7xiox£UK£V eiq xo ovopa xou povoyevouq uiou xou 0eou. 19 auxq be 
eaxiv q Kpiaiq, oxl xo epebq eAqAu0ev eiq xov lcoapov Kai pyareqaav oi av0pco7ioL 
paAAov to cncoxoq q xo cpcoq, fjv yap rcovqpa auxebv xa epya. 20 7iaq yap o cpauAa 
7ipaaacov pLaei xo cpcoq icai ouk epyexaL npoq xo cpcoq, iva pq eAeyydq xa epya auxou- 21 
o be noLcdv xqv aAq0eLav epyexaL 7ipdq xo cpcoq, iva epavepeudq auxou xa epya, otl ev 
0ecl) eaxLV eipyaapeva. 



14 E come Mose innalzo il serpente nel desert o, cosi bisogna che sia innalzato il Figlio 
dell'uomo, 15 perche chiunque crede in lui non perisca ma abbia la vita eterna. 16 Dio 
infatti ha tanto amato il mondo da dare il Figlio unigenito, perche chiunque crede in lui 
non vada perduto, ma abbia la vita eterna. 17 Dio, infatti, non ha mandato il Figlio nel 
mondo per condannare il mondo, ma perche il mondo sia salvato per mezzo di lui. 18 Chi 
crede in lui non e condannato; ma chi non crede e gia stato condannato, perche non ha 
creduto nel nome dell'unigenito Figlio di Dio. 19 E il giudizio e questo: la luce e venuta nel 
mondo, ma gli uomini hanno amato piu le tenebre che la luce, perche le loro opere erano 
malvagie. 20 Chiunque infatti fa il male, odia la luce, e non viene alia luce perche le sue 
opere non vengano riprovate. 21 Invece chi fa la verita viene verso la luce, perche appaia 
chiaramente che le sue opere sono state fatte in Dio». 

ULTIMA TESTIMONIANZA DI GIOVANNI A CRISTO 

GIOV. 3.22-24 

22 Mexa xauxa f]A0ev 6 Tqcrouq Kai ol paGqxai auxou elg xqv Ioubaiav yqv, Kai £K£l 
5l£tql(3£V p£x' auxcbv Kai £|3a7ixiC£V. 23 rjv be Kai Icoavvqq (3a7ixiCcov ev Aivcbv eyyuc 
xou EaAeip, oxi ubaxa 7ioAAa fjv ekel, Kai 7iap£yivovxo Kai £|3a7ixiCovxo- 24 ounce yap 
fjv p£pAqp£Voc eic xqv cpuAaicqv 6 Iceavvqg. 

22 Dopo queste cose, Gesu ando con i suoi discepoli nella regione della Giudea, e la si 
tratteneva con loro e battezzava. 23 Anche Giovanni battezzava a Ennon, vicino a Salim, 
perche la c'era molta acqua; e la gente andava a farsi battezzare. 24 Giovanni, infatti, non 
era ancora stato gettato in prigione. 

— Gelosia suscitata 

GIOV. 3.25-26 

25 Eyevexo ouv Cqxqcric; ek xcbv paGqxcov Icoavvou pexa Ioubaiou 7i£pi icaGapiapou. 26 
Kai f]A0ov tiqoc, xov Icoavvqv Kai elnov auxcb- Pa[3pi, oq t^v pexa aou 7i£pav xou 
Ioobdvou, cl) au pepapxuprjKac, ibe ouxoq (3a7TxiC£i Kai navxec, epxovxai tiqoc, auxov. 

25 Nacque allora una discussione tra i discepoli di Giovanni e un Giudeo riguardo alia 
purificazione rituale. 26 Andarono da Giovanni e gli dissero: «Rabbi, colui che era con te 
dall'altra parte del Giordano e al quale hai dato testimonianza, ecco, sta battezzando e tutti 
accorrono a lui». 

— Superiore dignita di Cristo 

GIOV. 3.27-36 

27 a7t£KQL0q Icodvvqc Kai elnev- Ou buvaxai av0pco7io£; Aappaveiv oubev eav pq fj 
bebopevov auxcb £K xou oupavou. 28 auxoi upeic poi papxupeixe oxi elnov- ouk £ipi eycb 
6 Xpiaxoc, aAA' oxi ATieaxaApevoq £ipi £p7xpoa0ev ekelvou. 29 6 exwv xqv vupcpqv 
vupcpioq £oxiv- 6 b£ cpiAoc xou vupcpiou, 6 EaxqKcbc Kai aKoucov auxou, yapa x^^peL bid 



xqv cpcovqv xou vupcpiou. auxq ouv i] yapa q £pq 7t£7tAqpcoxaL. 30 eicelvov bei aucavt iv, 
£|ae 5e £AaTxoua0ai. 31 O avcoOev epyopevoc inavw nav xcov eaxiv. 6 cov £K xqq yqq £K 
xqc yqq euxlv Kai £K xqc yqc AaAei- 6 £K xou oupavou EpyopEvoc indvto ndvxtov ioxi, 
32 Kai 6 £ci)QaK£V Kai qicouaev, xouxo papxupei, Kai xqv papxupiav auxou oubeic 
Aap(3av£L. 33 6 Aapcirv auxou xqv papxupiav eacppayLoev oxl 6 0£oc aAq0qc £cmv. 34 
ov yap a7i£ax£iA£V 6 0eoc, xa pqpaxa xou 0eou AaAei- ou yap £ic pexpou bibcocuv 6 
0£oc xo Elveupa. 35 6 7iaxqp dyanqt xov uiov, Kai navxa bebcoicev ev xq xupi auxou. 36 
6 mcrxEuarv elc xov uiov e^el Ccuqv aicoviov- 6 bi dnmOtov xcl) uicl) ouk oil’Exai C coqv, aAA' 
i] opyq xou 0eou |X£V£i in auxov. 

27 Giovanni rispose: «Nessxmo puo prendersi qxialcosa se non gli e stata data dal cielo. 28 
Voi stessi mi siete testimoni che io ho detto: «Non sono io il Cristo», ma: «Sono stato 
mandato avanti a lui». 29 Lo sposo e colxii al qxiale appartiene la sposa; ma l'amico dello 
sposo, che e presente e l'ascolta, esulta di gioia alia voce dello sposo. Ora questa mia gioia 
e piena. 30 Lui deve crescere; io, invece, diminuire». 31 Chi viene dall'alto e al di sopra di 
tutti; ma chi viene dalla terra, appartiene alia terra e parla secondo la terra. Chi viene dal 
cielo e al di sopra di tutti. 32 Egli attesta cio che ha visto e udito, eppure nessuno accetta la 
sua testimonianza. 33 Chi ne accetta la testimonianza, conferma che Dio e veritiero. 34 
Colui infatti che Dio ha mandato dice le parole di Dio: senza misura Dio da lo Spirito. 35 II 
Padre ama il Figlio e gli ha dato in mano ogni cosa. 36 Chi crede nel Figlio ha la vita 
eterna; chi non obbedisce al Figlio non vedra la vita, ma l'ira di Dio rimane su di lui. 

IMPRIGIONAMENTO DEL BATTISTA 

LUCA 3.19, MARCO 6.17-20 

19 6 bi 'Hpcobqc 6 xexpdpxqc, eAeyxopevoc utc' auxou 7i£pi HpcobLaboc xqc yuvancoc 
xou abeAcpou auxou Kai 7i£pi ndvxtov tdv £7ioiqa£ Tcovqpcov 6 Hpcobqc,... 17 anooxeiAac; 
£Kpaxqa£ xov Icoavvqv Kai ebqaev auxov iv cpuAaicq 5ia Hpcobiaba xqv yuvaiica 
OlAlti7iou xou abeAcpou auxou oxl auxqv eyapqcrev. 18 iAeye yap 6 Icoavvqc xcu Tipcpbq 
oxl Ouk i^eoxi ool £X.£lv xqv yuvaiica xou abeAcpou aou. 19 q bi UpcubLac evciyev avxco 
icai qOeAev auxov dnoKxeivat, icai ouk qbuvaxo- 20 6 yap Hpcpbqc ecpopeixo xov 
Icoavvqv, eibcbc auxov avbpa biicaLov icai ayLov, icai auvexqpeL auxov icai dicoucrac 
auxou noAAa inoietKai qbecoc auxov rjKOve. 

19 Ma il tetrarca Erode, rimproverato da lui a causa di Erodiade, moglie di suo fratello, e 
per tutte le malvagita che aveva commesso Erode, ... 17 aveva mandato ad arrestare 
Giovanni e lo aveva messo in prigione a causa di Erodiade, moglie di suo fratello Filippo, 
perche l'aveva sposata. 18 Giovanni infatti diceva a Erode: «Non ti e lecito tenere con te la 
moglie di tuo fratello». 19 Per questo Erodiade lo odiava e voleva farlo uccidere, ma non 
poteva, 20 perche Erode temeva Giovanni, sapendolo uomo giusto e santo, e lo rispettava, 
ascoltandolo eseguiva molte cose, e lo ascoltava volentieri. 




3. DAL MINISTERO PUBBLICO PI CRISTO FINO ALLA MISSIONE DEI DODICI 


IL MINISTERO PUBBLICO DI CRISTO 

MATT. 4.12-17 

12 Aicouaaq be oxi Icoavvqp napeboOq avexcbpqaev eig xqv TaAiAaiav. 13 Kai 
icaxaAi7icbv xqv NaCapa eA0cbv lcaxcpicqaev eig Kacpapvaoup xqv 7iapa0aAaaaiav ev 
opioig ZapouAcbv Kai Necp0aAip- 14 iva mVqpco0q xo pq0ev bid ’HaaTou xou rcpocpqxou 
Aeyovxog, 15 Tq ZapouAcbv icai yrj Necp0aAip, obov 0aAaacrqg, neoav xou Iopbdvou, 
TaAiAaia xcbv e0vcbv, 16 6 Aaog 6 ica0qpevog ev okoxel cpcbg elbev peya, Kai xoig 
ica0qpevoig ev ycbpa icai aiaa 0avaxou cpcbg avexeiAev auxoig. 17 A 710 xoxe qp£,axo 6 
Tqaoug Kqpuaaeiv icai Aeyeiv, pexavoeixe, qyyucev yap q paaiAeia xcbv oupavcov. 

12 Qxiando Gesu seppe che Giovanni era stato arrestato, si ritiro nella Galilea, 13 lascio 
Nazaret e ando ad abitare a Cafarnao, sulla riva del mare, nel territorio di Zabulon e di 
Neftali, 14 perche si compisse cio che era stato detto per mezzo del profeta Isaia: 15 Terra 
di Zabulon e terra di Neftali, sulla via del mare, oltre il Giordano, Galilea delle genti! 16 II 
popolo che abitava nelle tenebre vide una grande luce, per quelli che abitavano in regione 
e ombra di morte una luce e sorta. 17 Da allora Gesu comincio a predicare e a dire: 
«Convertitevi, perche il regno dei cieli e vicino». 

CONVERSAZIONE CON LA SAMARITANA 

GIOV. 4.1-29 

1 Qg ouv iyvco 6 Tqaoug 6 x 1 fpcouaav oi Oapiaaioi oxl Tqaoug mYeiovag paOqxag ttoul 
icai panxiCei f] ’Icoavvqp - 2 lcaixoi ye Tqaoug auxog ouic epanxiCev, aAA' oi pa0qxai 
auxou - 3 a (pi] ict xqv Ioubaiav Kai dm]A0ev eig xqv TaAiAaiav. 4 Ebei be auxov 
biepx.£a0ai bid xqg Zapapeiag. 5 epyexai ouv eig 710A1V xqg Zapapeiag Aeyopevqv 
Zuyap, mYqaiov xou ycopiou 6 ebcoicev laiccbp Icooqcp xcb uico auxou. 6 fjv be eicei 7 tt]yf] 
xou laiccbp. 6 ouv Iqaoug lceicomaiccog eic xqg oboiTiopiag eicaOebexo ouxcog era xq 7 tqyq- 
cbpa fjv cbaei eicxq. 7 epx.exai yuvf] eic xqg Zapapeiag dvxAqaai ubcop. Aeyei auxq 6 
Iqaoug- Aog poi meiv. 8 oi yap pa0qxai auxou amAqAu0eiaav eig xqv 710A1V, iva 
xpocpag dyopaacoai. 9 Aeyei ouv auxcp f] yuvf] f] Zapapeixig- Ilcbg au loubaiog cov 7 iap' 
epou meiv aixeig, ouaqg yuvancog Zapapeixibog; ou yap auyxpcbvxai loubaioi 
Zapapeixaig. 10 amicpi0q Iqaoug Kai elmv auxq- Ei qbeig xqv bcopeav xou 0eou Kai xig 
eaxiv 6 Aeycov aoi, bog poi meiv, au av rjxqaag auxov, Kai ebcoKev av aoi ubcop 6 a)v. 11 
Aeyei auxcp q yuvq- Kupie, ouxe avxAqpa eyeig, Kai xo cppeap eaxi pa0u- 7i60ev ouv 
eyeic xo ubcop xo Cwv, 12 pq au peiCcov el xou naxpoq qpcbv laiccbp, oq ebcoicev qpiv xo 
cppeap, icai auxoq ££, auxou erne icai oi uioi auxou icai xa ©peppaxa auxou; 13 amicpi0q 
Iqaouq icai elmv auxq- Tlaq 6 nivcov eic xou ubaxoq xouxou bujiqaei naAiv- 14 oq b' av 
mq eic xou ubaxoq ou eycb bcbaco auxcp, ou pq bnjrqaei eiq xov aicbva, aAAa xo ubcop 6 
bcbaco auxcp, yevqaexai ev auxcp 7 tqyq ubaxoq aAAopevou eiq Cwqv aicbviov. 15 Aeyei 
Tipoq auxov q yuvq- Kupie, bop poi xouxo xo ubcop, iva pq bujicb pqbe epyopai ev0abe 
avxAeiv. 16 Aeyei auxq 6 Tqaoup- "Tnaye cpcbvqaov xov avbpa aou icai iA0e ev0abe. 17 



cx7T£KQL0r] i] yuvq Kai eItiev- Ouk cyco avhpa. AcycL auxq 6 Iqaouq- KaAcoc Elnac, otl 
avhpa ouk cyco- 18 uevte yap avhpaq ccrycc, Kai vuv ov £X.£lq ouk ccttl aou avqp- xouxo 
aAi]0£q EiQrjKag. 19 AcycL auxcb f] yuvry Kuqlc, 0£copd> otl 7tQOcpr|Tr]g £l cru. 20 oi 7iax£Q£c; 
qpcbv £V to) oq£l toutco 7iQoa£Kuvi]aav- Kai upciq Acycxc oxi £V 'IcpoaoAupoLC ecrxiv 6 
X07X0C 07T0U 5£L 7TQOCTKUV£LV. 21 A£y£L aUTl] 6 TqCTOUy TuVai, 7TLaX£UaOV |XOL OTL £QX.£Tai 
(UQa OX£ OUX£ £V TO) OQ£L XOUTCO OUT£ £V 'ICQOaoAupOLQ 7XQOOKUV1]a£X£ Xtl) 7iaXQL. 22 U|X£LC 
7XQOOKUV£LX£ 6 OUK Ol5aX£, 1]|X£iq 7IQOOKUVOU|X£V 6 oI5a|X£V- OXL f] aCUTl]QLa £K TCOV 

Ioubaicov £oxlv. 23 aAA' £QX.£xaL cbga, Kai vuv eoxlv, ox£ oi aAr]0LVoi 7iQoaKuvi]xai 
7iQooicuvi]oouaL xcu 7iaxQi £V 7iV£U|xaxL Kai aAi]0£La- Kai yap 6 7iaxi'-]Q xoLouxouq Cr]T£L 
xouq TiQOOKUVOuvxaq auxov. 24 7iV£U|xa 6 ©Eoq, Kai xouq 7iQoaKUVOuvxaq auxov £V 
7iV£U|xaxL Kai aAxj0£La &£L 7 iqookuv£lv. 25 A£y£L auxoo i] yuviy OI5a oxl Mfoaiaq £QX.£xaL 
6 A£yo|X£Voq Xqloxoc;- oxav £A0i] £K£lvoq, avayy£A£l i]|xiv 7iavxa. 26 A£y£L auxi] 6 
’Irjaouq- Eyci) £iy l, 6 AaAcuv ool. 27 icai £7ti xouxco fjA0av oi |xa0i]xai auxou, Kai 
£0au|xaaav oxl |j£xa yuvaLicoq £AaA£L- oub£iq |X£Vxol £l7i£, xl f] tl AaAeic, |X£x’ 

auxi]c;; 28 Acpiyc£V ouv xf]v uboiav auxyc i] yuvr] Kai arcyAOeV £ic ti']v 7t6Alv, Kai A£y£L 
tol<; av0QCO7TOL£;- 29 Aeute I&£X£ av0QCO7iov oq £ln£ |xol Tiavxa oaa £7roii]aa- |ai]TL ouxoq 
£OTLV 6 Xqloxoc;; 

1 Gesu venne a sapere che i farisei avevano sentito dire: «Gesu fa piu discepoli e battezza 
piu di Giovanni» - 2 sebbene non fosse Gesu in persona a battezza re, ma i suoi discepoli 
3 lascio allora la Giudea e si diresse di nuovo verso la Galilea. 4 Doveva percio attraversare 
la Samaria. 5 Giunse cosi a una citta della Samaria chiamata Sicar, vicina al terreno che 
Giacobbe aveva dato a Giuseppe suo figlio: 6 qui c'era un pozzo di Giacobbe. Gesu 
dunque, affaticato per il viaggio, sedeva presso il pozzo. Era circa mezzogiorno. 7 Giunge 
una donna samaritana ad attingere acqua. Le dice Gesu: «Dammi da bere». 8 I suoi 
discepoli erano andati in citta a fare provvista di cibi. 9 Allora la donna samaritana gli 
dice: «Come mai tu, che sei giudeo, chiedi da bere a me, che sono una donna samaritana?». 
I Giudei infatti non hanno rapporti con i Samaritani. 10 Gesu le risponde: «Se tu conoscessi 
il dono di Dio e chi e colui che ti dice: «Dammi da bere!», tu avresti chiesto a lui ed egli ti 
avrebbe dato acqua della vita». 11 Gli dice la donna: «Signore, non hai un secchio e il 
pozzo e profondo; da dove prendi dunque quest'acqua viva? 12 Sei tu forse piu grande del 
nostro padre Giacobbe, che ci diede il pozzo e ne bevve lui con i suoi figli e il suo 
bestiame?». 13 Gesu le risponde: «Chiunque beve di quest'acqua avra di nuovo sete; 14 ma 
chi berra dell'acqua che io gli daro, non avra piu sete in eterno. Anzi, l'acqua che io gli 
daro diventera in lui una sorgente d'acqua che zampilla per la vita eterna». 15 «Signore - 
gli dice la donna -, dammi quest'acqua, perche io non abbia piu sete e non continui a 
venire qui ad attingere acqua». 16 Le dice: «Va' a chiamare tuo marito e ritorna qui». 17 Gli 
risponde la donna: «Io non ho marito». Le dice Gesu: «Hai detto bene: «Io non ho marito». 
18 Infatti hai avuto cinque mariti e quello che hai ora non e tuo marito; in questo hai detto 
il vero». 19 Gli replica la donna: «Signore, vedo che tu sei un profeta! 20 I nostri padri 
hanno adorato su questo monte; voi invece dite che e a Gerusalemme il luogo in cui 
bisogna adorare». 21 Gesu le dice: «Credimi, donna, viene l'ora in cui ne su questo monte 
ne a Gerusalemme adorerete il Padre. 22 Voi adorate cio che non conoscete, noi adoriamo 
cio che conosciamo, perche la salvezza viene dai Giudei. 23 Ma viene l'ora - ed e questa - in 



cui i veri adoratori adoreranno il Padre in spirito e verita: cosi infatti il Padre vuole che 
siano quelli che lo adorano. 24 Dio e spirito, e quelli che lo adorano devono adorare in 
spirito e verita». 25 Gli rispose la donna: «So che deve venire il Messia, chiamato Cristo: 
quando egli verra, ci annuncera ogni cosa». 26 Le dice Gesii: «Sono io, che parlo con te». 27 
In quel momento giunsero i suoi discepoli e si meravigliavano che parlasse con una 
donna. Nessuno tuttavia disse: «Che cosa cerchi?», o: «Di che cosa parli con lei?». 28 La 
donna intanto lascio la sua anfora, ando in citta e disse alia gente: 29 «Venite a vedere un 
uomo che mi ha detto tutto quello che ho fatto. Che sia lui il Cristo?». 

— La Samaritana crede 

GIOV. 4.39-42 

39 Eic 5c xqc noAccuc £K£ivqc ttoAAol cniaxcuaav cic auxov xcov Eapapcixtov 5ia xov 
Aoyov xqc yuvancoc, papxupouaqc oxi eine poi navxa oaa cnoiqaa. 40 cue ouv f]A0ov 
npoc auxov oi Eapapcixai, qpcoxcov auxov pcivai Trap' auxoiq- icai £pciV£V £K£i 5uo 
qpcpac. 41 Kai noAAcI) nActouc enioxevoav 5ia xov Aoyov auxou, 42 xq x£ yuvanci 
eAeyov oxi ouk£xi 5ia xqv crqv AaAiav maxcuopcv- auxoi yap dicqicoapcv, icai oidapcv 
oxi ouxoq caxiv aAqOcoc 6 acoxqp xou Koapou, 6 Xpiaxoc. 

39 Molti Samaritani di quella citta credettero in lui per la parola della donna, che 
testimoniava: «Mi ha detto tutto quello che ho fatto». 40 E quando i Samaritani giunsero 
da lui, lo pregavano di rimanere da loro ed egli rimase la due giorni. 41 Molti di piu 
credettero per la sua parola 42 e alia donna dicevano: «Non e piu per i tuoi discorsi che noi 
crediamo, ma perche noi stessi abbiamo udito e sappiamo che questi e veramente il 
salvatore del mondo». 

SECONDO MIRACOLO A CANA 

GIOV. 4.43-54 

43 Mexa be xac 5uo qpcpac c^qAGev £K£i0ev icai anqAGcv eic, xqv TaAiAaiav. 44 auxoc 
yap 6 Lqcrouq cpapxupqacv oxi npocpqxqc £V xq i5ia naxpi&i xipqv ouk £X.£i- 45 ox£ ouv 
f]A0£V £iq xqv raAiAaiav, £&£c;avxo auxov oi raAiAaioi, navxa ecogaKoreg a cnoiqacv 
£V 'IcpoaoAupoic ev xq eopxq- Kai auxoi yap f]A0ov £iq xqv copxqv. 46 T4A0ev ouv naAiv 
6 Tqaouc eic xqv Kava xqc TaAiAaiaq, otiou cnoiqac xo u6cop olvov. Kai f)V xiq 
paaiAncoq, ou 6 uioc qa0£V£i ev Kancpvaoup- 47 ouxoq aicouaac oxi ’Iqaouc rjicci £K xqc 
Ioubaiaq ciq xqv TaAiAaiav, anqA0£ npoc auxov Kai qpcoxa auxov iva icaxa(3q Kai 
idoqxai auxou xov uiov- qpcAAc yap ano0vqai<£iv. 48 clncv ouv 6 Iqaouc npoc auxov- 
Eav pq cqpcia Kai xcpaxa I5qx£, ou pq max£uaqx£. 49 Acyci npoc auxov 6 |3aaiAn<6c- 
Kupi£, Kaxa( 3q0i npiv ano0av£iv xo naibiov pou. 50 Acyci auxcl) 6 Iqaouc- Llopcuou- 6 
uioc aou Lq. Kai £niax£ua£V 6 avGpconoc xcl) Aoyco ov elnev auxcl) 6 Iqaouc, Kai 
£7iop£U£xo. 51 q&q 6c auxou i<axa|3aivovxoc oi 6ouAoi auxou anqvxqaav auxcl) icai 
dnqyyciAav Acyovxcq oxi 6 naic aou if]- 52 £nu0£xo ouv nap' auxcuv xqv cupav cv f] 
Kopv|)ox£pov £ay£- Kai clnov auxcl) oxi x©£C cupav £(35opqv acpqKcv auxov 6 nupcxoc. 53 
cyva) ouv 6 naxqp oxi ev £K£ivq xq copa ev f] clncv auxcl) 6 Iqaouc oxi 6 uioc aou Cq - Kai 



£7ucrT£ucr£V auxoq Kai q oixia auxou oAq. 54 Touxo 7idAiv bcuxcpov oqpciov £7iotqcr£V 6 
Iquouc t AOcov £K xqc ’Ioubaiaq £ic xqv TaAiAaiav. 

43 Trascorsi due giorni, parti di la per la Galilea. 44 Gesu stesso infatti aveva dichiarato 
che un profeta non riceve onore nella propria patria. 45 Quando dunque giunse in Galilea, 
i Galilei lo accolsero, perche avevano visto tutto quello che aveva fatto a Gerusalemme, 
durante la testa; anch'essi infatti erano andati alia testa. 46 Ando dunque di nuovo a Cana 
di Galilea, dove aveva cambiato l'acqua in vino. Vi era un funzionario del re, che aveva un 
figlio malato a Cafarnao. 47 Costui, udito che Gesu era venuto dalla Giudea in Galilea, si 
reco da lui e gli chiedeva di scendere a guarire suo figlio, perche stava per morire. 48 Gesu 
gli disse: «Se non vedete segni e prodigi, voi non credete». 49 II funzionario del re gli disse: 
«Signore, scendi prima che il mio bambino muoia». 50 Gesu gli rispose: «Va', tuo figlio 
vive». Quell'uomo credette alia parola che Gesu gli aveva detto e si mise in cammino. 51 
Proprio mentre scendeva, gli vennero incontro i suoi servi a dirgli: «Tuo figlio vive!». 52 
Voile sapere da loro a che ora avesse cominciato a star meglio. Gli dissero: «Ieri, un'ora 
dopo mezzogiorno, la febbre lo ha lasciato». 53 II padre riconobbe che proprio a quell'ora 
Gesu gli aveva detto: «Tuo figlio vive», e credette lui con tutta la sua famiglia. 54 Questo 
fu il secondo segno, che Gesu fece quando torno dalla Giudea in Galilea. 

CRISTO PREDICA A NAZARTEH 

LUCA 4.16-17 

16 Kai f]A0ev £ic NaCapcx, ou f]V x£0papp£voc;, Kai UcrqAOev Kara to cicoOoq auxcb iv 
xq qpfcoa xcbv aap[3axcov £ic xqv auvaycoyqv, Kai avcaxq avayvcbvai. 17 Kai £7i£5o0q 
auxcb |3i(3Aiov HaaTou xou 7iQocpqxou, Kai avanru^at; to |3i|3Aiov £UQ£V xov touov ou f]V 
ycypappcvov- 

16 Venne a Nazaret, dove era cresciuto, e secondo il suo solito, di sabato, entro nella 
sinagoga e si alzo a leggere. 17 Gli fu dato il rotolo del profeta Isaia; apri il rotolo e trovo il 
passo dove era scritto: 

— Profezia realizzata 

LUCA 4.18-21 

18 rivcupa Kupiou in' £p£, ou £LV£K£V cypiac p£ cuayysAiaaodai rcxcoxolq a7i£axaAK£ 
p£ Laaaa0ai xouc; auvrcxpippcvouc; xqv Kapbiav, 19 KqpuH,ai aixpaAcuxoiq acpcorv Kai 
xucpAoic ava[3A£;|;iv, d7Toax£lAai xedpaucrpcvouq iv acpeaci, Kqpu£,ai cviauxov Kupiou 
b£Kxov. 20 Kai 7Txu£,ac to (3l(3Alov anobovc, xcb U7iqp£xq £Ka0ia£- Kai 7iavxcov iv xq 
cruvaycoyq ol 6cp0aApoi qaav dxcviCovxcq auxcb. 21 qp£,axo bi Acyciv npoq auxouc oxi 
Eqpcpov 7i£7iAqqcoxai q ypacpq auxq iv xolc cboiv upcbv. 

18 Lo Spirito del Signore e sopra di me; per questo mi ha consacrato con l'unzione a 
portare ai poveri il lieto annuncio, mi ha mandato a guarire chi ha il cuore oppresso, 19 a 
proclamare ai prigionieri la liberazione e ai ciechi la vista; a rimettere in liberta gli 



oppressi, a proclamare l'anno di grazia del Signore. 20 Riavvolse il rotolo, lo riconsegno 
all'inserviente e sedette. Nella sinagoga, gli occhi di tutti erano fissi su di lui. 21 Allora 
comincio a dire loro: «Oggi si e compiuta questa Scrittura che voi avete ascoltato». 

--- Le sue predicazioni. I loro effetti 

LUCA 4.22-30 

22 Kai 7iavT£q cpapxupouv auxcb Kai £0aupaCov eni xoiq Aoyoiq xqq xdpixoq xoiq 
£K7ioQ£uop£Voi£; £K tou axopaxoq auxou Kai cAcyov- Ouy ouxoq eaxiv 6 uioq IcUOTjCp ; 23 
Kai £l7i£ tiqoc, auxouq- ndvTcoq £Q£lt£ poi xqv 7iapa|3oAqv xauxqv- iaxpc, 0£pa7i£uaov 
acauxov- oaa qKouaapcv ycvopcva £V xq Ka7i£pvaoup, 7ioiqaov Kai wbe £V xq naxpidi 
aou. 24 £Iti£ be- Apqv Afyco upiv oxl oubfiq 7ipocpqxqq 5£Kxoq eoxiv £V xq 7iaxpi5i auxou. 
25 in' aAqOEiac be Aejco upiv TioAAai xqpai qaav ev xaic qpfcoaic ’HAiou £V tco IapaqA, 
ox£ £KA£ia0q 6 oupavoq £7ti £xq xpia Kai pqvaq eE,, coq £y£V£xo Aipoq p£yaq £7ti 7iaaav 
xqv yqv, 26 Kai Tiooq oubEpiav auxcov £7i£pcp0q HAiaq £L pq £iq Eao£7ixa xqq Eibcoviaq 
Tiooq yuvaiKa yqoav. 27 Kai 7ioAAoi Aettooi qaav £7ti EAiaaiou xou Tipocpqxou ev xcp 
IaoaqA, Kai ou&Eiq auxcuv fcicaOapiaOq £i pq N££pav 6 Eupoq. 28 Kai inAquOquav 
7iavx£q 0upou £V xq auvaycoyq aKouovx£q xauxa, 29 Kai avaaxavx£q £H,£(3aAov auxov 
iE,co xqq noAecoc, Kai qyayov auxov ewe, ocppuoq xou opouq, ecp’ ou q noAiq auxeuv 
cpKo5opqxo, £iq xo KaxaKpqpviaai auxov- 30 auxoq &£ 5i£A0cuv did p£aou auxeuv 

£7TOQ£U£XO. 

22 Tutti gli davano testimonianza ed erano meravigliati delle parole di grazia che uscivano 
dalla sua bocca e dicevano: «Non e costui il figlio di Giuseppe?». 23 Ma egli rispose loro: 
«Certamente voi mi citerete questo proverbio: «Medico, cura te stesso. Quanto abbiamo 
udito che accadde a Cafarnao, fallo anche qui, nella tua patria!»». 24 Poi aggiunse: «In 
verita io vi dico: nessun profeta e bene accetto nella sua patria. 25 Anzi, in verita io vi dico: 
e’erano molte vedove in Israele al tempo di Elia, quando il cielo fu chiuso per tre anni e sei 
mesi e ci fu una grande carestia in tutto il paese; 26 ma a nessuna di esse fu mandato Elia, 
se non a una vedova a Sarepta di Sidone. 27 Cerano molti lebbrosi in Israele al tempo del 
profeta Eliseo; ma nessuno di loro fu purificato, se non Naaman, il Siro». 28 All'udire 
queste cose, tutti nella sinagoga si riempirono di sdegno. 29 Si alzarono e lo cacciarono 
fuori della citta e lo condussero fin sul ciglio del monte, sul quale era costruita la loro citta, 
per gettarlo giu. 30 Ma egli, passando in mezzo a loro, si mise in cammino. 

CRISTO A CAFARNAO 

LUCA 4.31-32 

31 Kai KaxqA0£V £iq Ka7i£pvaoup 7ioAiv xqq TaAiAaiaq, Kai fjv bibaaiccov auxouq ev 
xoiq aa[3[3aai- 32 Kai ££,£7iAqaaovxo cm xq bibayq auxou, oxl ev eEovoia fjv 6 Aoyoq 
auxou. 


31 Poi scese a Cafarnao, citta della Galilea, e in giorno di sabato insegnava alia gente. 32 
Erano stupiti del suo insegnamento perche la sua parola aveva autorita. 



— L'indemoniato guarito 


LUCA 4.33-36 

33 Kai cv xq auvaycoyq f)v avQqconoc, eycov nveupa baipoviou aica0aqxou, Kai 
av£icoac£ cpcovq peyaAq, 34 Aeyarv- Ea, xi qpiv Kai uoi, Tqcrou NaCaqqvc; f]A0£c 
arcoAecrai qpac; oT5a a£ xiq el, 6 ayioc xou 0eou. 35 Kai ercexipqaev auxcb 6 Tqcrouc 
Aeycov- OipcbOqxi Kai £^£A0£ e£, auxou. Kai Qu[>av auxov to baipoviov eic to peaov 
£U]A0£V cm’ auxou, pqbev |3Aaijjav auxov. 36 Kai eyevexo 0ap[3oc exti 7ravxac, Kai 
cruveAaAouv tiqoc, aAAqAouc Aeyovxec- Tic 6 Aoyoq ouxoc, otl £V e^ouaia Kai buvapei 
£7uxaaa£i xoiq aKaOapxoic nveupaai, Kai eELpyovTai; 

33 Nella sinagoga c'era un uomo che era posseduto da un demonio impuro; comincio a 
gridare forte: 34 «Basta! Che vuoi da noi, Gesu Nazareno? Sei venuto a rovinarci? Io so chi 
tu sei: il santo di Dio!». 35 Gesu gli ordino severamente: «Taci! Esci da lui!». E il demonio 

10 getto a terra in mezzo alia gente e usci da lui, senza fargli alcun male. 36 Tutti furono 
presi da timore e si dicevano l'un l'altro: «Che parola e mai questa, che comanda con 
autorita e potenza agli spiriti impuri ed essi se ne vanno?». 

— Guarigione della suocera di Pietro 

LUCA 4.38-41 

38 Avaaxac be ex xqc cruvaywyqc eicrqAOev cic xqv oiKiav Eipcovoq. q nevOeoa be xou 
Eiparvoc f]V cruv£X.op£vq nupexq) peyaAco, Kai qpcbxqaav auxov rcepi auxqc. 39 Kai 
£7uaxac enavw auxqc ercexipqae xcl) nupexq), Kai acpqicev auxqv- napaxpqpa 5c 
avaaxaaa biqKOvei auxoic. 40 Auvovxoc be xou qAiou anavxec, oaoi clyov aaOevouvxac 
voaoic 7roLKLAaic qyayov auxouc npoc auxov- 6 5c £vi Ucaaxcp auxebv xac yeipac 
£7xixl0£lc £0£pa7i£U£V auxouc- 41 £CqQX £TO b £ Kai 5aipovia and noAAcbv KpauyaCovxa 
KaiAeyovxa oxl Eu el 6 Xpiaxoc 6 uioc xou 0eou. Kai emxipcbv ouk ela auxa AaAeiv, oxl 
qbeiaav xov Xpiaxov auxov £lvai. 

38 Uscito dalla sinagoga, entro nella casa di Simone. La suocera di Simone era in preda a 
una grande febbre e lo pregarono per lei. 39 Si chino su di lei, comando alia febbre e la 
febbre la lascio. E subito si alzo in piedi e li serviva. 40 A1 calar del sole, tutti quelli che 
avevano infermi affetti da varie malattie li condussero a lui. Ed egli, imponendo su 
ciascuno le mani, li guariva. 41 Da molti uscivano anche demoni, gridando: «Tu sei il 
Figlio di Dio!». Ma egli li minacciava e non li lasciava parlare, perche sapevano che era lui 

11 Cristo. 

PREDICHE E MIRACOLI IN GALILEA 

MATT. 4.23-25 

23 Kai 7i£piqy£v £V oAq xq TaAiAaia, 5i5aaica)v ev xaic auvaycoyaic auxcov Kai 
icqpuaacov xo euayyeAiov xqc [3aaiAeiac Kai Oepancuarv naoav voaov Kai nexoav 



paAaidav tv xco A ad). 24 Kai a Tip AO tv p dicop auxou tic oApv xpv Eup iav- Kai 
Txpoapvtyicav auxcl) 7iavxaq xouq icaiccoc tyovxaq TioiKiAaiq voaoiq Kai |3aaavoiq 
cruv£X.op£Vouq Kai daipoviCoptvouq Kai atApviaCoptvouq Kai 7iapaAuxiKouq, Kai 
£0£Qa7i£ua£V auxouq. 25 Kai picoAouOpaav auxd) oyAoi rcoAAoi and xpq TaAiAaiaq Kai 
AeicaTioAtcoq icai ItpoaoAupcov Kai ’Ioudaiaq Kai 7i£pav xou Iopdavou. 

23 Gesu percorreva tutta la Galilea, insegnando nelle loro sinagoghe, annunciando il 
vangelo del Regno e guarendo ogni sorta di malattie e di infermita nel popolo. 24 La sua 
fama si diffuse per tutta la Siria e conducevano a lui tutti i malati, tormentati da varie 
malattie e dolori, indemoniati, epilettici e paralitici; ed egli li guari. 25 Grandi folle 
cominciarono a seguirlo dalla Galilea, dalla Decapoli, da Gerusalemme, dalla Giudea e da 
oltre il Giordano. 

— Il lebbroso guarito 

LUCA 5.12-14 

12 Kai eyevexo £V xd) elvai auxov £V pia xcov noAewv Kai idou avpp rcApppq A£7ipaq- icai 
idcdv xov Ipaouv, neocbv ini ngoownov tdtpOp auxou Atycov- Kupi£, iav 0eApq, 
duvaaai p£ KaOapiaai. 13 icai Ucxtivaq xpv x.£ipa pvjiaxo auxou £i7id)V- ©tAco, 
lcaOapiaOpxi. Kai £u0£coc f] Ainqa a7ipA0£V an' auxou. 14 Kai auxoq 7iappyy£iA£V auxd) 
ppdtvi eirctiv, aAAa a7i£A0d)V d£i£,ov atauxov xcl) iepel Kai 7ipoa£V£yi<£ 7i£pi xou 
KaOapiapou aou lcaOcdq rcpoatxacd Mcouopq £iq papxupiov auxoiq. 

12 Mentre Gesu si trovava in una citta, ecco, un uomo coperto di lebbra lo vide e gli si 
getto dinanzi, pregandolo: «Signore, se vuoi, puoi purificarmi». 13 Gesu tese la mano e lo 
tocco dicendo: «Lo voglio, sii purificato!». E immediatamente la lebbra scomparve da lui. 
14 Gli ordino di non dirlo a nessuno: «Va' invece a mostrarti al sacerdote e fa' l'offerta per 
la tua purificazione, come Mose ha prescritto, a testimonianza per loro». 

PESCA MIRACOLOSA 

LUCA 5.1-11 

1 Eyevexo bi iv xcl) xov oyAov £7in<£ia0ai auxcl) xou aicoutiv xov Aoyov xou ©eou Kai 
auxoq fjv tuxcoc nag a xpv Aipvpv Etvvpuaptx, 2 Kai side duo nAoia tuxcoxa nag a xpv 
Aipvpv- oi d£ aAieiq a7io(3avx£q an auxdrv aninAvvov xd diicxua. 3 £p(3aq bi eiq iv xdrv 
tcAolcov, 6 f]V Eipcovoq, ppcdxpatv auxov and xpq ypq £7iavayay£iv oAiyov- Kai icaOiaac 
£didaaK£V £K xou 7iAoiou xouq oyAouq. 4 coq bi trcauaaxo AaAdrv, sine 7ipoq xov Eipcova- 
Edavayayt £iq xo |3a0oq Kai yaAdoaxe xa diicxua updrv £iq aypav. 5 Kai d7ioicpi0£iq 
Eipcov £l7i£V auxcl)- ’Emaxaxa, di' oApq vuicxoq ico7iidaavx£q oudtv eAapoptv- exxi d£ xcl) 
pppaxi aou yaAdaco xo diicxuov. 6 icai xouxo 7ioipaavx£q auvticAtiaav 7iAp0oq iyOucov 
7X0Au- ditpppyvuxo bi xo diicxuov auxdrv. 7 Kai Kaxtveuaav xoiq ptxoxoiq xoiq £V xcl) 
£X£pcu 7xAolo) xou tAOovxaq auAAa(3£a0ai auxoiq- icaif]A0ov, Kai £7iApaav apcpoxtpa xa 
7xAoia, cuaxe |3u0iC£a0ai auxd. 8 iddrv bi Eipcov EUxpoq ngoaineoe xoiq yovaaiv Ipaou 
Asycov- v E££A0£ an spot), oxi avpp apapxcoAoq eipi, Kupi£- 9 0appoq yap 7i£pi£ax.£V 



auxov Kai 7idvxaq xouq auv avzco ini xq aypa xcbv iyOucov f] auveAapov, 10 opoicoq 51 
Kai ldica>(3ov Kai Icodvvqv, uiouc Zefiebaiov, oi i]aav kolvcovol too Eipcovi. icai cine nooc 
xov Eipcova 6 Iqaouq- Mr] cpo(3ou- and xou vuv avOpdmouq Icq C^ypcov. 11 Kai 
icaxayayovxcq xa 7iAoia £7ii xqv yqv, acpevxeq anavza qicoAouOqaav auxcb. 

1 Mentre la folia gli faceva ressa attorno per ascoltare la parola di Dio, Gesu, stando presso 
il lago di Gennesaret, 2 vide due barche accostate alia sponda. I pescatori erano scesi e 
lavavano le reti. 3 Sail in una barca, che era di Simone, e lo prego di scostarsi un poco da 
terra. Sedette e insegnava alle folle dalla barca. 4 Quando ebbe finito di parlare, disse a 
Simone: «Prendi il largo e gettate le vostre reti per la pesca». 5 Simone rispose: «Maestro, 
abbiamo faticato tutta la notte e non abbiamo preso nulla; ma sulla tua parola gettero le 
reti». 6 Fecero cosi e presero una quantita enorme di pesci e le loro reti si rompevano. 7 
Allora fecero cenno ai compagni dell’altra barca, che venissero ad aiutarli. Essi vennero e 
riempirono tutte e due le barche fino a farle affondare. 8 Al vedere questo, Simon Pietro si 
getto alle ginocchia di Gesu, dicendo: «Signore, allontanati da me, perche sono un 
peccatore». 9 Lo stupore infatti aveva invaso lui e tutti quelli che erano con lui, per la 
pesca che avevano fatto; 10 cosi pure Giacomo e Giovanni, figli di Zebedeo, che erano soci 
di Simone. Gesu disse a Simone: «Non temere; d’ora in poi sarai pescatore di uomini». 11 
E, tirate le barche a terra, lasciarono tutto e lo seguirono. 

CRISTO ANCORA A CAFARNAO 

MARCO 2.1, LUCA 5.18-26 

1 Kai doqAOe rcaAiv £iq Kaneqvaoup 5l qpepcov Kai qicoua0q oxi eiq oIkov eaxi ... 18 
icai i5ou avSpeq cpepovxeq exxi lcAivqq av0pamov oq fjv TCapaAeAupevoq, Kai eCqxouv 
auxov £ia£V£yK£iv icai 0£ivai evcomov auxou. 19 icai pq eupovxeq noiac, eiaeveyiccoaiv 
auxov 5ia xov oyAov, avapavxcq cni xo 5cbpa 5ia xcbv lcepapcov Ka0qicav auxov auv xcb 
icAivibia) eiq xo peaov ipupoaOev xou Iqaou. 20 Kai ibcbv xqv rtiaxiv auxcbv elnev auxcb- 
Av0pco7X£, acpccovxai aoi ai apapxiai aou. 21 icai qp£,avxo 5iaAoyiC£a0ai oi ypappaxeiq 
Kai oi Oapiaaloi Aeyovxeq- Tiq eaxiv ouxoq oq AaAci |3Aaacpqpiaq; xiq buvaxai acpiivai 
apapxiaq £i pq povoq 6 0eoq; 22 emyvouq 5c 6 Iqaouq xouq 5iaAoyiapouq auxcbv 
anoKpiOciq cine rcpoq auxouq- Ti 5iaAoyiCea0£ cv xaiq Kap5iaiq upcuv; 23 xl eaxiv 
£UK07xcbx£pov, ebreiv, acpecovxai aoi ai apapxiai aou, q cinciv, cycipc Kai 7i£pi7idx£i; 24 
iva 5c £i5qx£ oxi ££,ouaiav £X.£i 6 uioq xou avOpdmou £7ii xqq yqq acpiivai apapxiaq - 
£l7i£ xcl) TCapaAeAupevcp- Eoi Aeyco, £y£ip£ Kai apaq xo kAivI5i6v aou nopcuou £iq xov 
oIkov aou. 25 icai rcapaxpqpa avaaxaq cvcuttiov auxcbv, apaq ccp' 6 Kax£K£ixo a7iqA0£V 
£iq xov oIkov auxou 5o£,aCcov xov 0eov. 26 Kai £Kaxaaiq £Aap£V arcavxaq Kai ibo^aCov 
xov 0eov, Kai £7iAqa0qaav cpopou Aeyovxeq oxi EI5op£V 7iapa5o£a aqpepov. 

1 Entro di nuovo a Cafarnao, dopo alcuni giorni. Si seppe che era in casa ... 18 Ed ecco, 
alcuni uomini, portando su un letto un uomo che era paralizzato, cercavano di farlo 
entrare e di metterlo davanti a lui. 19 Non trovando da quale parte farlo entrare a causa 
della folia, salirono sul tetto e, attraverso le tegole, lo calarono con il lettuccio nel mezzo 
davanti a Gesu. 20 Vedendo la loro fede, disse: «Uomo, ti sono perdonati i tuoi peccati». 21 



Gli scribi e i farisei cominciarono a discutere, dicendo: «Chi e costui che dice bestemmie? 
Chi puo perdonare i peccati, se non Dio soltanto?». 22 Ma Gesii, conosciuti i loro 
ragionamenti, rispose: «Che cosa pensate nel vostro cuore? 23 Che cosa e piu facile: dire 
«Ti sono perdonati i tuoi peccati», oppure dire «Alzati e cammina»? 24 Ora, perche 
sappiate che il Figlio dell'uomo ha il potere sulla terra di perdonare i peccati, dico a te - 
disse al paralitico alzati, prendi il tuo lettuccio e torna a casa tua». 25 Subito egli si alzo 
davanti a loro, prese il lettuccio su cui era disteso e ando a casa sua, glorificando Dio. 26 
Tutti furono colti da stupore e davano gloria a Dio; pieni di timore dicevano: «Oggi 
abbiamo visto cose prodigiose». 

— Chiamata di Matteo 

LUCA 5.27-28 

27 Kai pcxa xauxa ckqAdc Kal c0caaaxo xcAcbvqv ovopaxi Acutv, Ka0qpcvov C7ti xo 
xcAcbviov, Kai £l7t£V auxcb- AkoAou0ci poi. 28 Kai icaxaAi7ia>v dnavxa avaaxac 
f)KoAou0qacv auxcb. 

27 Dopo questo egli usci e vide un pubblicano di nome Levi, seduto al banco delle 
imposte, e gli disse: «Seguimi!». 28 Ed egli, lasciando tutto, si alzo e lo segui. 

GUARIGIONE DELL'INFERMO 

GIOV. 5.1-18 

1 Mcxa xauxa fjv q copxq xcbv Iou5aicov, Kai av£|3q 6 ’Iqaouc cic 'IcpoaoAupa. 2 caxi 5c 
cv xoic IcpoaoAupoic £7ti xq ttoo (Bax ucq KoAup|3qQpa, q cmAcyopcvq Eppaiaxi 
Bq0ca5a, tccvxc axoaq cxouaa. 3 cv xauxaic Kaxciccixo 7iAq0oc xcbv aa0cvouvxcov, 
xucpAcbv, xcoAcbv, bqpcov, cicScxppcvcuv xqv xou ubaxoc Kivqaiv. 4 dyycAoc yap Kaxa 
lcaipov Kax£(3aiV£V cv xq KoAuppq0pa, Kai cxapaaacxo xo u5cop- 6 ouv 7ipcbxoc cppac 
pcxa xqv xapayqv xou ubaxoc uyiqc cyivcxo cb Spnoxc Kaxciycxo vooqpaxi. 5 fjv 5c xic 
av0pamoc ckci xpiaKovxa Kai okxco cxq cyan; cv xq aa0cvcia auxou. 6 xouxov L5cbv 6 
Iqaouc Kaxaiccipcvov, Kai yvouc oxt ttoAuv q5q yoovov cyci, Acyci auxcb- ©cAcic uyiqc 
ycvcadai; 7 arccKpiOq auxcb 6 aa0cvcbv- Kupic, av0pamov ouk cyco, iva oxav xapay0q 
xo u5cop, paAq p£ cic xqv i<oAuppq0pav- cv cb 5c cpyopai cycb, aAAoc 7ip6 cpou 
lcaxapaivci. 8 Acyci auxcb 6 ’Iqaouc- ’Eycipc, apov xov lcpdpaxxov aou Kai 7i£pi7idxci. 9 
Kai cu0ccoc cycvcxo uyiqc 6 avdpamoq, Kai f]p£ xov lcpdpaxxov auxou Kai 7i£pi£7idxci. 
f]V 5c adppaxov cv CKcivq xq qpcpa. 10 cAcyov ouv oi lou5aioi xcb xcOepaTCCupcvco- 
Edppaxov caxiv- ouk c£,caxi aoi apai xov Kpapaxxov. 11 ancKpiOp auxoig- O noipaac 
p£ uyiq, ckcivoc poi clncv- apov xov Kpapaxxov aou Kai 7i£pi7idxci. 12 qpcbxqaav ouv 
auxov- Tic caxiv 6 av0pamoc 6 cbicbv aoi, apov xov Kpapaxxov aou Kai ncpiTiaxci; 13 6 
5c ia0eic ouk q5ci xiq caxiv- 6 yap ’Iqaouc c^cvcuacv oyAou ovxoc cv xcb xorau. 14 pcxa 
xauxa cupiaKCi auxov 6 ’Iqaouc cv xcb icpcb Kai cIticv auxcb- v I5c uyiqc; ycyovaq- pqiccxi 
apapxavc, iva pq ycipov aoi xi ycvqxai. 15 anpAdev 6 av0pamoc Kai avqyyciAc xoic 
Iou5aioic oxi ’Iqaouc caxiv 6 noiqaac auxov uyiq. 16 Kai 5ia xouxo cSicoicov xov Iqaouv 
oi Iou5aioi Kai cCqx° uv ccbxov anoicxcivai, oxi xauxa cnoici cv aappaxco. 17 6 5c ’Iqaouc 



cx7T£kqivcxto auxoicy O raxxqQ pou £coc apxi cpyaCexai, Kaycb cpyaCopai. 18 5ia xouxo 
ouv paAAov cCqxouv auxov oi Ioubaioi aTcoicxcivai, oxi ou povov cAuc xo cra|3|3axov, 
aAAa Kal naxcoa ibiov cAcyc xov 0eov, iaov cauxov tioicov xw 0£cb. 

1 Dopo qxiesti fatti, ricorreva una festa dei Gixidei e Gesu sail a Gerusalemme. 2 A 
Gerusalemme, presso la porta delle Pecore, vi e una piscina, chiamata in ebraico Betzata, 
con cinque portici, 3 sotto i quali giaceva un grande numero di infermi, ciechi, zoppi e 
paralitici. 4 Un angelo infatti in certi momenti discendeva nella piscina e agitava l'acqua; il 
primo ad entrarvi dopo l'agitazione dell'acqua guariva da qualsiasi malattia fosse affetto 5 
Si trovava li un uomo che da trentotto anni era malato. 6 Gesu, vedendolo giacere e 
sapendo che da molto tempo era cosi, gli disse: «Vuoi guarire?». 7 Gli rispose il malato: 
«Signore, non ho nessuno che mi immerga nella piscina quando l'acqua si agita. Mentre 
infatti sto per andarvi, un altro scende prima di me». 8 Gesu gli disse: «Alzati, prendi la 
tua barella e cammina». 9 E all'istante quell'uomo guari: prese la sua barella e comincio a 
camminare. Quel giorno pero era un sabato. 10 Dissero dunque i Giudei all'uomo che era 
stato guarito: «E sabato e non ti e lecito portare la tua barella». 11 Ma egli rispose loro: 
«Colui che mi ha guarito mi ha detto: «Prendi la tua barella e cammina»». 12 Gli 
domandarono allora: «Chi e l'uomo che ti ha detto: «Prendi la tua barella e cammina»?». 13 
Ma colui che era stato guarito non sapeva chi fosse; Gesu infatti si era allontanato perche 
vi era folia in quel luogo. 14 Poco dopo Gesu lo trovo nel tempio e gli disse: «Ecco: sei 
guarito! Non peccare piu, perche non ti accada qualcosa di peggio». 15 Quell'uomo se ne 
ando e riferi ai Giudei che era stato Gesu a guarirlo. 16 Per questo i Giudei perseguitavano 
Gesu, perche faceva tali cose di sabato. 17 Ma Gesu disse loro: «I1 Padre mio agisce anche 
ora e anch'io agisco». 18 Per questo i Giudei cercavano ancor piu di ucciderlo, perche non 
soltanto violava il sabato, ma chiamava Dio suo Padre, facendosi uguale a Dio. 

GUARIGIONE DELLA MANO PARALIZZATA 

MATT. 12.10-13 

10 Kai L5ou dvOoamoc ycipa tycov cqpav. Kai £7tqQcbxqcrav auxov Acyovxcq, EL tcsaxiv 
xoU aap(3aaiv 0£Qa7i£uaai; iva Kaxqyopqacoaiv auxou. 11 6 5c clncv auxoig. Tic, caxai 
cH, upcbv av0pco7io£; oq npopaxov £V, Kai cav cpnccn] xouxo xoiq aa[3paaiv clc 
|3o0uvov, ouyl Kpaxqaci auxo Kai cycpci; 12 nooco ouv biacpcpci av0pamoc; 7iQopaxou. 
a)ax£ tccaxiv xolc aa(3[3aaiv icaAcoc noiciv. 13 xoxe Acyci xcb cxvQocbnco, Eicxelvov aou 
xqv ycioa. Kai c^cxelvev, Kai a7i£Kax£axa0r] uyiqc: cue q aAAq. 

10 ed ecco un uomo che aveva una mano paralizzata. Per accusarlo, domandarono a Gesu: 
«E lecito guarire in giorno di sabato?». 11 Ed egli rispose loro: «Chi di voi, se possiede una 
pecora e questa, in giorno di sabato, cade in un fosso, non l'afferra e la tira fuori? 12 Ora, 
un uomo vale ben piu di una pecora! Percio e lecito in giorno di sabato fare del bene». 13 E 
disse all'uomo: «Tendi la tua mano». Egli la tese e quella ritorno sana come l'altra. 


— Invidia dei Farisei 



MATT. 12.14-21 

14 ol Oapicraioi crup(3ouAiov eAa|3ov k ax' auxou onwc, auxov aTioAeacoaiv. 15 r O 5c 
’Iqaouc yvouc avexcoQrjaev £ic£i0£V. Kai f]icoAou0qaav auxcl) 7ioAAoi, Kal £0£pa7i£UCT£V 
auxouc 7iavTac, 16 Kai £7i£xipqa£V auxoic iva pi] cpavcpov auxov 7ioii]aGX7iv- 17 iva 
7iAi]o(o01] xo 6i]0£v 5ia ’Haaiou xou Txpocpqxou Aeyovxoq, 18 I5ou 6 7iaic pou ov qoixiaa, 
6 aya7ii]x6c pou cic ov cudoicqacv q ifiuyf] pou- 0qcrco xo 7iv£upd pou in' auxov, Kai 
KQicriv xoic £0V£aiv aTiayycAci. 19 ouic £qlo£l ou&£ lcpauyaaci, ou&£ aicouoci xic £V xaiq 
7TAax£iaiq xf]v cpcovqv auxou. 20 lcaAapov auvxcxpippcvov ou icax£a<;£i Kai Aivov 
xucpopcvov ou ap£a£i, £coq av £ic(3aAi] cic viicoc xf]v lcpiaiv. 21 icai xoo ovopaxi auxou 
£0V1] £A7UOUOIV. 

14 I farisei tennero consiglio contro di lxii per farlo morire. 15 Gesii pero, avendolo saputo, 
si allontano di la. Molti lo seguirono ed egli li guari tutti 16 e impose loro di non 
divulgarlo, 17 perche si compisse cio che era stato detto per mezzo del profeta Isaia: 18 
Ecco il mio figlio, che io ho scelto; il mio amato, nel quale ho posto il mio compiacimento. 
Porro il mio spirito sopra di lui e annuncera alle nazioni la giustizia. 19 Non contestera ne 
gridera ne si udra nelle piazze la sua voce. 20 Non spezzera una canna gia incrinata, non 
spegnera uno stoppino fumante, finche non abbia fatto trionfare la giustizia; 21 nel suo 
nome spereranno le nazioni. 

SCELTA DEI DODICI APOSTOLI 

LUCA 6.12-16 

12 ’Eyevcxo &£ £V xaic qpcpaic; xauxaic ££,f]A0£V cic xo opoc 7ipoa£Uc;aa0ai Kai f)V 
5iavuKX£Q£ucov £V xrj 7iQO(j£ux.i] xou 0eou. 13 Kai ox£ eyevcxo qpcpa, 7iQoa£(pcovqa£ 
xouc pa0i]xac auxou, Kai cicAc^apcvoc cm’ auxcov dcodeica, ouc icai cmoaxoAouc; 
covopaac, 14 Eipcova, ov Kai covopacrc Tlexpov, icai Avdpcav xov adcAcpov auxou, 
’Iaicco(3ov Kai Icudvvqv, OiAititiov icai BapOoAopaiov, 15 Max0aiov icai ©copav, 
’Iaiccopov xov xou AAcpaiou icai Eipcova xov lcaAoupcvov ZqAcoxqv, 16 Ioudav Iaicco(3ou 
lcai ’Ioudav Iaicapicoxqv, 6c icai cycvcxo Txpodoxqq. 

12 In quei giorni egli se ne ando sul monte a pregare e passo tutta la notte pregando Dio. 

13 Quando fu giorno, chiamo a se i suoi discepoli e ne scelse dodici, ai quali diede anche il 
nome di apostoli: 14 Simone, al quale diede anche il nome di Pietro; Andrea, suo fratello; 
Giacomo e Giovanni, Filippo e Bartolomeo, 15 Matteo e Tommaso, Giacomo figlio di Alfeo 
e Simone detto Zelota; 16 Giuda figlio di Giacomo e Giuda Iscariota, che divenne il 
tr adit ore. 

SERMONE DELLA MONTAGNA 

MATT. 5.1-2 

1 I5c6v 5c xouc oyAouc avc(3i] cic xo opoc- icai ica0iaavxoc auxou 7ipocn]A0av auxco oi 
pa0qxai auxou- 2 icai avoi^ac xo axopa auxou cdidaaiccv auxouc Acycov- 



1 Vedendo le folle, Gesu sail sul monte: si pose a sedere e si avvicinarono a lui i suoi 
discepoli: 2 e aprendo la sua bocca insegnava loro dicendo: 


— Coloro che sono benedetti 

MATT. 5.3-12 

3 paicapioi oi tcxcoxol to) rcveupaxL, oxl auxcbv eaxiv q paaiAeia xcbv oupavcbv. 4 
paicapioi oi rcevOouvxec, oxl auxoi rcapaKAqOqcrovxaL. 5 paicapLOL oi npaeic, oxi auxoi 
icAqoovopqaouaiv xqv yqv. 6 paicaoioi oi rceLVcbvxec icai bujxbvxec xqv bucaioauvpv, oxl 
auxoi x.opxaa0qcrovxaL. 7 paicapLOL oi eAeqpovec, oxl auxoi eAeqOqaovxaL. 8 paicapLOL oi 
i<a0apoi xq lcapbia, oxl auxoi xov 0eov oijiovxaL. 9 paicapLOL oi eipqvonoLOL, oxl [auxoi] 
uioi 0eou icAqOqaovxaL. 10 paicapLOL oi bebLcoypevoL £V£K£V bLKaLocruvqc, oxl auxcbv 
eoxlv f) paaLAtia xcbv oupavcbv. 11 paicaoLoi ecrxe oxav oveLbiacoaLV upac Kai bLco^cuoLV 
icai eIticuolv rcav novqpov Ka0' upcbv [v|i£u56p£VOL] £V£K£V epou- 12 yaipexe Kai 
ayaAALaa0£, oxl 6 pLCT0oc upcbv noAuq £V xoiq oupavoic- ouxcoc yap £5ico£,av xouc 
npocpqxac xouc 7xpo upcbv. 

3 Beati i poveri in spirito, perche di essi e il regno dei cieli. 4 Beati quelli che sono nel 
pianto, perche saranno consolati. 5 Beati i miti, perche avranno in eredita la terra. 6 Beati 
quelli che hanno fame e sete della giustizia, perche saranno saziati. 7 Beati i misericordiosi, 
perche troveranno misericordia. 8 Beati i puri di cuore, 

perche vedranno Dio. 9 Beati gli operatori di pace, perche [essi] saranno chiamati figli di 
Dio. 10 Beati i perseguitati per la giustizia, perche di essi e il regno dei cieli. 11 Beati siete 
voi quando vi insulteranno, vi perseguiteranno e, [mentendo], diranno ogni sorta di male 
contro di voi per causa mia. 12 Rallegratevi ed esultate, perche grande e la vostra 
ricompensa nei cieli. Cosi infatti perseguitarono i profeti che furono prima di voi. 

— Caratteristiche e doveri dei seguaci di Cristo 

MATT. 5.13-16 

13 Tpeic £oxe xo aAaq xqc yqc- eav be xo aAac pcopav0q, £V xlvl aALoBqaexaL; £lq oubev 
layucL £xl £L pq (3Aq0qvaL e£,w Kai KaxanaxelaOaL uno xcbv dv0pcbncov. 14 Tpeiq eaxe 
xo cpcbc xou lcoapou. ou buvaxaL tioAlc KpupqvaL ercavco opouq K£Lpevq- 15 oube 
KaiouaLV Auyvov icai xL0eaaLV auxov uno xov pobLov aAA' £rci xqv Auyviav, icai Aapn£L 
rcaoxv xoiq £V xq oiida. 16 ouxcoq Aapv|;axco xo cpcbc upcbv £pnpoa0£V xcbv av0pcbncov, 
O7xcoc ibcocuv upcbv xa KaAa epya Kai bo^aacooxv xov rcaxepa upcbv xov £V xolc 
oupavoic* 

13 Voi siete il sale della terra; ma se il sale diventa sciocco, con che cosa lo si rendera 
salato? A null’altro serve che ad essere gettato via e calpestato dalla gente. 14 Voi siete la 
luce del mondo; non puo restare nascosta una citta che sta sopra un monte, 15 ne si 
accende una lampada per metterla sotto il moggio, ma sul candelabro, e cosi fa luce a tutti 
quelli che sono nella casa. 16 Cosi risplenda la vostra luce davanti agli uomini, perche 
vedano le vostre opere buone e rendano gloria al Padre vostro che e nei cieli. 



— Differenza fra la Legge e il Vangelo 


MATT. 5.27-45 

27 ’Hicouaaxc otl £QQ£0q, Ou poLX.£ua£LC. 28 £ycb d£ Acyco uplv otl nac, 6 |3A£7icov 
yuvaiica 7ip6q to £7iL0upqaaL auxqv q&q cpoLycuacv auxqv £V xq lcapbia auxou. 29 £i be 
6 6(p0aApoq aou 6 5£H,i6q aicav5aAiC£L oe, e^eAe auxov Kai (3aA£ and aou- aupcpcpcLyap 
aoi iva d7i6Ai]xai £v xcov peAcov aou Kai pq oAov xo acopa aou |3AqOq £iq yccvvav. 30 
Kai £i i] be£,ia aou ytio aicav5aAiC£L oe, ticicoGov auxqv Kai (3aA£ a7io aou- aupcpcpcL 
ydo aoi iva aTioAqxaL ev xcov pcAcov aou Kai pq oAov xo aou pa aou £iq yccvvav 
arccAdq. 31 EQQ£0q be, Oc av anoAuai] xf]v yuvauca auxou, boxco auxq a7ioaxdaiov. 32 
£yco be Aeycv uplv oxl nac, 6 a7ioAucov xqv yuvauca auxou 7iaQ£Kx6q Aoyou 7ioQV£iaq 
7X0i£i auxqv |xoix.£u0i]vai, Kai oq eav axxoAcAupcvqv yapqcq poLyaxau 33 ITaAiv 
qicouaaxc oxl £QQ£0q tolc apyaioLC, Ouk £7iLOQKqa£Lq, d7xo6ci)a£iq 5£ xcl) kuqlco xouq 
oqkouc aou. 34 £ycu 5c Acyco uplv pi] opoaaL oAcoc- pqxc ev xcu oupavcl), otl 0qovoc caxlv 
xou 0£ou- 35 pipe £V xq yq, otl u7xo7x66iov eotlv xdrv 7xo6cuv auxou- pipe ciq 
'IcpoaoAupa, oxi 7i6Alq caxiv xou pcyaAou fiaoiAewc- 36 pqxc ev xq lcccpaAq aou opoaqq, 
oxi ou buvaaai plav xplya AeuKqv 7xou]aai q pcAarvav. 37 caxco 5c 6 Aoyoq upon; vai 
Vai, OU OU- TO 5£ 7X£QiaaOV XOUXCOV £1C XOU 7IOVqQOU £OTLV. 38 ’HKOUaaT£ OTL £QQ£0q, 
OcpdaApov avxi ocpdaApou ical 65ovxa avxi oSovxoq. 39 eyw be Acyco uplv pi] 
dvxiaxqvaL xcl) Tiovqqa)- aAA! oaxiq oe oaniCei clc; xqv 5c c Lav aiayova [aou], axo£i|>ov 
auxcl) icai xqv aAAqv- 40 lcaixcl) 0£Aovtl aoi icoiOqvai icai xov yiTtuva aou Aap£iv, acpec, 
a uxo) icai to ipaxLov- 41 icai oaxiq oe ayyap£ua£L pLAxov ev, vnaye pcx' auxou 6uo. 42 
xcl) aixouvxi oe boc, icai xov dcAovxa ano aou 6aviaaa0ai pi] dTToaxpacpqc. 43 
Hicoiiaaxt: otl coocOq, AyanqucLC xov txAi^olov aou icai |aLai]a£LC xov tyOoclv aou. 44 
£yco be Aeyw u|xlv, aya7xax£ touq £X0pouq u|xcuv Kai7XQoa£UX£a0£ U7X£Q xcov 5lcokovtcov 
u|aaQ, 45 oncoc y£vr]a0£ uioi xou 7xaxQO(; u|xcuv xou ev oupavolq, otl tov t]Alov auxou 
avax£AA£L exxi 7xovrjQouq icai dya0ouq icai pQ£X.£L £7ii bLicaiouq icai abucouq. 

27 Avete inteso che fu detto: Non commetterai adulterio. 28 Ma io vi dico: chiunque 
guarda una donna per desiderarla, ha gia commesso adulterio con lei nel proprio cuore. 

29 Se il tuo occhio destro ti e motivo di scandalo, cavalo e gettalo via da te: ti conviene 
infatti perdere una delle tue membra, piuttosto che tutto il tuo corpo venga gettato nella 
Geenna. 30 E se la tua mano destra ti e motivo di scandalo, tagliala e gettala via da te: ti 
conviene infatti perdere una delle tue membra, piuttosto che tutto il tuo corpo vada a 
finire nella Geenna. 31 Fu pure detto: «Chi ripudia la propria moglie, le dia l’atto del 
ripudio». 32 Ma io vi dico: chiunque ripudia la propria moglie, eccetto il caso di 
prostituzione, la espone all’adulterio, e chiunque sposa una ripudiata, commette adulterio. 
33 Avete anche inteso che fu detto agli antichi: «Non giurerai il falso, ma adempirai verso 
il Signore i tuoi giuramenti». 34 Ma io vi dico: non giurate affatto, ne per il cielo, perche e il 
trono di Dio, 35 ne per la terra, perche e lo sgabello dei suoi piedi, ne per Gerusalemme, 
perche e la citta del grande Re. 36 Non giurare neppure per la tua testa, perche non hai il 
potere di rendere bianco o nero un solo capello. 37 Sia invece il vostro parlare: «Si, si», 
«No, no»; il di piu viene dal Maligno. 38 Avete inteso che fu detto: Occhio per occhio e 



dente per dente. 39 Ma io vi dico di non opporvi al malvagio; anzi, se uno ti da uno 
schiaffo sulla guancia destra, tu porgigli anche l'altra, 40 e a chi vuole portarti in tribunale 
e toglierti la tunica, tu lascia anche il mantello. 41 E se uno ti costringera ad accompagnarlo 
per un miglio, tu con lui fanne due. 42 Da' a chi ti chiede, e a chi desidera da te un prestito 
non voltare le spalle. 43 Avete inteso che fu detto: Amerai il tuo prossimo e odierai il tuo 
nemico. 44 Ma io vi dico: amate i vostri nemici e pregate per quelli che vi perseguitano, 45 
affinche siate figli del Padre vostro che e nei cieli; egli fa sorgere il suo sole sui cattivi e sui 
buoni, e fa piovere sui giusti e sugli ingiusti. 

— Fare elemosine 

MATT. 6.1-4 

1 npoa£X.£ r ££ [d£] xf)V &LKaiOaUV1]V upon/ pf] 7IOl£lV £p7ipOO0£V TCOV aV0qCO7ICOV TIQOQ TO 
0£a0fjvai auxoiq- £i &£ pq y£, pia0ov ouk £X.£T£ 7iapa too naxpi upcov xcu £V xoic 
oupavoic* 2 'Oxav ouv 7ioiqc cAcqpoauvqv, pq aaAmcqc £p7ipoa0£V aou, coancp oi 
unoicpixai noLouaiv £V xaic auvaycoyaic Kai £V xaic pupate;, oticoc 5o£,aa0d)atv uno tcov 
av0pco7icov- apqv A£yco upiv, dTiEyouaiv xov pia0ov auxcov. 3 aou &£ txoiouvtoc 
Mfqpoauvqv pq yveuxeo q apiax£pa aou xi 7ioi£i q aou, 4 oncoc, f] aou q 

Mxqpoauvq £V xcl) Kpurcxoa- Kai 6 naxqp aou 6 pA£7icov £V xcp Kpurcxcl) [auxoq] a7xo5d)a£i 
aot. 

1 State attenti a non praticare la vostra giustizia davanti agli uomini per essere ammirati 
da loro, altrimenti non e'e ricompensa per voi presso il Padre vostro che e nei cieli. 2 
Dunque, quando fai l'elemosina, non suonare la tromba davanti a te, come fanno gli 
ipocriti nelle sinagoghe e nelle strade, per essere lodati dalla gente. In verita io vi dico: 
hanno gia ricevuto la loro ricompensa. 3 Invece, mentre tu fai l'elemosina, non sappia la 
tua sinistra cio che fa la tua destra, 4 perche la tua elemosina resti nei segreto; e il Padre 
tuo, che vede nei segreto, ti ricompensera. 

— Motivi della preghiera: la sua efficacia 

MATT. 7-7-8 

7 ALt£lt£, Kai 5o0qa£xai upiv- Kai cupqacxc- Kpoucxc, Kai dvoiyqacxai upiv. 8 

7iac; yap 6 aixcov Aappdvt i icai 6 Cqxcov £upiaK£i Kai xcl) Kpouovxi avoiyqacxai. 

7 Chiedete e vi sara dato, cercate e troverete, bussate e vi sara aperto. 8Perche chiunque 
chiede riceve, e chi cerca trova, e a chi bussa sara aperto. 

— Modo e luogo della preghiera 

MATT. 6.5-8 

5 Kai oxav 7ipoaeuxqa0£, ouk £aca0£ coc ol UTtoKpixai- oxi cptAouaiv £V xaic 
auvaycoyaic Kai £V xaic ycoviaic xcov TiAaxctcov caxcoxtc 7ipoa£ux.£a0ai, oticoc cpavcoaiv 
xoic av0pco7ioic- apqv Acyco upiv, aTicyouaiv xov pia0ov auxcov. 6 au &£ oxav 



npoaeuxq, eicreAGe ek to xapeiov aou icai KAeiaaq xqv 0upav aou 7ip6aeu£,ai xcu nargi 
aou TCp £V TCp KQU7ITO)- Ka'l 6 7iaxqp aou 6 |3A£7ICOV £V TO) KQU7XXO) anobcboEi aoi. 7 
npoaeuyopevoi be pq |3aTTaAoyqcqT£ coarcep ol eOvixoi, boicouaiv yap oxl ev xq 
7ioAuAoyia auxcov eiaaicouaOqaovxai. 8 jar] ouv opoico0qx£ auxoic, olbev yap 6 7taxqp 
upebv cov XQ£iav ix £T£ n Q o tou upaq aixqaai auxov. 

5 E qxiando pregate, non siate simili agli ipocriti che, nelle sinagoghe e negli angoli delle 
piazze, amano pregare stando ritti, per essere visti dalla gente. In verita io vi dico: hanno 
gia ricevuto la loro ricompensa. 6 Invece, quando tu preghi, entra nella tua camera, chiudi 
la porta e prega il Padre tuo, che e nel segreto; e il Padre tuo, che vede nel segreto, ti 
ricompensera. 7 Pregando, non sprecate parole come i pagani: essi credono di venire 
ascoltati a forza di parole. 8 Non siate dunque come loro, perche il Padre vostro sa di quali 
cose avete bisogno prima ancora che gliele chiediate. 

— Forma della preghiera 

MATT. 6.9-13 

9 Tldxep qpcbv 6 ev xoiq oupavoiq, ayiaaOqxco to ovopa aou, 10 eA0exco q |3aaiAeia aou, 
yevqOqxco to 0eAqpa aou, cue ev oupavcb icai emyqq. 11 Tov apxov qpcbv tov emouaiov 
boq qplv crqpepov- 12 icai acpeq qpiv xa oepelAq paxa qpcbv, cue icai qpeiq dcpqicapev xoiq 
ocpeiAixaiq qpcbv- 13 icai pq eiaeveyicqq qpaq eiq 7i£ipaap6v, aAAa puaaiqpaq and xou 
Tiovqpou. 

9 Padre nostro che sei nei cieli, sia santificato il tuo nome, 10 venga il tuo regno, sia fatta la 
tua volonta, come in cielo cosi in terra. 11 Dacci oggi il nostro pane quotidiano, 12 e rimetti 
a noi i nostri debiti come anche noi li rimettiamo ai nostri debitori, 13 e non abbandonarci 
alia tentazione, ma liberaci dal male. 

— Motivi per perdonare le ingiurie ricevute 

MATT. 6.14-15 

14 ’Eav yap acpqxe xoiq av0pcb7ioiq xa 7iapa7iTcbpaxa auxcov, acpqaei icai upiv 6 7iaxqp 
upebv 6 oupavioq- 15 eav be pq acpqxe xoiq av0pcb7ioiq, oube 6 naxqp upebv acpqaei xd 
7iapa7iTcbpaxa upebv. 

14 Se voi infatti perdonerete agli altri le loro eolpe, il Padre vostro che e nei cieli perdonera 
anche a voi; 15 ma se voi non perdonerete agli altri, neppure il Padre vostro perdonera le 
vostre colpe. 


— Il digiuno 


MATT. 6.16-18 

16 'Oxav be vqaxeuqxe, pq yiveaOe coq oi UTCOKpixa'i aKU0pamoi, acpaviCouaiv yap xd 
npoaama auxcov oraoq cpavcbaiv xoiq av0pcb7xoic vqaxeuovxeq- apqv Aeyco upiv. 



d7i£X.oucriv xov pia0ov auxcov. 17 au be vqaxeuarv aAeujxai aou xqv lcecpaAqv Kai xo 
uqoowuov aou vixjxai, 18 orccoc, pq cpavqc xoic av0pd)7ioic; vqaxeucov aAAa xcl) 7iaxpi aou 
xcl) £V xcl) Kpucpaicu- Kai 6 7iaxqp aou 6 |3A£7ia)V ev xcl) Kpucpaicu a7io5cba£i aoi. 

16 E quando digiunate, non diventate malinconici come gli ipocriti, che assumono un’aria 
disfatta per far vedere agli altri che digiunano. In verita io vi dico: hanno gia ricevuto la 
loro ricompensa. 17 Invece, quando tu digiuni, profumati la testa e lavati il voi to, 18 
perche la gente non veda che tu digiuni, ma solo il Padre tuo, che e nel segreto; e il Padre 
tuo, che vede nel segreto, ti ricompensera. 

— Ammonimento contro l’avarizia 

MATT. 6.19-21 

19 pq Oqaauoiihxe upiv ©qaaupouq £7ti xqq yqq, orcou oqg Kai ppcuaic; acpaviCei, Kai 
otxou i<A£Txxai biopuaaouaiv Kai kA£txxouoiv- 20 PqaaupiCexe be upiv ©qaaupouq ev 
oupavcu, otxou oux£ aqc ouxe ppcbaic; acpaviCei, Kai otxou KAexxxai ou biopuaaouaiv oube 
kA£7xxouolv- 21 otxou yap eaxiv 6 ©qaaupoc aou, £K£i eaxaiKaiq Kapbia aou. 

19 Non accumulate per voi tesori sulla terra, dove tarma e ruggine consumano e dove 
ladri scassinano e rubano; 20 accumulate invece per voi tesori in cielo, dove ne tarma ne 
ruggine consumano e dove ladri non scassinano e non rubano. 21 Perche, dov'e il tuo 
tesoro, la sara anche il tuo cuore. 

— Contro lo spirito mondano 

MATT 6.24-25, 6.33-34 

24 Oubeic buvaxai buai lcupioic; bouAeueiv- q yap xov eva piaqaei Kai xov exepov 
ayaTxqaei, q evoq av0£<;£xai Kai xou exepou Kaxacppovqaei- ou buvaade 0ecl) bouAeueiv 
Kai papcuva. 25 Aia xouxo Asya) upiv, pq pepipvaxe xq xpuxq upcbv xi cpayqxe [q xi 
rtiqxe], pqbe xcb acbpaxi upcbv xi evbucqade- obyi q xpuxq txAclov eaxiv xqc xpocpqc Kai 
xo acbpa xou evbupaxoc; ... 33 Cq'teixe be 7xpcbxov xqv (3aaiA£iav Kai xqv bncaioauvqv 
auxou, Kai xauxa Txavxa Txpoaxedqaexai upiv. 34 pq ouv pepipvqcqxe eiq xqv aupiov, q 
yap aupiov pepipvqaei auxqc- dpictxov xq q pc pa q icaicia auxqc. 

24 Nessuno puo servire due padroni, perche o odiera l'uno e amera l'altro, oppure si 
affezionera all'uno e disprezzera l'altro. Non potete servire Dio e la ricchezza. 25 Percio io 
vi dico: non preoccupatevi per la vostra vita, di quello che mangerete o berrete, ne per il 
vostro corpo, di quello che indosserete; la vita non vale torse piu del cibo e il corpo piu del 
vestito? ... 

33 Cercate invece, anzitutto, il regno di Dio e la sua giustizia, e tutte queste cose vi saranno 
date in aggiunta. 34 Non preoccupatevi dunque del domani, perche il domani si 
preoccupera di se stesso. A ciascun giorno basta la sua pena. 

— Contro la mancanza di pieta nel giudicare 



MATT. 7.1-5 

1 pf] KQLV£T£, iva pf] KQ101]T£- 2 £V (I) yap KpipaXl KQIV£T£ KQL01]a£a0£, Ka'l £V (I) |X£TQOJ) 
pexpcixc pcxpqdqacxai upiv. 3 xi 0£ (3A£7i£i£; to Kapcpoc to £V T(I) ocp0aAp<i> too abcAcpou 
aou, xqv be £V too aqo 6cp0aApcI) 5okov ou Kaxavociq; 4 q nice, cpcic; too dbcAcpcI) aou, 
Acpcq £KpaAoo to Kapcpoq £K too ocp0aApou aou, Kai i5ou q 5ok6q £V too ocp0aAp<i> aou; 5 
UTXOKQLTa, £KpaA£ 7IQOOTOV TT]V &OKOV £K TOU O(p0aApOU OOU, Ka'l TOT£ 5LCXpAeTjo£ 
£K|3aA£iv to Kapcpoq £ic tou ocp0aApou xou abcAcpou aou. 

1 Non giudicate, per non essere giudicati; 2 perche con il giudizio con il quale giudicate 
sarete giudicati voi e con la misura con la quale misurate sara misurato a voi. 3 Perche 
guardi la pagliuzza che e nell’occhio del tuo fratello, e non ti accorgi della trave che e nel 
tuo occhio? 4 O come dirai al tuo fratello: «Lascia che tolga la pagliuzza dal tuo occhio», 
mentre nel tuo occhio ce la trave? 5 Ipocrita! Togli prima la trave dal tuo occhio e allora ci 
vedrai bene per togliere la pagliuzza dall’occhio del tuo fratello. 

— La sintesi del dovere dell’uomo 

MATT. 7.12 

12 ndvra ouv oaa cav 0eAqx£ iva rcoicuaiv upiv oi av0pamoi, outooq icai upciq 7ioi£iT£ 
auToiq- ouxoq yap caxiv 6 vopoq Ka'l oi Tcpocpqxai. 

12 Tutto quanto volete che gli uomini facciano a voi, anche voi fatelo a loro: questa infatti e 
la Legge e i Profeti. 

— Obbedienza necessaria alia salvezza 

MATT. 7.21-27 

21 Ou nac, 6 Acycov poi, Kupi£ Kupi£, ciacAcuacxai £iq xqv |3aaiA£iav xcov oupavcov, 
aAA' 6 7ioicuv to 0cAqpa tou Tiaxpoc pou tou £V toiq oupavoiq. 22 7ioAAoi epouaiv poi £V 
£K£Lvq xq qpepa, Kupi£ icupi£, ou tcu acl) ovopaxi £7ipocpqx£uaap£V, Kai to) acl) ovopaxi 
baipovia £H,£[3aAop£V, Ka'l xcl) acl) ovopaxi Suvapeic 7ioAAac; £7ioiqaap£v; 23 Kai tot£ 
opoAoyqaco auxoiq oxi Ou&£tiot£ cyvcov upaq- a7iox.a)p£iT£ an' epou oi cpyaCopcvoi 
xqv avopiav. 24 Tide; ouv oaxiq aicouci pou xouq Aoyouq xouxouq Kai 7ioi£i auxouq 
6poico0qa£xai avbpi cppovipco, oaxiq coKo56pqaev auxou xqv oiiciav exti xqv 7i£xpav. 25 
Kai Kax£(3q q (Bqoyq Kai qAOov oi noxapoi Kai £7iv£uaav oi dvcpoi Kai npoatTicuav xq 
oiKia £K£ivq, Kai ouk encocv, xeOepeAiarro yap cni xqv nexpav. 26 Kai nac, 6 aicoucov 
pou xouq Aoyouq xouxouq Kai pq noicov auxouq opoicoOqacxai avbpi pcopci), oaxiq 
cpKo5opqa£V auxou xqv oiiciav exti xqv appov. 27 Kai icaxipq q (Bqoyq Kai f]A0ov oi 
noxapoi Kai £7iv£uaav oi dvtpoi Kai npoaeKorfiav xq oiicia £K£ivq, Kai eneoev, Kai rjv q 
nxcoaiq auxqc pcyaAq. 

21 Non chiunque mi dice: «Signore, Signore», entrera nel regno dei cieli, ma colui che fa la 
volonta del Padre mio che e nei cieli. 22 In quel giorno molti mi diranno: «Signore, 



Signore, non abbiamo forse profetato nel tuo nome? E nel tuo nome non abbiamo forse 
scacciato demoni? E nel tuo nome non abbiamo forse compiuto molti prodigi?». 23 Ma 
allora io dichiarero loro: «Non vi ho mai conosciuti. Allontanatevi da me, voi che operate 
l'iniquita!». 24 Percio chiunque ascolta queste mie parole e le mette in pratica, sara simile a 
un uomo saggio, che ha costruito la sua casa sulla roccia. 25 Cadde la pioggia, strariparono 
i fiumi, soffiarono i venti e si abbatterono su quella casa, ma essa non cadde, perche era 
fondata sulla roccia. 26 Chiunque ascolta queste mie parole e non le mette in pratica, sara 
simile a un uomo stolto, che ha costruito la sua casa sulla sabbia. 27 Cadde la pioggia, 
strariparono i fiumi, soffiarono i venti e si abbatterono su quella casa, ed essa cadde e la 
sua rovina fu grande». 

— Efetti del sermone 

MATT. 7.28-29, 8.1 

28 Kai eyrvrxo ot£ rxrArarv 6 Iqaouq roue Aoyouq xouxouq £<;£TcAqcrcrovxo oi oyAoi £7ti 
xq bibaxq auxou- 29 fjv yap bibacnceov auxouq ebq £<;oucriav cyan/ Kai ouy ebq oi 
ypappaxric; ... 1 Kaxa|3avxoq 5r auxou and xou opouq qKoAou0qcrav auxeb oyAoi 
7ioAAol. 

28 Quando Gesii ebbe terminato questi discorsi, le folle erano stupite del suo 
insegnamento: 29 egli infatti insegnava loro come uno che ha autorita, e non come i loro 
scribi... 1 Scese dal monte e molta folia lo segui. 

IL SERVO DEL CANTURIONE GUARITO 

MATT. 8.5-10, 8.13 

5 EicrrAGovxoq be auxou riq Kaepapvaoup 7xpocn]A0£V auxeb £Kaxovxapx.oq TiapaKaAcbv 
auxov Kai Acycov, 6 Kupir, 6 7talq pou |3£(3Aqxai rv xq oiicia TiapaAtmicoc, brivebq 
[3aaaviC6p£Voq. 7 Kai Aryri auxeb, ’Eyeb rAGebv 0£pa7i£ucreo auxov. 8 Kai aTioKpiGriq 6 
£Kaxovxapxoq £epq, Kupir, ouk ripi ucavoq iva pou u7io xqv crxryqv riarAGqc- aAAa 
povov rinr Aoyeo, Kai iaGqarxai 6 nalc, pou. 9 Kai yap ryeb dv0peo7i6q ripi utio 
£6,ouaiav, ryeov utt' fpauxov axpaxiebxaq, Kai Aryeo xouxeo, ElopruGqxi, Kai 7iop£U£xai, 
Kai aAAeo, Epyou, icai rpxrxai, Kai xeb bouAep pou, noiqaov xouxo, Kai Tioui. 10 aicouaac 
5r 6 Iqaouq £0aupaarv icai eItiev xoiq dicoAouGouaiv, Apqv Aryeo upiv, 7iap' oubrvi 
xoaauxqv niaxiv rv xeb IapaqA rupov ... 13 Kai rlnrv 6 Iqaouc xeb cicaxovxdpxq, "Tnaya, 
ebq £Tiiax£uaaq yrvqOqxeo aoi. Kai ia0q 6 nalc, [auxou] £V xq ebpex £K£ivq. 

5 Entrato in Cafarnao, gli venne incontro un centurione che lo scongiurava e diceva: 6 
«Signore, il mio servo e in casa, a letto, paralizzato e soffre terribilmente». 7 Gli disse: 
«Verro e lo guariro». 8 Ma il centurione rispose: «Signore, io non sono degno che tu entri 
sotto il mio tetto, ma di’ soltanto una parola e il mio servo sara guarito. 9 Pur essendo 
anch'io un subalterno, ho dei soldati sotto di me e dico a uno: «Va'!», ed egli va; e a un 
altro: «Vieni!», ed egli viene; e al mio servo: «Fa' questo!», ed egli lo fa». 10 Ascoltandolo, 
Gesu si meraviglio e disse a quelli che lo seguivano: «In verita io vi dico, in Israele non ho 



trovato nessuno con una fede cosi grande! ... 13 E Gesu disse al centurione: «Va', avvenga 
per te come hai creduto». In quell'istante il suo servo fu guarito. 


IL FIGLIO DELLA VEDOVA RIPORTATO ALLA VITA 

LUCA 7.11-18 

11 Kai eyevexo ev xcp £6,qc ctcoqcucxo cic tioAiv KaAoupcvqv Na'iv- Kai auv£7iop£uovxo 
auxco oi paOqxai auxou ucavoi Kai oyAoc no A be. 12 coc be qyyiac xq nbAq xqc ttoAccoc, 
Kai ibou £<;£KopiC£xo xeOvqiccoc uioc povoycvqc xq pqxoi auxou, Kai auxq qv yqoa, Kai 
oyAoc xqc tcoAccoc iicavoc f]V auv auxq. 13 Kai ibcbv auxqv 6 Kupioc £cmAayx.via0q in' 
auxq Kai ctncv auxq- Mq lcAaic- 14 Kai npoacAOcov rjipaxo xqc cropou, oi be |3aaxaCovx£c 
cXTxqaav, Kai £i7t£- NeavioKC, aoi Aeyco, iyioOqxi. 15 Kai av£Ka0ia£V 6 vticooc Kai 
qp£,axo AaAciv, Kai cbcoiccv auxov xq pqxpi auxou. 16 cAa(3c 5c cpo(3oc 7iavxaq, Kai 
£566,aCov xov 0£ov, Abyovxcc oxl Elpocpqxqc pcyac qyqycQxai £V qpiv, Kai oxl 
E7i£aK£v|;axo 6 0£oq xov Aaov auxou. 17 Kai £^qA0£V 6 Aoyoq ouxoc £V oAq xq Iou5aia 
7X£pi auxou Kai £V naor\ xq ncpiycbpcp. 18 Kai a7rqyy£iAav Icoavvq oi pa0qxai auxou 

7T£Ql Tiavxcov XOUXCOV. 

11 In seguito Gesu si reco in una citta chiamata Nain, e con lui camminavano i suoi 
discepoli e una grande folia. 12 Quando fu vicino alia porta della citta, ecco, veniva portato 
alia tomba un morto, unico figlio di una madre rimasta vedova; e molta gente della citta 
era con lei. 13 Vedendola, il Signore fu preso da grande compassione per lei e le disse: 
«Non piangere!». 14 Si avvicino e tocco la bara, mentre i portatori si fermarono. Poi disse: 
«Ragazzo, dico a te, alzati!». 15 II morto si mise seduto e comincio a parlare. Ed egli lo 
restitui a sua madre. 16 Tutti furono presi da timore e glorificavano Dio, dicendo: «Un 
grande profeta e sorto tra noi», e: «Dio ha visitato il suo popolo». 17 Questa fama di lui si 
diffuse per tutta quanta la Giudea e in tutta la regione circostante. 18 Giovanni fu 
informato dai suoi discepoli di tutte queste cose. 

MESSAGGIO DAL BATTISTA IN PRIGIONE 

LUCA 7.19-23 

19 Kai 7iQooKaA£crdp£Voc; 5uo xivac xcbv pa0qxcbv auxou 6 Icoavvqc £7i£pc];£ npoc xov 
Iqcrouv Abycov- Eu £l 6 cpyopcvoc q £X£pov npooboKcbpcv; 20 napayrvopcvoi be tiqoc, 
auxov oi avbpcq cItxov- Icoavvqc; 6 |3a7ixiaxqc aTicaxciAcv qpaq tcqoc a£ Abycov- au £i 6 
cpyopcvoc q £X£pov npooboKcbpcv; 21 £V auxq 5c xq cbpa £0£paTi£ua£ noAAouq and 
voacov Kai paaxiycov Kai nvcupaxcov Tiovqocov, icai xucpAoic ttoAAolc cyaqujaxo xo 
[3 A£ti£lv. 22 Kai dnoKpiOcic 6 Tqcrouq clncv auxoiq- IIoq£u0£VX£c a7iayy£iAax£ Icoavvq 
a £i5£X£ Kai qKouaaxc- xucpAoi ava[3A£7xouai Kai ycoAoi 7i£Qi7iaxoucri, Acnpoi 
icaOaoibovxai, lccocpoi dicoboucri, v depot eyeipovxai, uxcoyoi cuayycAiCovxai- 23 icai 
paicaptoc £(jxiv 6c lav pq oKav5aAia0q cv cpoi. 

19 Chiamati quindi due di loro, Giovanni li mando a dire a Gesu: «Sei tu colui che deve 
venire o dobbiamo aspettare un altro?». 20 Venuti da lui, quegli uomini dissero: «Giovanni 



il Battista ci ha mandati da te per domandarti: «Sei tu colui che deve venire o dobbiamo 
aspettare un altro?»». 21 In quello stesso momento Gesu guari molti da malattie, da 
infermita, da spiriti cattivi e dono la vista a molti ciechi. 22 Poi diede loro questa risposta: 
«Andate e riferite a Giovanni cio che avete visto e udito: i ciechi riacquistano la vista, gli 
zoppi camminano, i lebbrosi sono purificati, i sordi odono, i morti risuscitano, ai poveri e 
annunciata la buona notizia. 23 E beato e colui che non trova in me motivo di scandalo!». 

— Testimonianza di Cristo a Giovanni 

LUCA 7.24-29 

24 AneABovTcov 51 xcov padqxcov Icoavvou qp^axo Alyeiv tiqoc, xouq oyAouq nepi 
Icoavvou- Tl c^eAqAuOaxc eiq xqv Ipqpov 0eaaaa0ai; KaAapov imo avlpou 
aaA£uop£Vov; 25 aAAa xl l£,£AqAu0ax£ iSeiv; avdpamov Iv paAaicoiq ipaxioiq 
qpcpieaplvov; L5ou oi Iv ipaxiapoo lv5oUo Kai xpucpq imdqxovxeq Iv xoiq paaiAUoiq 
£iaiv. 26 aAAa xl lUAqAuOaxc i5£iv; 7ipocpqxqv- vai Alya) upiv, Kai 7T£piaaox£qov 
7ipocpqxou. 27 ouxoq laxi 7i£pi ou ylypa^xai, L5ou lyco anoaxlAAo) xov ayyfAov pou 
7xpo npoahmou aou, oq icaxaaic£uda£L xqv 65ov aou £p7ipoa0£V aou. 28 Alyw yap uplv, 
p£ lCcov 1v yxvvqxoiq yuvanccov npocpqxqc Iajavvou xou paTixiaxou ou5£iq laxiv- 6 51 
pncp6x£poq Iv xq paaiAfia xou 0£ou p£iCa)V auxou laxi. 29 Kai n aq 6 Aaoq aKouaaq Kai 
oi x£Ad>vai Idncaiojaav xov 0£ov, paTixia01vx£q xo (3aTTxiapa Iojavvou. 

24 Quando gli inviati di Giovanni furono partiti, [Gesu] si mise a parlare di Giovanni alle 
folle: «Che cosa siete andati a vedere nel deserto? Una canna sbattuta dal vento? 25 Allora, 
che cosa siete andati a vedere? Un uomo vestito con abiti di lusso? Ecco, quelli che portano 
vesti sontuose e vivono nel lusso stanno nei palazzi dei re. 26 Ebbene, che cosa siete andati 
a vedere? Un profeta? Si, io vi dico, anzi, piii che un profeta. 27 Egli e colui del quale sta 
scritto: Ecco, dinanzi a te mando il mio messaggero, davanti a te egli preparera la tua via. 
28 Io vi dico: fra i nati da donna non vi e alcuno piii grande profeta di Giovanni il Battista, 
ma il piu piccolo nel regno di Dio e piu grande di lui. 29 Tutto il popolo che lo ascoltava, e 
anche i pubblicani, ricevendo il battesimo di Giovanni, hanno riconosciuto che Dio e 
giusto. 

CRISTO RIMPROVERA LE CITTA' 

MATT. 11.20-24, 11.28-30 

20 Tox£ qp£,axo ovcibiCeiv xaq noAciq Iv alq lylvovxo ai TtAciaxai 5uvap£iq auxou, oxi 
ou p£X£Voqaav- 21 Ouai croi, XopaCiv- ouai aoi, Bq0aa'i5a- oxi £i Iv Tupco Kai Eibcovi 
lylvovxo ai buvapciq ai ycvopcvai Iv uplv, 7iaAai av Iv aaKKcu Kai cmobco 
pexcvoqaav. 22 7iAqv Alya) upiv, Tupco Kai Eibcovi avcKxoxcpov laxai Iv qplpa 
Kpiaccoq q upiv. 23 Kai au, Kacpapvaoup, pq Icoq oupavou uv|;co0qcny Icoq a5ou 
Kaxa[3qcny oxi ci Iv Eobopoiq lycvqdqaav ai 5uvap£iq aiycvopcvai Iv aoi, Ipcivcv av 
plypi xqq cn^pcpov. 24 rcAqv Alyco upiv oxi yq Eo5opcov avcKxoxcpov laxai Iv qplpa 
icpiaccoq q aoi ... 28 Acuxc tzqoq pc 7iavx£q oi Komcovxcq Kai 7i£(popxiaplvoi, Kayco 
avanauaco upaq. 29 apaxc xov Cvyov pou icp' upaq Kai pa0£X£ art' Ipou, oxi 7ipauq £ipi 



Kal xcmeivoq Tp icap5ia, Kai cuppa£T£ avanavoiv rale, ipuxotlg upebv- 30 6 yap Cvyoc 
pou XQrjCTTOc; i<ai to cpopxiov pou Maeppov faxiv. 

20 Allora si mise a rimproverare le citta nelle quali era avvenuta la maggior parte dei suoi 
prodigi, perche non si erano convertite: 21 «Guai a te, Corazin! Guai a te, Betsaida! Perche, 
se a Tiro e a Sidone fossero avvenuti i prodigi che ci sono stati in mezzo a voi, gia da 
tempo esse, vestite di sacco e cosparse di cenere, si sarebbero convertite. 22 Ebbene, io vi 
dico: nel giorno del giudizio, Tiro e Sidone saranno trattate meno duramente di voi. 23 E 
tu, Cafarnao, sarai forse innalzata fino al cielo? Fino agli inferi precipiterai! Perche, se a 
Sodoma fossero avvenuti i prodigi che ci sono stati in mezzo a te, oggi essa esisterebbe 
ancora! 24 Ebbene, io vi dico: nel giorno del giudizio, la terra di Sodoma sara trattata meno 
duramente di te!» ... 28 Venite a me, voi tutti che siete stanchi e oppressi, e io vi daro 
ristoro. 29 Prendete il mio giogo sopra di voi e imparate da me, che sono mite e umile di 
cuore, e troverete ristoro per la vostra vita. 30 II mio giogo infatti e dolce e il mio peso 
leggero». 

LA DONNA PENITENTE UNGE I PIEDI A CRISTO 

LUCA 7.36-38, 7.48-50 

36 Hpcbxa be xl c, auxov xebv Oapiaaicov iva epayp pcx' auxou- Kai eiaeAGcbv sic, xqv 
oiKiav xou Oapiaaiou avcicAiOp. 37 Kai 15ou yuvf) £V xp rcoAei pxic fjv apapxcuAoc, Kai 
emyvouaa oxl avaKcixai £V xp oiida xou Oapiaaiou, Kopiaaaa aAa[3aaxpov pupou 38 
Kai axaaa oniaco napa xouq nobac, auxou KAaiouaa, pp£,axo ppcyciv xouc nobac, auxou 
xoic baicpuai Kai xaip 0piH,i xpe KccpaApq auxpq ££,£paaa£, Kai KaxccpiAci xouc nobac, 
auxou Kai pAcicpe too pupco ... 48 cItic 5c auxp- Acpccovxai aou ai apapxiai. 49 Kai 
pp£,avxo oi auvavaKcipcvoi Acyciv cv cauxoic- Tic ouxoc caxiv oc Kai apapxiac 
acpipaiv; 50 sins bs ngoc xpv yuvauca- r H niaxic aou acacoKc os- nogsvov sic cippvpv. 

36 Uno dei farisei lo invito a mangiare da lui. Egli entro nella casa del fariseo e si mise a 
tavola. 37 Ed ecco, una donna, una peccatrice di quella citta, saputo che si trovava nella 
casa del fariseo, porto un vaso di profumo; 38 stando dietro, presso i piedi di lui, 
piangendo, comincio a bagnarli di lacrime, poi li asciugava con i suoi capelli, li baciava e li 
cospargeva di profumo ... 48 Poi disse a lei: «I tuoi peccati sono perdonati». 49 Allora i 
commensali cominciarono a dire fra se: «Chi e costui che perdona anche i peccati?». 50 Ma 
egli disse alia donna: «La tua fede ti ha salvata; va' in pace!». 

L'lNDEMONIATO GUARITO 

MATT. 12.22-28, 12.31 

22 Tore 7ipocpv£X.0p auxcl) baipoviCopevoc xucpAoc Kai Kcucpoc- Kai eGepancuacv auxov, 
coots tov Kcucpov AaAtiv Kai [3A£Ti£iv. 23 Kai c^iaxavxo 7iavx£c oi oyAoi Kai cAcyov, ppxi 
ouxoc caxiv 6 uioc Aauib; 24 oi bs Oapiaaioi aKouaavxcc sinov, Ouxoc ouk £K[3aAA£i xa 
baipovia ci pp £V xeb B££AC£[3ouA apxovxi xebv baipovicov. 25 cibcoc 5c xac £V0uppa£ic 
auxebv £Iti£V auxoic, ndaa [3aaiA£ia pcpiaGUaa Ka0' cauxpc £pppouxai, Kai naoa 



ttoAlq f] oiKia pepiadeiaa k a0' eauxqc ou axa0qaexai. 26 Kai £l 6 Eaxavaq xov 
Eaxavav £K|3aAAei, ccp' eauxov epepia0q- nwc, ouv axa0qaexai q |3aaiAeia auxou; 27 
Kai ei eycb ev BeeACepouA £K(3aAAco xa baipovia, oi uiol upcbv ev xivi £K(3aAAouaiv; 5ia 
xouxo auxoi lcpixai eaovxai upcbv. 28 ei be ev rcveupaxi 0eou eycb £K|3aAAco xa baipovia, 
apa ecp0aaev ecp' upac; q (3aaiAeia xou 0£ou ... 31 Aia xouxo Afyco u|xiv, naoa a|aaQxia 
Kai [3Aaa(pr]|XLa acp£0i]a£xai xoic avOQCUTxoic, r\ be xou 7rv£U|aaxoc; [3Aaacpi]|xia ouk 
d(p£0i]O£xai. 

22 In quel tempo fxi portato a Gesu xm indemoniato, cieco e muto, ed egli lo guari, sicche il 
muto parlava e vedeva. 23 Tutta la folia era sbalordita e diceva: «Che non sia costui il figlio 
di Davide?». 24 Ma i farisei, udendo questo, dissero: «Costui non scaccia i demoni se non 
per mezzo di Beelzebul, capo dei demoni». 25 Egli pero, conosciuti i loro pensieri, disse 
loro: «Ogni regno diviso in se stesso cade in rovina e nessuna citta o famiglia divisa in se 
stessa potra restare in piedi. 26 Ora, se Satana scaccia Satana, e diviso in se stesso; come 
dunque il suo regno potra restare in piedi? 27 E se io scaccio i demoni per mezzo di 
Beelzebul, i vostri figli per mezzo di chi li scacciano? Per questo saranno loro i vostri 
giudici. 28 Ma, se io scaccio i demoni per mezzo dello Spirito di Dio, allora e giunto a voi il 
regno di Dio ... 31 Percio io vi dico: qualunque peccato e bestemmia verra perdonata agli 
uomini, ma la bestemmia contro lo Spirito non verra perdonata. 

PARABOLA DEL SEMINATORE 

LUCA 8.4-8 

4 Euvlovxoc be oyAou tcoAAou Kai xcbv Kaxa noAiv £7U7ioQ£uop£Vcov tiqoc, auxov £l7i£ 
5ia 7iapa[3oAf]q- 5 ’E^qAOev 6 a7i£ipcov xou aTieipai xov ouoqov auxou. Kai £V xcb 
a7T£iQ£iv auxov 6 pev eneoe naqa xqv obov, Kai Kax£7iaxq0q, Kai xa 7i£X£iva xou 
oupavou Kaxecpayev auxo- 6 Kai exepov eneoev eni xqv nexpav, Kai cpuev £^qpav0q 5ia 
xo pq £X.£iv iicpaba- 7 Kai cxeoov eneoev ev peace xcbv aicavOcov, Kai aupcpuelaai ai 
aKav0ai anenvitav auxo. 8 Kai cxeoov eneoev eiq xqv yqv xqv aya0qv, Kai cpuev 
£7xoiqae Kapkov eicaxovxaTiAaaiova. xauxa Aeycov ecpcuvei- O eycov coxa aicoueiv 
aKouexco. 

4 Poiche una grande folia si radunava e accorreva a lui gente da ogni citta, Gesu disse con 
ima parabola: 5 «I1 seminatore usci a seminare il suo seme. Mentre seminava, una parte 
cadde lungo la strada e fu calpestata, e gli uccelli del cielo la mangiarono. 6 Un’altra parte 
cadde sulla pietra e, appena germogliata, secco per mancanza di umidita. 7 Un’altra parte 
cadde in mezzo ai rovi e i rovi, cresciuti insieme con essa, la soffocarono. 8 Un'altra parte 
cadde sul terreno buono, germoglio e frutto cento volte tanto». Detto questo, esclamo: 
«Chi ha orecchi per ascoltare, ascolti!». 

— Interpretazione 


LUCA 8.11-15 



11 6 otioqoc, ecrxiv 6 Aoyoq xou 0eou- 12 oi 5e naga xqv 65ov £lolv ol dicouaavxeq, etxa 
£QX.£xai 6 biapoAoc icai aioei xov Aoyov and xqq icaobiac auxcov, tva pq maxeuaavxeq 
acoOcbaiv. 13 oi 5e £7ti xqq nexpaq ol oxav aKouacoaL, pexa yapaq beyovxaL xov Aoyov, 
Kai ouxol piCav ouk eyouaLV, ol 7ip6q lcaLpov maxeuouox icai ev lcaLpcI) 7i£Lpaapou 
acpiaxavxaL. 14 xo 5e eiq xaq aicavOaq neoov, ouxol elolv ol aKouaavx£q, Kai u7io 
|X£QL|xvcov Kai tiAouxou Kai i]5ovcov xou (3lou 7ioq£uo|X£Vol au|X7xviyovxaL Kai ou 
x£A£ocpoQouaL. 15 xo &£ £V xfj icaAi] yf\, ouxol elctlv olxlv£q £V icaobia icaAi] Kai ay a Or] 
aKouaavx£q xov Aoyov icaxiyouaL Kai icao n o(poooua lv £V u7io|xoviy 

11 II seme e la parola di Dio. 12 I semi caduti lungo la strada sono coloro che l'hanno 
ascoltata, ma poi viene il diavolo e porta via la Parola dal loro cuore, perche non avvenga 
che, credendo, siano salvati. 13 Quelli sulla pietra sono coloro che, quando ascoltano, 
ricevono la Parola con gioia, ma non hanno radici; credono per nn certo tempo, ma nel 
tempo della prova vengono meno. 14 Quello caduto in mezzo ai rovi sono coloro che, 
dopo aver ascoltato, strada facendo si lasciano soffocare da preoccupazioni, ricchezze e 
piaceri della vita e non giungono a maturazione. 15 Quello sul terreno buono sono coloro 
che, dopo aver ascoltato la Parola con cuore integro e buono, la custodiscono e producono 
frutto con perseveranza. 

CRISTO FERMA LA TEMPESTA 

LUCA 8.22-26 

22 Kai eyevexo £V pLa xcuv qpepcuv Kai auxoq £V£|3q eiq tcAo'lov Kai oi paOqxai auxou, 
Kai cine 7ip6q auxouq- ALcAOcupev eiq xo negav xqc Aipvqc- Kai avqxOqaav. 23 
7iA£ovxcov &£ auxcov d(pu7TVcoa£. Kai icaxcpi] AaiAavj; avepou £iq xqv Aipvqv, Kai 
cruv£7iAr]Qouvxo icai £Klv5uv£uov. 24 7Tpoa£A06vx£q be bLrjycLpav auxov Aeyovxeq- 
’ETCLaxaxa £TCLaxaxa, a7ioAAup£0a! 6 be eyegOei q £7i£xipqa£ xoo avepco Kai xcu kAu&covl 
xou ubaxoq, Kai £Tiauaavxo, Kai eyevexo yaAqvq. 25 eme 5e auxoiq- Llou eaxLV f] mcmq 
upcov; cpopq0£vxeq 5e e0aupaaav Aeyovxeq npoq aAAqAouq- Tiq apa ouxoq eaxLV, oxl 
Kai xoiq avepoLq £7TLxaaaeL Kai xcp ubaxL, icai imaKououaxv auxcp; 26 Kai KaxercAeuaev 
eiq xqv ycopav xcov rabapqvcov, rjxLq eaxiv avxiTiepa xqq raALAaiaq. 

22 E avvenne che, uno di quei giorni, Gesu sail su una barca con i suoi discepoli e disse 
loro: «Passiamo all'altra riva del lago». E presero il largo. 23 Ora, mentre navigavano, egli 
si addormento. Una tempesta di vento si abbatte sul lago, imbarcavano acqua ed erano in 
pericolo. 24 Si accostarono a lui e lo svegliarono dicendo: «Maestro, maestro, siamo 
perduti!». Ed egli, destatosi, minaccio il vento e le acque in tempesta: si calmarono e ci fu 
bonaccia. 25 Allora disse loro: «Dov'e la vostra fede?». Essi, impauriti e stupiti, dicevano 
l'un l'altro: «Chi e dunque costui, che comanda anche ai venti e all'acqua, e gli 
obbediscono?». 26 Approdarono nel paese dei Geraseni, che sta di fronte alia Galilea. 

L'INDEMONIATO GERASENO GUARITO 


MATT. 8.28-34 



28 Kai MGovxoc auxou £ic to rccpav £ic xqv ycbpav xcbv Tabapqvcbv unqvxqaav auxcb 
5uo baipoviCopcvoi £K xcbv pvqpeicov £<;£px.6p£Voi, yaAcnoi Aiav, cbax£ pq iax.u£iv xiva 
napcAGeiv 5ia xqc obou £K£ivrjg. 29 Kai ibou cicpa^av AcyovTcq, Ti qplv Kai aoi, uh xou 
0£ou; f]A0££; ebbs npo lcaipou |3aaaviaai qpac; 30 fjv b£ paicpav an' auxcbv aycAq 
Xoipcov noAAcbv |3oaKop£vq. 31 oi be baipovcq 7iaq£KaAouv auxov AcyovTcq, Ei 
£KpaAA£iq qpaq, anoaxeiAov qpcxc £ic xqv aycAqv xcbv yoiocov. 32 Kai £ln£V auxoiq, 
T7iay£X£. oi &£ £^£A06vx£q anqAGov £iq xouq yoipouq- Kai ibou cbppqacv naoa q aycAq 
Kaxa xou icpq pvou cic xqv OaAaaaav, Kai anTGavov £V xoic ubaaiv. 33 oi be (Bouicovtec; 
ecpuyov, Kai a7i£A0ovx£q sic xqv noAiv auqyytiAav navxa Kai xa xcbv baipoviCopcvcov. 
34 Kai ibou naoa q noAic c^qAOev cic imavxquiv xcb Iqaou, Kai ibovxcq auxov 
napcKaAcaav otccoc p£xa|3q and xcbv opicov auxcbv. 

28 Gixmto all’altra riva, nel paese dei Gadareni, due indemoniati, xiscendo dai sepolcri, gli 
andarono incontro; erano tanto fxiriosi che nessuno poteva passare per quella strada. 29 Ed 
ecco, si misero a gridare: «Che vuoi da noi, Figlio di Dio? Sei venuto qui a tormentarci 
prima del tempo?». 30 A qualche distanza da loro c'era una numerosa mandria di porci al 
pascolo; 31 e i demoni lo scongiuravano dicendo: «Se ci scacci, mandaci nella mandria dei 
porci». 32 Egli disse loro: «Andate!». Ed essi uscirono, ed entrarono nei porci: ed ecco, tutta 
la mandria si precipito giu dalla rupe nel mare e morirono nelle acque. 33 I mandriani 
allora fuggirono e, entrati in citta, raccontarono ogni cosa e anche il fatto degli 
indemoniati. 34 Tutta la citta allora usci incontro a Gesu: quando lo videro, lo pregarono di 
allontanarsi dal loro territorio. 

LA DONNA INFERMA GUARITA 

MATT. 9.1, 9.20-22 

1 Kai £p(3aq sic nAoiov 5i£7i£paa£V Kai f]A0ev £ic xqv ibiav noAiv ... 20 Kai ibou yuvq 
aipoppoouaa bcbbcica £xq npoaeAGouaa omaGev qcjjaxo xou Kpaancbou xou ipaxiou 
auxou- 21 cAcycv yap £V cauxq, ’Eav povov aijxopai xou ipaxiou auxou acoGqaopai. 22 6 
be Iqaouc axpacpciq Kai ibcbv auxqv elnev, 0apa£i, Guyaxcp- q maxic aou acacoKcv ot. 
Kai £ad)0q q yuvq and xqc cbpac £K£ivqc. 

1 Salito su una barca, passo all'altra riva e giunse nella sua citta ... 20 Ed ecco, una donna, 
che aveva perdite di sangue da dodici anni, gli si avvicino alle spalle e tocco il lembo del 
suo mantello. 21 Diceva infatti tra se: «Se riusciro anche solo a toccare il suo mantello, saro 
salvata». 22 Gesu si volto, la vide e disse: «Coraggio, figlia, la tua fede ti ha salvata». E da 
quell'istante la donna fu salvata. 

RESURREZIONE DELLA FIGLIA DI GIAIRO 

MATT. 9.18-19, 9.23-26 

18 Tauxa auxou AaAouvxoc auxoig ibou apycov tic, cAGcbv npoa£KUV£i auxcb Acycov oxl 
H Guyaxqp pou apxi £T£A£uxqa£V- aAAa cAGcbv £7u0eq xqv ycipa aou in' auxqv, Kai 
Cqacxai. 19 Kai £y£p0£ic 6 Iqaouc qi<oAou0qa£V auxcb Kai oi paGqxai auxou ... 23 Kai 



eAGcbv 6 Iquouc etc xqv oiidav xou doyovxoc Kai ibcov to be auAqxac Kai xov oyAov 
Gopupoupevov 24 eAeyev, Avaxcopeixe, ou yap a7i£0av£V to lcopdcriov aAAa KaGeubei. 
Kai lcaxeyeAcov auxou. 25 ox£ be £<;£|3Aq0q 6 oyAoe, eiaeAGcbv eKpdxqaev xqq XTipoc 
auxqc, icai qytqOq xo icooaaiov. 26 Kai ££,qA0£V q cpqpq auxq eic oAqv xqv yqv £K£tvqv. 

18 Mentre diceva loro queste cose, giunse uno dei capi, gli si prostro dinanzi e disse: «Mia 
figlia e morta proprio ora; ma vieni, imponi la tua mano su di lei ed ella vivra». 19 Gesu si 
alzo e lo segui con i suoi discepoli... 23 Arrivato poi nella casa del capo e veduti i flautisti 
e la folia in agitazione 24 disse: «Andate via! La fanciulla infatti non e morta, ma dorme». E 
lo deridevano. 25 Ma dopo che la folia fu cacciata via, egli entro, le prese la mano e la 
fanciulla si alzo. 26 E questa notizia si diffuse in tutta quella regione. 

IL CIECO E SORDO GUARITO 

MATT. 9.27-35 

27 Kai Trapayovxi AcelGev tco Tqcrou qKoAouGqoav [auxcp] buo xucpAoi KQaCovxec Kai 
Aeyovxeq, ’EAeqaov qpdq, ui£ Aaui5. 28 eAGovxi be eiq xqv oiidav 7ipooqA0ov auxcl) oi 
xucpAoi, Kai Aeyei auxoic 6 Iqcroug, Thoxebexe oxl bbvapai xobxo rcoiqaai; Aeyoucuv 
auxcl), Nai, icbpie. 29 tots fjvj)axo xcov ocpGaApcbv auxcov Aeycov, Kaxa xqv tilotiv upcov 
yevqGqxco bplv. 30 Kai qvecpxGqaav auxcov oi ocpGaApoi. Kai evepoipqOq auxoic 6 
Iqaouc Aeycov, Oqdxe pqbeiq yivcoaicexco. 31 oi be ebeAOovxec biecpqpicrav abxov ev oAq 
xq yq £K£ivq. 32 Auxcov be e^epyopevcov Lbob TtpocrqveyKav auxcl) avGpamov lccocpov 
baipoviCopevov- 33 Kai £KpAq0£Vxoc xou baipoviou eAaAqoev 6 Kcocpoq. Kai 
eGabpaaav oi oyAoi Aeyovxeq, Obbexcoxe ecpavq ouxcoc ev tco IcrpaqA. 34 oi be 
Oapioaloi eAeyov, ’Ev tco apxovxi xcov baipovicov £K(3dAAei xa baipovia. 35 Kai 
7tepiqyev 6 Iqaouq xac tioAclc nacrac, Kai xaq iccopaq, bibacnccov ev xaic auvaycoyaic 
auxcov icai lcqpbcracov xo ebayyeAiov xqc paaiAeiaq icai 0epa7tebcov naoav voaov icai 
Tiaaav paAaiciav. 

27 Mentre Gesu si allontanava di la, due ciechi lo seguirono gridando: «Figlio di Davide, 
abbi pieta di noi!». 28 Entrato in casa, i ciechi gli si avvicinarono e Gesu disse loro: 
«Credete che io possa fare questo?». Gli risposero: «Si, o Signore!». 29 All ora tocco loro gli 
occhi e disse: «Avvenga per voi secondo la vostra fede». 30 E si aprirono loro gli occhi. 
Quindi Gesu li ammoni dicendo: «Badate che nessuno lo sappia!». 31 Ma essi, appena 
usciti, ne diffusero la notizia in tutta quella regione. 32 Usciti costoro, gli presentarono un 
muto indemoniato. 33 E dopo che il demonio fu scacciato, quel muto comincio a parlare. E 
le folle, prese da stupore, dicevano: «Non si e mai vista una cosa simile in Israele!». 34 Ma i 
farisei dicevano: «Egli scaccia i demoni per opera del principe dei demoni». 35 Gesu 
percorreva tutte le citta e i villaggi, insegnando nelle loro sinagoghe, annunciando il 
vangelo del Regno e guarendo ogni malattia e ogni infermita. 


4. DALLA MISSIONE DEI DODICI ALLA MISSIONE DEI SETTANTA 




INVIO DEI DODICI APOSTOLI 


MATT. 9.36, 10.1,10.5-10, 10.40 

36 Ibcbv be xouq oyAouc; £a7iAayx.vicr0q 7i£pi auxcbv oxi f]aav ecncuApevoi icai 
eppippevoi cbaei 7ip6(3axa pp eyovxa noipeva ... 1 Kai TcpoaicaAeoapevoc; xouc bcbbeica 
paOpxaq auxou ebcoicev auxoic £<;ouaiav Tcveupaxcov aKaOapxcov cuaxe £K(3aAA£iv auxa 
Kai 0£Qa7i£U£iv 7iaaav voaov Kai n aaav paAaidav ... 5 Touxouc xouc bcobeica 
a7i£ax£iA£V 6 ’Ipaouq TCaqayyeiAac; auxoic Aeycov, Eic obov £0vcbv pp anaAQv\xa, Kai eiq 
7 ioAlv Eapapixcbv pp eiaeAOpxe- 6 7iop£U£a0£ be paAAov tiqoc, xa 7ip6|3axa xa 
anoAcoAoxa oiicou IapapA. 7 7iop£u6p£Voi be lcppuaaexe Aeyovxeq oxl ’Hyyixev p 
|3aaiAeia xcbv oupavcbv. 8 aaOevouvxaq OepaTieuexe, veicpouc; eyeipexe, Aenpouc 
KaOapiCexe, baipovia eicpaAAexe- bcopeav eAapexe, bcopeav boxe. 9 pp lcxpopaOe 
ypucrov ppbe apyupov ppbe yaAicov Etc xaq Ccbvaq upcbv, 10 pp rcppav eic; obov ppbe 
buo xixcovaq ppbe rmobppaxa ppbe pa|3bov- a£,ioc yap 6 epyaxpq xpq xpocppq auxou ... 
40 r O beyopevoc upac epe beyexai, Kai 6 epe beyopevoc beyexai xov aTcoaxeiAavxa pe. 

36 Vedendo le to lie, ne senti compassione, perche erano stanche e sfinite come pecore che 
non hanno pastore ... 1 Chiamati a se i suoi dodici discepoli, diede loro potere sugli spiriti 
impuri per scacciarli e guarire ogni malattia e ogni infermita ... 5 Questi sono i Dodici che 
Gesu invio, ordinando loro: «Non andate fra i pagani e non entrate nelle citta dei 
Samaritani; 6 rivolgetevi piuttosto alle pecore perdute della casa d’lsraele. 7 Strada 
facendo, predicate, dicendo che il regno dei cieli e vicino. 8 Guarite gli infermi, risuscitate i 
morti, purificate i lebbrosi, scacciate i demoni. Gratuitamente avete ricevuto, 
gratuitamente date. 9 Non procuratevi oro ne argento ne denaro nelle vostre cinture, 10 ne 
sacca da viaggio, ne due tuniche, ne sandali, ne bastone, perche chi lavora ha diritto al suo 
nutrimento ... 40 Chi accoglie voi accoglie me, e chi accoglie me accoglie colui che mi ha 
mandato. 

GLI APOSTOLI RITORNANO E SI RITIRANO NEL DESERTO 

MARCO 6.12-13, 6.30-32 

12 Kai £^£A06vx£q eicppuacrov iva pexavopacoai, 13 Kai baipovia 7ioAAa £<;£(3aAAov, 
Kai pAeupov eAaico rcoAAouq appcbaxouc Kai £0epa7T£uov ... 30 Kai cruvayovxai oi 
anoaxoAoi ttooc xov Ipaouv, Kai a7tpyyeiAav auxcp navxa, Kai oaa £7toipaav icai oaa 
ebiba<;av. 31 Kai eurev auxoiq- Aeuxe upeic auxoi Kax’ ibiav eiq epppov xotxov, Kai 
ava7iau£a0£ oAiyov- f]aav yap oi epyopevoi Kai oi imayovxeq rcoAAoi, Kai oube cpayelv 
euicaipouv. 32 Kai a7xpA0ov eiq epppov xotcov ev rcAoico Kax’ ibiav. 

12 Ed essi, partiti, proclamarono che la gente si convertisse, 13 scacciavano molti demoni, 
ungevano con olio molti infermi e li guarivano ... 30 Gli apostoli si riunirono attorno a 
Gesu e gli riferirono tutto quello che avevano fatto e quello che avevano insegnato. 31 Ed 
egli disse loro: «Venite in disparte, voi soli, in un luogo deserto, e riposatevi un po'». Erano 



infatti molti quelli che andavano e venivano e non avevano neanche il tempo di mangiare. 
32 Allora andarono con la barca verso un luogo deserto, in disparte. 


— La moltitudine segue 

MARCO 6.33-34 

33 Kai elbov auxouq U7tayovxag, Kai eneyvceoav auxouq txoAAol, Kai n^f\ and naowv 
xcbv noAecov auvebpapov £K£i Kai 7tqoi]A0ov auxouc Kai auvqA0ov 7ipoq auxov. 34 Kai 
£4£A0a)v 6 Iquouc elbev ttoAuv byAov Kai ecmAayxvicrOq in' auxoiq, oxi rjaav coc, 
7ipo[3axa pi] £X.ovxa 7ioip£va Kai i]p£,axo bibacnceiv auxouc noAAa. 

33 Molti pero li videro partire e capirono, e da tutte le citta accorsero la a piedi e li 
precedettero. 34 Sceso dalla barca, egli vide una grande folia, ebbe compassione di loro, 
perche erano come pecore che non hanno pastore, e si mise a insegnare loro molte cose. 

CINQUEMILA PERSONE NUTRITE MIRACOLOSAMENTE 

MARCO 6.35-44 

35 Kai qbq copac 7ioAAi]C yevopevqc 7ipoa£A06vx£q auxcb oi pa0i]xai auxou Aeyoucnv 
oxi 'Epppoc eaxiv 6 xo7ioc; Kai qbq copa 7ioAAq- 36 aTioAuaov auxouq, iva aTieAOovxec 
ek xouq kukAcu aypouc Kai Kcbpaq ayopaacoaiv eauxoiq apxouc- xi yap cpaycoaiv ouk 
eyouaiv. 37 6 bi a7ioKpi0£ic elnev auxoiq- Aoxe auxoiq upeic cpayeiv. Kai Aeyouoxv 
auxcb• A7i£A06vx£q ayopaacopev bqvapicov biaKoaicov apxouc Kai bcbpev auxoic; 
cpayeiv; 38 6 be Aeyei auxoic- nocrouc apxouq eyexe; U7tay£x£ icai ibexe. Kai yvovxec 
Aeyouox- llevxe, icai buo iyObaq. 39 Kai iniraE,£V auxoic avaicAivai raxvxac crupTcoaia 
£7xi xcb xAcopcb ycioxa). 40 icai avineoov npaaiai npaaiai ava ticaxov Kai ava 
7i£Vxi]Kovxa. 41 icai Aa(3cbv xouc nevxe apxouq icai xouc buo LyOuac dvapAevj^aq eiq xov 
oupavov euAoyqcre, Kai KaxeicAaae xouc apxouq Kai ebibou xoiq pa0qxaic iva 
7iapa0d)aiv auxoic, icai xouc buo LyOuac epepiae xdai. 42 Kai ecpayov Tiavxeq Kai 
i’XopxaaOpaav, 43 icai f]pav icAaapaxcov bcbbeica Kocpivouq rcAqpeic, Kai and xcbv 
LyOucov. 44 Kai qcrav oi cpayovxeq xouc apxouc 7i£Vxaiacrx.iAioi avbpec- 

35 Essendosi ormai fatto tardi, gli si avvicinarono i suoi discepoli dicendo: «I1 luogo e 
deserto ed e ormai tardi; 36 congedali, in modo che, andando per le campagne e i villaggi 
dei dintorni, possano comprarsi da mangiare: poiche non hanno cosa mangiare». 37 Ma 
egli rispose loro: «Voi stessi date loro da mangiare». Gli dissero: «Dobbiamo andare a 
comprare duecento denari di pane e dare loro da mangiare?». 38 Ma egli disse loro: 
«Quanti pani avete? Andate a vedere». Si informarono e dissero: «Cinque, e due pesci». 39 
E ordino loro di farli sedere tutti, per i banchetti, sull'erba verde. 40 E sedettero, a gruppi 
di cento e di cinquanta. 41 Prese i cinque pani e i due pesci, alzo gli occhi al cielo, recito la 
benedizione, spezzo i pani e li dava ai suoi discepoli perche li distribuissero a loro; e divise 
i due pesci fra tutti. 42 Tutti mangiarono a sazieta, 43 e dei pezzi portarono via dodici ceste 
piene, e anche dei pesci. 44 Quelli che avevano mangiato i pani erano cinquemila uomini. 



CRISTO CAMMINA SUL MARE 


MARCO 6.45-51 

45 Kai £u0£coq pvayicaae xouq pa0pxaq auxou £p(3qvai £ic to rcAoiov Kai npodyeiv £iq 
to Tiegav tzq6q Bq0aai5av, £coq auxoq a7ioAucrq xov oyAov- 46 Kai a7TOTac;dp£Voq 
auxoiq a7rqA0£V £ic to opoq 7ipoa£Uc;aa0ai. 47 icai drJAaq yevopevpq fjv to tcAo'lov ev 
peace xpq 0aAaacrqq, Kai auxoq povoq £7ti xpq ypq. 48 Kai ibcirv auxouq |3aaaviCop£Vouq 
£V xcb eAauveiv- fjv yap 6 avepoq fvavxioq auxoiq- Kai 7i£pi xExdpxpv cpuAaicpv xpq 
VUlCTOq £QX.£Tai TIQOC, aUTOUq 7T£pi7TaTCi)V £7t'l xfjq BaAaaopq, Ka'l 1]0£A£ 7iaQ£A0£'lV 
auxouq. 49 oi be ibovxeq auxov 7i£pi7iaxouvxa £7ti xpq BaAaaapq £&o£,av cpavxaapa 
£lvai, Kai av£Kpa£,av- 50 7idvx£q yap auxov £l5ov Kai £xapax.0paav- Kai euBecoq 
eAdApae pex’ auxcbv icai Aeyei auxoiq- 0apa£ix£, eyeo dpi, jar] cpop£ia0£. 51 icai av£|3p 
£iq to rcAoiov 7ipoq auxouq, Kai £K07iaa£V 6 avepoq- Kai Aiav £K 7i£piaaou £V eauxoiq 
f^LOTavTO Kai £0aupaCov. 

45 E subito costrinse i suoi discepoli a salire sulla barca e a precederlo sull'altra riva, a 
Betsaida, finche non avesse congedato la folia. 46 Quando li ebbe congedati, ando sul 
monte a pregare. 47 Venuta la sera, la barca era in mezzo al mare ed egli, da solo, a terra. 
48 Vedendoli pero affaticati nel remare, perche avevano il vento contrario, sul finire della 
notte egli ando verso di loro, camminando sul mare, e voleva oltrepassarli. 49 Essi, 
vedendolo camminare sul mare, pensarono: «E un fantasma!», e si misero a gridare, 50 
perche tutti lo avevano visto e ne erano rimasti sconvolti. Ma egli subito parlo loro e disse: 
«Coraggio, sono io, non abbiate paura!». 51 E sail sulla barca con loro e il vento cesso. E 
dentro di se erano fortemente meravigliati. 

VARIE MALATTIE GUARITE 

MARCO 6.52-56 

52 ou yap auvpicav £7ti xoiq dpxoiq, aAA' fjv auxcov f] icapbia 7t£7tcopcep£vp. 53 Kai 
5ia7i£pdaavT£q anpABov £7ti xpv yrjv revvpaapex Kai ttoockoo p iaOpaav. 54 Kai 
£^£A0ovtcov auxcbv £ic xou tcAolou £u0£cvq £TuyvovT£q auxov 55 7T£pi£5papov oApv xpv 
7i£pixcopov £K£ivpv Kai fjp£,avxo £7ii Toiq KpapaxToiq xouq Kaiccbq eyovraq 7i£picp£p£iv 
onou fjicouov oti £K£i eaxi- 56 Kai otcou av £ia£Tiop£U£To £iq lccbpaq fj 7i6A£iq f] aypouq, 
£V Taiq ayopaiq fxiBeaav xouq aa0£vouvxaq Kai 7iap£KaAouv auxov iva icav xou 
Kpaarcfbou xou ipaxiou auxou dcjxuvxai- Kai oaoi av prcxovTo auxou, eacbCovTo. 

52 perche non avevano compreso il fatto dei pani: il loro cuore era indurito. 53 Compiuta 
la traversata fino a terra, giunsero a Gennesaret e approdarono. 54 Scesi dalla barca, la 
gente subito lo riconobbe 55 e, accorrendo da tutta quella regione, cominciarono a 
portargli sulle barelle i malati, dovunque udivano che egli si trovasse. 56 E la dove 
giungeva, in villaggi o citta o campagne, deponevano i malati nelle piazze e lo 
supplicavano di poter toccare almeno il lembo del suo mantello; e quanti lo toccavano 
venivano salvati. 



CRISTO INSEGNA E GUARISCE NELLA DECAPOLI 


MARCO 7.31-35, MATT. 15.30-31 

31 Kai 7iaAiv c£,£A0cbv £K xcov opicov Tupou icai EiScovoc f]A0£ 7ip6c xqv 0aAaaaav xqc 
TaAiAaiac ava peaov xcov opicov A£Ka7i6A£coc. 32 icai cpepouaiv auxco lccocpov 
poyiAaAov icai TiaoaicaAouaiv auxov iva tmOq auxcq xqv ytipa. 33 Kai a7ioAa(36ptvoc 
auxov and xou oyAou Kax’ i5iav £|3aA£ xouc 5aicxuAouc auxou £iq xa coxa auxou, Kai 
7ixuaac rjcjiaxo xqc yAcoacrqc auxou, 34 Kai ava[3A£v|;aq eic xov oupavov £ox£va<;£ Kai 
Aeyei auxco- ’Ecpcpa0a, 6 £cm 5iavoiy0qxi. 35 icai £u0£coc 5iqvoiy0qaav auxou ai aicoai 
icai £Au0xj 6 Seapoc xqc yAcoacrqc auxou, Kai eAaAei op0cbc ... 30 Kai 7ipocrqA0ov auxco 
oyAoi 7ioAAoi eyovxec p£0' eauxcbv ycoAouc, xucpAouq, KuAAouq, iccocpouq, icai exepouc 
tcoAAouc, icai eppujiav auxouc naga xouc nobag auxou, Kai £0£pa7i£ua£V auxouc- 31 
coax£ xov oyAov ©aupaaai (BAtnovxac lccocpouc AaAouvxac, icuAAouc uyi£ic, Kai ycoAouc 
7i£QL7iaxouvxac Kai xucpAouc (3A£7iovxac- Kai £&o£,aaav xov 0eov IapaqA. 

31 Di nuovo, uscito dalla regione di Tiro, passando per Sidone, venne verso il mare di 
Galilea in pieno territorio della Decapoli. 32 Gli portarono un sordomuto e lo pregarono di 
imporgli la mano. 33 Lo prese in disparte, lontano dalla folia, gli pose le dita negli orecchi 
e con la saliva gli tocco la lingua; 34 guardando quindi verso il cielo, emise un sospiro e gli 
disse: «Effata», cioe: «Apriti!». 35 E subito gli si aprirono gli orecchi, si sciolse il nodo della 
sua lingua e parlava correttamente ... 30 Attomo a lui si raduno molta folia, recando con se 
zoppi, storpi, ciechi, sordi e molti altri malati; li deposero ai suoi piedi, ed egli li guari, 31 
tanto che la folia era piena di stupore nel vedere i muti che parlavano, gli storpi guariti, gli 
zoppi che camminavano e i ciechi che vedevano. E lodava il Dio d’lsraele. 

QUATTROMILA PERSONE NUTRITE MIRACOLOSAMENTE 

MARCO 8.1-10 

1 Ev £K£ivaiq xaiq qpepaic ndAiv ttoAAou oyAou bvxoc Kai pq eyovxcov xl cpaycoai, 
npooKaAeadpevoc 6 Tqaouc xouc pa0qxac auxou Acyci auxoiq- 2 E7iAayyviCopai exti 
xov oyAov, oxi q5q qpepai xpeic npoapevouai poi Kai ouk eyouai xi cpaycoai- 3 icai iav 
anoAvooo auxouc vqaxeic tic oIkov auxcov, ticAuOqaovxai £V xq o5cq- xivcc yap auxcov 
and paicpodev rjicaai. 4 Kai a7i£Kpi0qaav auxco oi pa0qxai auxou- IToOev xouxouc 
huvqacxai Tig cohc yopxaaai apxcov in' epqpiac; 5 Kai errqpcoxa auxouc- IToaouc £y£X£ 
apxouc; oi 5c £i7iov- 'E7ixa. 6 Kai 7iapqyy£iA£ xcq oyAcq avaTicaciv £7ti xqc yqc- icai 
Aa(3cbv xouc knxa apxouc cuyapiaxqaac cicAaae Kai chihou xoic pa0qxaic auxou iva 
7iapaxi0coai- Kai 7iap£0qKav xcq oyAcq. 7 Kai clyov iy0t35ia oAiya- Kai auxa cuAoyqaac 
£l7i£ 7iapaxi0£vai Kai auxa. 8 ccpayov 5c Kai £yopxaa0qaav, Kai f]pav ncpiaaeupaxa 
lcAaapaxcov £7ixa anupiSac. 9 f]aav bi coc xcxpaKiayiAioi- Kai dncAuaev auxouc. 10 Kai 
£p|3ac £i)0uc £ic xo nAoiov pcxa xcov pa0qxcbv auxou f]A0£V £ic xa p£pq AaApavou0a. 

1 In quei giorni, poiche vi era di nuovo molta folia e non avevano da mangiare, chiamo a 
se i discepoli e disse loro: 2 «Sento compassione per la folia; ormai da tre giorni stanno con 
me e non hanno da mangiare. 3 Se li rimando digiuni alle loro case, verranno meno lungo 



il cammino; e alcuni di loro sono venuti da lontano». 4 Gli risposero i suoi discepoli: 
«Come riuscire a sfamarli di pane qui, in un deserto?». 5 Domando loro: «Quanti pani 
avete?». Dissero: «Sette». 6 Ordino alia folia di sedersi per terra. Prese i sette pani, rese 
grazie, li spezzo e li dava ai suoi discepoli perche li distribuissero; ed essi li distribuirono 
alia folia. 7 Avevano anche pochi pesciolini; recito la benedizione su di essi e fece 
distribute anche quelli. 8 Mangiarono a sazieta e portarono via i pezzi avanzati: sette 
sporte. 9 Erano circa quattromila. E li congedo. 10 Poi sail sulla barca con i suoi discepoli e 
subito ando dalle parti di Dalmanuta. 

CRISTO CONFESSA DI ESSERE IL MESSIA 

MATT. 16.13-20 

13 EAOcbv be 6 Tqaouc elq xa pcpq Kaiaapeiac xqc OiAinnou qpcbxa xouc pa0qxac 
auxou Aeycov, Tiva Aeyouaiv oi av0pconoi elvai xov uiov xou av0pcbnou; 14 oi be elnav, 
Ol pev koavvqv xov |3anxiaxqv, aAAoi be HAiav, exepoi be Iepepiav q eva xcov 
npocpqxcbv. 15 Aeyei auxoic, Tpeic be xiva pe Aeyexe elvai; 16 anoicpiGcic be Eipcov 
Tlexpoc elnev, Eu el 6 Xpiaxoc 6 uioq xou 0eou xou Cdivxoc. 17 d7ioKpi0eiq be 6 Iqaoug 
etnev auxcl), paicapioc el, Eipcov Bapuovd, oxi aapE icai alpa ouk dneKdAurpev aoi aAA' 
6 7iaxqp pou 6 ev xoic oupavoic. 18 lcaycb be aoi Aeyco oxi au el Tlexpoq, icai eni xauxq xq 
Tiexpa oucobopqaa) pou xqv eiacAqaiav, icai TiuAai abou ou icaxiaybaouaiv auxqq. 19 
bcboco aoi xaq lcAeibac xqc (3aaiAeiac xcov oupavcov, icai 6 eav bqoqc eni xqc yqc eaxai 
bebepevov ev xoic oupavoic, icai 6 eav Aucrqc eni xqc yqc eaxai AeAupevov ev xoic 
oupavoic* 20 xoxe bieaxeLAaxo xoic pa0qxaic iva pqbevi eincoaiv oxi auxoc eaxiv 6 
Xpiaxoc* 

13 Gesu, giunto nella regione di Cesarea di Filippo, domando ai suoi discepoli: «La gente, 
chi dice che sia il Figlio dell'uomo?». 14 Risposero: «Alcuni dicono Giovanni il Battista, 
altri Elia, altri Geremia o qualcuno dei profeti». 15 Disse loro: «Ma voi, chi dite che io sia?». 
16 Rispose Simon Pietro: «Tu sei il Cristo, il Figlio del Dio vivente». 17 E Gesu gli disse: 
«Beato sei tu, Simone, figlio di Giona, perche ne carne ne sangue te lo hanno rivelato, ma il 
Padre mio che e nei cieli. 18 E io a te dico: tu sei Pietro e su questa pietra edifichero la mia 
Chiesa e le porte degli inferi non prevarranno su di essa. 19 A te daro le chiavi del regno 
dei cieli: tutto cio che legherai sulla terra sara legato nei cieli, e tutto cio che scioglierai 
sulla terra sara sciolto nei cieli». 20 Allora ordino ai discepoli di non dire ad alcuno che 
egli era il Cristo. 

— La sua passione, morte e resurrezione preannunciata 

MATT. 16.21-27 

21 Ano xoxe qp£,axo 6 Tqaouc beiKvbeiv xoic pa0qxalc auxou oxi bei auxov eic 
'IepoaoAupa aneAOeiv icai noAAa na0eiv ano xcbv npeapuxepcov icai apyiepecov icai 
ypappaxecov icai anoicxav0qvai icai xq xpixq qpepa eyepBqvai. 22 icai npoaAa[3op£Voc 
auxov 6 nixpoc qp^axo inixipav auxcb Aiycov, "IAxcbc aoi, icupi£- ou pq £axai aoi xouxo. 
23 6 be axpacpxic £ln£V xcb nixpcp, "Tnayx oniaco pou, Eaxava- aicavbaAov £l £pou, oxi 



ou eppovcic; xa xou 0cou aAAa xa xebv avOpebmov. 24 Toxe 6 Iqaouc; elnev xoiq padqxaic; 
auxou, El xlc; 0cA£l omaeo pou £A0£lv, ex7iapvqaaa0eo cauxov Kal apaxeo xov axaupov 
auxou Kal aicoAoudeixeu poL. 25 oq yap eav 0cAq xqv rpuxqv auxou acucrai cmoAcacL 
auxqv- oq 5' av cmoAccq xqv rpuxqv auxou £V£K£V £pou £upqa£L auxqv. 26 xl yap 
cbepeAqOqaexaL avQpeurtoc; iav xov Koapov oAov ictpbqaq xf]v 5c rpuxqv auxou 6.0pieu0q; 
q xl 5coo£l dv0peo7ioc; avxaAAaypa xqc; ejmxqc auxou; 27 pcAAcL yap 6 uioq xou 
av0Qa)7iou £QX £CJ 0 aL £V T 0 5o£q xou TxaxQoq auxou pcxa xebv ayycAeov auxou, Kai xox£ 
cmobebacL £Kaaxeo Kaxa xqv 7ipac;LV auxou. 

21 Da allora Gesu comincio a spiegare ai suoi discepoli che doveva andare a Gerusalemme 
e soffrire molto da parte degli anziani, dei capi dei sacerdoti e degli scribi, e venire ucciso e 
risorgere il terzo giorno. 22 Pietro lo prese in disparte e si mise a rimproverarlo dicendo: 
«Dio non voglia. Signore; questo non ti accadra mai». 23 Ma egli, voltandosi, disse a Pietro: 
«Va' dietro a me, Satana! Tu mi sei di scandalo, perche non pensi secondo Dio, ma secondo 
gli uomini!». 24 Allora Gesu disse ai suoi discepoli: «Se qualcuno vuole venire dietro a me, 
rinneghi se stesso, prenda la sua croce e mi segua. 25 Perche chi vuole salvare la propria 
vita, la perdera; ma chi perdera la propria vita per causa mia, la trovera. 26 Infatti quale 
vantaggio avra un uomo se guadagnera il mondo intero, ma perdera la propria vita? O che 
cosa un uomo potra dare in cambio della propria vita? 27 Perche il Figlio dell'uomo sta per 
venire nella gloria del Padre suo, con i suoi angeli, e allora rendera a ciascuno secondo le 
sue azioni. 

LA TRASFIGURAZIONE 

MATT. 17.1-9 

1 Kai p£0' qpcpac; £c rtapaAap(3d v £l 6 Iqaouc xov TKxpov icai Idiceopov icai Ieoavvqv 
xov abcAepov auxou, Kai avaepcpcL auxouc cic opoc injiqAov icax' ibiav- 2 icai 
pexcpopepebdq eprcpoadev auxebv, Kai cAapejic xo 7ip6aeo7iov auxou cue 6 rjALOc, xa 5c 
ipaxLa auxou £y£V£xo Acuica cue xo epebc. 3 Kai ibou cbcpdqaav auxoic Mcouaqc Kai HAiaq 
p£x' auxou auAAaAouvxcc. 4 a7xoKQL0£ic 5£ 6 ITexqoq £l7i£ xeb Iqaou- Kuqle, lcaAov eoxlv 
qpac ebb a clvac £i ©eAelc, 7ioLqacop£V cobu xpeic aicqvdc, aoi piav Kai McooGl piav Kai 
piav HAia. 5 £xl auxou AaAouvxoc ibou VEcpcAq cpeoxELvq £7i£aiciaa£V auxouc;, Kai ibou 
epeovq ek xqc VEcpcAqc; Acyouaa- Ouxoc eoxlv 6 uioc pou 6 aya7iqx6c;, £V (I) £u56icqaa- 
auxou aKOU£X£- 6 Kai aicouaavxcc; oi pa0qxai eneoav ini ngoownov auxebv icai 
£cpo(3q0qaav aepo5pa. 7 icai 7ipoa£A0ebv 6 Iqaouc; rjijiaxo auxebv Kai £l7i£V- Ey£p0qx£ 
Kai pq epo[3£ia0£. 8 £7iapavx£c; be xouc oepdaApouc; auxebv ou5£va £lbov £i pq xov 
Iqaouv povov. 9 Kai icaxa|3aLv6vxeov auxebv and xou opouc £V£X£iAaxo auxoic 6 Iqaouc 
Aiyeov- Mq5cvi £L7tqx£ xo opapa £euc ou 6 uioc xou dv0peb7iou £ic vcicpebv avaaxq. 

1 Sei giomi dopo, Gesu prese con se Pietro, Giacomo e Giovanni suo fratello e li condusse 
in disparte, su un alto monte. 2 E fu trasfigurato davanti a loro: il suo volto brillo come il 
sole e le sue vesti divennero candide come la luce. 3 Ed ecco, apparvero loro Mose ed Elia, 
che conversavano con lui. 4 Prendendo la parola, Pietro disse a Gesu: «Signore, e bello per 
noi essere qui! Se vuoi, faro qui tre capanne, una per te, una per Mose e una per Elia». 5 



Egli stava ancora parlando, quando una nube luminosa li copri con la sua ombra. Ed ecco 
una voce dalla nube che diceva: «Questi e il Figlio mio, l'amato: in lui ho posto il mio 
compiacimento. Ascoltatelo». 6 All'udire cio, i discepoli caddero con la faccia a terra e 
furono presi da grande timore. 7 Ma Gesu si avvicino, li tocco e disse: «Alzatevi e non 
temete». 8 Alzando gli occhi non videro nessuno, se non Gesu solo. 9 Mentre scendevano 
dal monte, Gesu ordino loro: «Non parlate a nessuno di questa visione, prima che il Figlio 
dell'uomo non sia risorto dai morti». 

LO SPIRITO DELL'EPILETTICO. LA PASSIONE DI CRISTO 

MATT. 17.14-20 

14 Kai eAGovxcov auxcbv tiqoc , xov oyAov 7TpooqA0£V auxcb avGpamoc; yovunexcov 
auxov Kai Acycov- 15 Kuqie, eAeqaov pou xov uiov, oxi aeAqvidCexai Kai kokcoc, 7iaax.£i- 
TroAAaKiq yap mrtxEi elc; xo 7iup Kai TxoAAaKic elc; xo ubcop. 16 Kai 7iQooqv£yKa auxov 
xoic; paGqxaic aou, Kai ouk qbuvqGqaav auxov 0Epa7i£uaai. 17 duo icq lO Etc be 6 Iqaouc 
euiev- T Q y£V£a amaxoc Kai biEaxpappEvq! ecuc tcoxe Eaopai p£0' upcbv; ecoc txoxe 
avE^opai upcbv; cp£Q£X£ poi auxov wbe. 18 icai £7i£xipr]a£V auxcb 6 Iqaouq, icai £^f]A0£V 
an auxou xo baipoviov icai £0£Qa7i£u0q 6 nalc, and xqq cbpaq £K£ivqq. 19 Toxe 
7iqoct£A06vx£C oi paGqxai xcb Iqaou Kax' ibiav eMov- Aiaxi qpEiq ouk qbuvqGqpEV 
EKpaAEiv auxo; 20 6 5e Iqaouc; eltiev auxoic- Aiaxqv amaxiav upcov. apqv yap Alya: 
upiv, Eav EX.qx£ niaxiv coq kokkov aivaTiEcoc;, eqelxe xcb oqel xouxco, p£xa(3q0i evxeuGev 
ekel, Kai pExapqaExai- Kai ou5ev dbuvaxqaEi upiv. 

14 Appena ritornati presso la folia, si avvicino a Gesu un uomo che gli si getto in ginocchio 
e disse: 15 «Signore, abbi pieta di mio figlio! E epilettico e soffre mol to; cade spesso nel 
fuoco e sovente nell'acqua. 16 L'ho portato dai tuoi discepoli, ma non sono riusciti a 
guarirlo». 17 E Gesu rispose: «0 generazione incredula e perversa! Fino a quando saro con 
voi? Fino a quando dovro sopportarvi? Portatelo qui da me». 18 Gesu lo minaccio e il 
demonio usci da lui, e da quel momento il ragazzo fu guarito. 

19 Allora i discepoli si avvicinarono a Gesu, in disparte, e gli chiesero: «Perche noi non 
siamo riusciti a scacciarlo?». 20 Ed egli rispose loro: «Per la vostra poca fede. In verita io vi 
dico: se avrete fede pari a un granello di senape, direte a questo monte: «Spostati da qui a 
la», ed esso si spostera, e nulla vi sara impossibile». 

— Annuncia la sua Passione 

MATT. 17.22-23 

22 AvaaxQEcpopEVcov be auxcbv elc; xqv TaAiAaiav euiev auxoic 6 Iqaouc;- MeAAel 6 uioq 
xou av0pco7iou TiapabiboaGai elc yElpaq avGpcoTicov 23 icai drcoKXEVouaiv auxov, icai xq 
xpixq qpEpa £y£p0qa£xai. Kai EAu7iq0qaav acpobpa. 

22 Tornando verso la Galilea, Gesu disse loro: «I1 Figlio dell'uomo sta per essere 
consegnato nelle mani degli uomini 23 e lo uccideranno, ma il terzo giorno risorgera». Ed 
essi furono molto rattristati. 



MIRACOLO DEL PAGAMENTO DEL TRIBUTO 


MATT. 17.24-27 

24 EA0ovtcov 5e auxcov eig KaneQvaovfu 7ipooqA0ov oi xa 5i5pax.pa Aappavovxeq x<i> 
ITexQco Kal eItcov- O diddmcaAoc; updrv ou xeAel xa 5i5paxpa; 25 Aeyei, Nat. kjx i oxe 
£iof]A0ov eIq xpv oiiciav, 7iQO£(p0aa£V auxov 6 Ipaouq Aeyarv- Tl aoi 5okel, Eiparv; oi 
paaiAEic xpc ypc; and xivcov Aap(3avouaL xeAt] f] lcpvcrov; and xcov ulcov auxdrv p and 
xcov dAAoxpiarv; 26 A£y£i aux<i> 6 ITexqoq- Arco xcov dAAoxpicov, £(pp auxw 6 ’Ipaouq- Apa 
y£ £A£u0£qoi elctlv ol uloi. 27 iva be pp OKav5aAiaa)p£V auxouq, 7iop£u0£iq eIq xpv 
0aAaaaav |3aA£ ayiaaxpov Kal xov ava|3avxa npaixov tyOuv apov, icai avoi^ac xo 
axopa auxou EuppasLC crxaxppa- ekelvov Aa(3d)V 56q auxoiq avxi Epou icai aou. 

24 Qxiando fxirono gixmti a Cafarnao, quelli che riscxiotevano la tassa per il tempio si 
avvicinarono a Pietro e gli dissero: «I1 vostro maestro non paga la tassa?». 25 Rispose: «Si». 
Mentre entrava in casa, Gesu lo prevenne dicendo: «Che cosa ti pare, Simone? I re della 
terra da chi riscuotono le tasse e i tributi? Dai propri figli o dagli estranei?». 26 Rispose: 
«Dagli estranei». E Gesu replied: «Quindi i figli sono liberi. 27 Ma, per evitare di 
scandalizzarli, va' al mare, getta l'amo e prendi il primo pesce che viene su, aprigli la bocca 
e vi troverai una moneta d'argento. Prendila e consegnala loro per me e per te». 

I DISCEPOLI CONTENDONO PER LA SUPERIORITA' 

MARCO 9.33-34, MATT. 18.2-6 

33 Kai f]A0ev elc Ka7i£pvaoup- Kai ev xt] oiida yEVopEVoc £7rppd)xa auxouq Tl ev xt] 
65(1) TiQog kavxovg 5i£AoyiC£o0£; 34 ol 5e Eotamarv- 7ipoc aAApAouc yap 5L£A£X.0paav ev 
xt] 65(6 xlc pELCrnv ... 2 icai 7TpoaKaA£aap£Voc; 7iaL5iov saxpaEV auxo ev p£oq) auxdrv 3 
Kal eItiev, Appv Asya) upiv, Eav pi] uxpacppxE Kal ycvpaOs aic xa naibia, ou pp 
£La£A0pX£ ELC XT]V [3aOLA£LaV xd)V OUpaVCOV. 4 OOXLC OUV Xa7T£LVh)0£L Eauxov d)Q xo 
7iaL5iov xouxo, ouxoc eoxlv 6 pELdarv ev xp (3aaiA£La xd)V oupavcov. 5 Kai oc Eav 5£cp]xaL 
ev TiaLSiov xolouxo £7x1 xh> ovopaxi pou, spE 5£X.£xaL. 6 T)c 5' av cncavSaAicn] iva xdrv 
pLKQO)V XOUXGJV xd)V 7UaX£UOVXO)V ELC £p£, CTUp(p£p£L aUX(I) LVa KQ£paa0p puAoc OVLKOC 
7i£pi xov xpaypAov auxou Kai Kaxa7tovxLcxQp ev xd) 7i£Aay£L xpc 0aAaacrpc. 

33 Giunse a Cafarnao. Quando fu in casa, chiese loro: «Di che cosa stavate discutendo per 
la strada?». 34 Ed essi tacevano. Per la strada infatti avevano discusso fra loro chi fosse piii 
grande ... 2 Allora chiamo a se un bambino, lo pose in mezzo a loro 3 e disse: «In verita io 
vi dico: se non vi convertirete e non diventerete come i bambini, non entrerete nel regno 
dei cieli. 4 Percio chiunque si fara piccolo come questo bambino, costui e il piii grande nel 
regno dei cieli. 5 E chi accogliera un solo bambino come questo nel mio nome, accoglie me. 
6 Chi invece scandalizzera uno solo di questi piccoli che credono in me, gli conviene che 
gli venga appesa al collo una macina da mulino e sia gettato nel profondo del mare. 


— Prescrizione del perdono 



MATT. 18.21-35 

21 Tot£ TiQoaeAOcbv 6 riexpoc elnev auxcl), Kupi£, noamaq apapxqoci £iq £p£ 6 abcAcpoq 
pou icai acpqaco auxcl); ewe emaKic,; 22 Acyci auxcl) 6 ’Iqaouq, Ou Acyco aoi ewe, enxaKvc; 
aAAa ewe £|35opqKovxaKi<; enxa. 23 Aia xouxo cbpoicbdq f] paaiAcia xebv oupavebv 
avdQwnw |3aaiA£i oc qdcAqaev auvapai Aoyov pexa xebv bouAcov auxou. 24 ap^apevou 
auxou auvaiQ£iv 7ipooT]V£X.0q auxcl) clc ocpciAcxqc; pupicov xaAavxcov. 25 pq £X.ovxoq 
b£ auxou arcobouvai £K£A£ua£V auxov 6 kuqioq 7ipa0f]vai Kai xqv yuvaiica Kai xa 
xaeva Kai navxa oaa £X.£i, Kai a7io5o0i]vai. 26 neowv ouv 6 5ouAot; 7xqoo£kuv£l auxcl) 
Afycov, |aaicooOu|ji](Tov en' tixoi, Kai 7iavxa anobwow aoi. 27 a7iAayxvuT0£ic: 5£ 6 
kuqloq xou 5ouAou £K£ivou a7X£Aua£V auxov, Kai xo 5av£iov acpi]K£V auxcl). 28 £^£A0cuv 
b£ 6 bouAoq £K£ivoq £UQ£V £va xcuv auv5ouAa)V auxou oc cI)cp£iA£V auxcl) £Kaxov 
6i]vaQia, Kai KQaxijaac auxov £7iviy£V Afycov, A 71060 C £i xi 6cp£iA£ic. 29 neowv ouv 6 
cjuv6ouAoc auxou 7iaQ£KaA£i auxov Afycov, |xaKQO0u|xi]aov en' eijol, icai anobwow aoi. 
30 6 ouk i]0£A£V, aAAa a7i£A0d)V £|3aA£V auxov £ic cpuAaKT]v ewe anobw xo 
ocp£iA6|X£Vov. 31 i6ovx£c ouv oi auv&ouAoi auxou xa y£VO|j£va £Au7ii]0i]aav aepob^a, 
icai £A0ovx£c bixaacprjaav xcl) kuqlo) £auxcuv 7iavxa xa y£VO|X£va. 32 xox£ 
7iQooicaA£aa|a£Voc auxov 6 kuqloc auxou A£y£i auxcl), AouAe 7xovi]Q£, naoav xf]v 
ocp£iAf]v £K£ivi]V acpiyca aoi, £7i£i 7iaQ£KaA£aac |a£- 33 ouk £b£i Kai oe £A£i]aai xov 
cjuv6ouA6v aou, cue icayco oe i^At^aa; 34 Kai ooyia0£ic 6 icuoloc auxou 7iao£6coic£v 
auxov xoic [3aaaviaxaic ewe ou anobw nav xo 6cp£iA6|j£Vov. 35 Ouxcoc Kai 6 7iaxi]Q |aou 
6 oupavioc novr\oev u|xiv eav |xi] acpi]X£ £Kaaxoc xcl) d5£Acpci) auxou d7ioxd)V Kapbicuv 

U|Xd)V. 

21 Allora Pietro gli si avvicino e gli disse: «Signore, se il mio fratello commette eolpe 
contro di me, quante volte dovro perdonargli? Fino a sette volte?». 22 E Gesu gli rispose: 
«Non ti dico fino a sette volte, ma fino a settanta volte sette. 23 Per questo, il regno dei cieli 
e simile a un re che voile regolare i conti con i suoi servi. 24 Aveva cominciato a regolare i 
conti, quando gli fu presentato un tale che gli doveva diecimila talenti. 25 Poiche costui 
non era in grado di restituire, il padrone ordino che fosse venduto lui con la moglie, i figli 
e quanto possedeva, e cosi saldasse il debito. 26 Allora il servo, prostrato a terra, lo 
supplicava dicendo: «Abbi pazienza con me e ti restituiro ogni cosa». 27 II padrone ebbe 
compassione di quel servo, lo lascio andare e gli condono il debito. 28 Appena uscito, quel 
servo trovo uno dei suoi compagni, che gli doveva cento denari. Lo prese per il collo e lo 
soffocava, dicendo: «Restituisci quello che devi!». 29 II suo compagno, prostrato a terra, lo 
pregava dicendo: «Abbi pazienza con me e ti restituiro». 30 Ma egli non voile, ando e lo 
fece gettare in prigione, fino a che non avesse pagato il debito. 31 Visto quello che 
accadeva, i suoi compagni furono molto dispiaciuti e andarono a riferire al loro padrone 
tutto l'accaduto. 32 Allora il padrone fece chiamare quell'uomo e gli disse: «Servo 
malvagio, io ti ho condonato tutto quel debito perche tu mi hai pregato. 33 Non dovevi 
anche tu aver pieta del tuo compagno, cosi come io ho avuto pieta di te?». 34 Sdegnato, il 
padrone lo diede in mano agli aguzzini, finche non avesse restituito tutto il dovuto. 35 
Cosi anche il Padre mio celeste fara con voi se non perdonerete di cuore, ciascuno al 
proprio fratello». 



5. DALLA MISSIONE DEI SETTANTA ALL'ENTRATA PI CRISTO A 
GERUSALEMME 


MISSIONE DEI SETTANTA DISCEPOLI 

LUCA 10.1-11. 10.16 

1 Mexa be xauxa avebei^ev 6 Kupioq Kai exepouq £(35opr]Kovxa, Kai a7i£crx£iA£V auxouq 
ava buo uqo uqoowuov auxou £iq naoav 7i6Aiv Kai xotcov ou qpeAAev auxoq £QX. £CJ 0 ai - 

2 eAeyev ouv npoc auxouq- O pev Oepiapoc noAuq, oi be epyaxai oAiyoi- beqOqxe ouv 
xou kuqlou xou 0£Qiapou onwc, epyaxac £K(3aAq £ic xov Oepiapov auxou. 3 u7iay£X£- 
ibou aTcocrxeAAco upaq cbq apvaq £V peace Aukcov. 4 pq paaxaCsxe (3aAavxiov, pq 7xqQav, 
pqb£ unobqpaxa, Kai pqbeva Kaxa xqv obov aurtacrqaOe. 5 eic; f|V 5' av oiidav 
£ia£QX1]O0£, TIOCOXOV Aey£X£- £ LOT] VI] Xtl) OLKCjJ XOUXCO. 6 Ka'l £OV f] £K£L UlOC £ ioqvqC, 
£7iava7iaua£xai in auxov q eipqvq upcbv- £i be |ai^y£, ecp' upaq £7iavaKapcj;£i. 7 ev auxq 
be xq oiida pevexe eaOiovxeq icai mvovxeq xa ticxq' auxcbv- a£,loq yap 6 epyaxqq xou 
pia0ou auxou eaxi- pq pexapaivexe e£, oiidaq eiq oiidav. 8 icai eiq qv av 7ioAiv 
eiaepxqaOe icai beyan/xai upaq, eaOiexe xa napaxiOepeva upiv, 9 Kai OepaTieuexe xouq 
ev auxq aaOeveiq, Kai Aeyexe auxoiq- qyyixev ecp' upaq q |3aaiAeia xou 0eou. 10 eiq f|V 
5' av 7ioAlv eiaepxqaOe Kai pq bex.covxai upaq, ecdAOovxeq eiq xaq rcAaxeiaq auxqq 
einaxe- 11 Kai xov icoviooxov xov KoAAqQevxa qpiv a no xqq noAewq upcbv eiq xouq 
nobac, qpcbv anopaaaopeOa upiv- nAqv xouxo yivcbaicexe, oxi qyyixev ecp’ upaq q 
|3aaiAeia xou 0eou ... 16 O axoucov upcbv epou axouei, icai 6 aOexcbv upaq epe a0exei- 6 
be epe aOexcbv a0£X£i xov arcoaxeiAavxa pe. 

1 Dopo questi fatti il Signore designo altri settanta e li invio a due a due davanti a se in 
ogni citta e luogo dove stava per recarsi. 2 Diceva loro: «La messe e abbondante, ma sono 
pochi gli operai! Pregate dunque il signore della messe, perche mandi operai nella sua 
messe! 3 Andate: ecco, vi mando come agnelli in mezzo a lupi; 4 non portate borsa, ne 
sacca, ne sandali e non fermatevi a salutare nessuno lungo la strada. 5 In qualunque casa 
entriate, prima dite: «Pace a questa casa!». 6 Se vi sara un figlio della pace, la vostra pace 
scendera su di lui, altrimenti ritornera su di voi. 7 Restate in quella casa, mangiando e 
bevendo di quello che hanno, perche chi lavora ha diritto alia sua ricompensa. Non 
passate da una casa all’altra. 8 Quando entrerete in una citta e vi accoglieranno, mangiate 
quello che vi sara offerto, 9 guarite i malati che vi si trovano, e dite loro: «E vicino a voi il 
regno di Dio». 10 Ma quando entrerete in una citta e non vi accoglieranno, uscite sulle sue 
piazze e dite: 11 «Anche la polvere della vostra citta, che si e attaccata ai nostri piedi, noi la 
scuotiamo contro di voi; sappiate pero che il regno di Dio e vicino» ... 16 Chi ascolta voi 
ascolta me, chi disprezza voi disprezza me. E chi disprezza me disprezza colui che mi ha 
mandato». 


LA FESTA DEI TABERNACOLI 




GIOV. 7.6-16 

6 AeyeL ouv auxoiq 6 Tqaouq- O lcaLpoq 6 epoq ourne 7idp£axLV, 6 de KaLpoq 6 upexepoq 
7idvxoT£ £cmv exoLpoq. 7 ou duvaxaL 6 Koapoq pLaeiv upaq- £|X£ d£ pLaei, oxl eyed 
papxupcd 7T£Qi auxou oxl xa epya auxou Tcovqpd £axiv. 8 upeiq avd|3qxe eiq xqv eopxqv 
xauxqv, eyed ourao ava|3aivco eiq xqv eopxqv xauxqv, oxl 6 epoq KaLpoq ourao 
7i£7iAi]QcoxaL. 9 xauxa d£ eirccdv auxoiq epervev £V xrj raALAaia. 10 Dq de av£|3qaav ol 
adeAepoi auxou, xoxe icai auxoq av£|3q eiq xqv eopxqv, ou (pavepcdq, aAA' ev Kpurcxcd. 11 
OL OUV IoudaLOL eCqxOUV auxov £V XT] £OQXq KaL £A£yOV- nou XOXLV £K£LVOq; 12 Kal 
yoyyuapoq rcoAuq 7I£ql auxou fjv £V xoiq oxAolc, ol pev eAeyov oxl aya06q xoxlv, oAAol 
eAeyov, ou, aAAa nAava xov oyAov. 13 oudeiq pevxoL 7iapQqaia eAcxAel 7I£q'l auxou 5 lA 
xov cpo(3ov xcdv Ioudaicov. 14 Hdq de xqq xooxqq peaoucrqq av£|3rj 6 Tqaouq eiq xo itoov 
Kai edidaoice. 15 £0aupaCov ol IoudaioL Aeyovxeq- Elcdq ouxoq ypappaxa olde pq 
pepaOqiccdq; 16 d7i£icpL0q ouv auxoiq 6 Tqaouq Kai ebrev- H epq dLdaxq ouk xoxlv epq, 
aAAa xou 7i£p;];avx6q pe. 

6 Gesu allora disse loro: «I1 mio tempo non e ancora venuto; il vostro tempo invece e 
sempre pronto. 7II mondo non puo odiare voi, ma odia me, perche di esso io attesto che le 
sue opere sono cattive. 8 Salite voi alia testa; io non salgo a questa testa, perche il mio 
tempo non e ancora compiuto». 9 Dopo aver detto queste cose, resto nella Galilea. 10 Ma 
quando i suoi fratelli salirono per la testa, vi sail anche lui: non apertamente, ma quasi di 
nascosto. 11 I Giudei intanto lo cercavano durante la testa e dicevano: «Dov'e quel tale?». 
12 E la folia, sottovoce, faceva un gran parlare di lui. Alcuni infatti dicevano: «E buono!». 
Altri invece dicevano: «No, inganna la gente!». 13 Nessuno pero parlava di lui in pubblico, 
per paura dei Giudei. 14 Quando ormai si era a meta della testa, Gesu sail al tempio e si 
mise a insegnare. 15 I Giudei ne erano meravigliati e dicevano: «Come mai cosbii conosce 
le Scritture, senza avere studiato?». 16 Gesu rispose loro: «La mia dottrina non e mia, ma 
di colui che mi ha mandato. 

IL RITORNO DEI SETTANTA 

LUCA 10.17-24 

17 'Y7i£crxQ£Tj;av be ol £(3dopqicovxa pexa yapaq Aeyovxeq- Kuqlc, Kai xa daLpovLa 
rmoxaaaexaL qpiv £V xcd ovopaxi aou. 18 Elne de auxoiq- EOecdpouv xov aaxavav cdq 
aaxpa7xqv £K xou oupavou Tieaovxa. 19 idou didcopL upiv xqv e^ouaiav xou 7iax£iv 
£7iavco oepecov icai aKopmcov Kai £7ti naoav xqv duvapLV xou eyOpou, Kai oudev upaq ou 
pq adLKqcrq. 20 rcAqv £V xouxco pq yaipexe, oxl xa mveupaxa upiv fmoxaaaexaL- yaipexe 
de oxl xa ovopaxa upcuv eypacpq £V xoiq oupavoiq. 21 ’Ev auxq xq 63pa qyaAALaaaxo xa) 
7iV£upaxL 6 Iqaouq Kai elnev- ’E£,opoAoyoupai ool, naxeq, kuqlc xou oupavou Kai xqq 
yqq, oxl drceKQurJraq xadxa a7io aocpcdv Kai auvexcdv, Kai aTt£KaAui|Taq auxa vq7iioLq- 
vai, 6 raxxqQ, oxl ouxcoq eyevexo eudoKLa £p7ipoa0ev aou. 22 icai axpacpeiq tiqoc, xouq 
pa0qxaq cine- Eldvxa poL napedoOq u7io xou naxpoq pou- Kai oudeiq £7uyLvh)aK£L xiq 
eaxLV 6 uioq, a pq 6 Tiaxqp, Kai xiq xoxlv 6 Tiaxqp, ei pq 6 uioq Kai (I) £av pouAqxaL 6 
uioq aTroKaAdijraL. 23 Kai axpacpeiq 7ipoq xouq pa0qxaq Kax’ idiav £Iti£- MaicapLOL oi 



ocp0aApoi oi |3A£7 tovx£q a (3A£7i£X£. 24 Aeyco yap upiv oxi tioAAo'l 7ipocpqxai Kai |3acrlAeic 
q0eAqcrav ideiv a upeic; ft Atrium, Kai ouk eldov, Kai aKouaai a dicouexe, Kai ouk 
rjKouaav. 

17 I settanta tornarono pieni di gioia, dicendo: «Signore, anche i demoni si sottomettono a 
noi nel tuo nome». 18 Egli disse loro: «Vedevo Satana cadere dal cielo come una folgore. 19 
Ecco, io vi ho dato il potere di camminare sopra serpenti e scorpioni e sopra tutta la 
potenza del nemico: nulla potra danneggiarvi. 20 Non rallegratevi pero perche i demoni si 
sottomettono a voi; rallegratevi piuttosto perche i vostri nomi sono scritti nei cieli». 21 In 
quella stessa ora Gesu esulto di gioia nello Spirito Santo e disse: «Ti rendo lode, o Padre, 
Signore del cielo e della terra, perche hai nascosto queste cose ai sapienti e ai doth e le hai 
rivelate ai piccoli. Si, o Padre, perche cosi hai deciso nella tua benevolenza. 22 Tutto e stato 
dato a me dal Padre mio e nessuno sa chi e il Figlio se non il Padre, ne chi e il Padre se non 
il Figlio e colui al quale il Figlio vorra rivelarlo». 23 E, rivolto ai discepoli, in disparte, 
disse: «Beati gli occhi che vedono cio che voi vedete. 24 Io vi dico che molti profeti e re 
hanno voluto vedere cio che voi guardate, ma non lo videro, e ascoltare cio che voi 
ascoltate, ma non lo ascoltarono». 

CRISTO IN CASA DI MARTA 

FUCA 10.38-42 

38 Eyevexo be £V tco nogeveaOai auxouc Kai auxoq eioqAOev ek Koopqv xiva. yuvf] be 
tic, ovopaxi Map0a vnebe^axo auxov £k xov olkov auxqq. 39 Kai xq&£ qv dbcAcpi] 
icaAoupivq Maoia, q Kai TxaoaicaOiCTaaa naoa xouc nobac, xou Iqaou qicoue xov Aoyov 
auxou. 40 q &£ Map0a 7i£QL£a7xaxo nepi 7ioAAqv SiaKoviav- £7uaxaaa cine- Kupie, ou 
peAei aoi oxi q abeAcpq pou povqv p£ Kax£Ai7i£ biaKoveiv; cine ouv auxq iva poi 
cruvavxiAapqxai. 41 arcoKpiOeic elnev auxq 6 Tqcrouq- Map0a Map0a, pepipvaq Kai 
xup[3aCq nepi TxoAAa- 42 evoq 5e eaxi ypeia- Mapia d£ xqv aya0qv pepida eE,eAeE,aro, 
qxic ouk a(paip£0qa£xai an' auxqc. 

38 Mentre erano in cammino, entro in un villaggio e una donna, di nome Marta, lo ospito 
nella sua casa. 39 Ella aveva una sorella, di nome Maria, la quale, seduta ai piedi del 
Signore, ascoltava la sua parola. 40 Marta invece era distolta per i molti servizi. Allora si 
fece avanti e disse: «Signore, non t’importa nulla che mia sorella mi abbia lasciata sola a 
servire? Dille dunque che mi aiuti». 41 Ma il Signore le rispose: «Marta, Marta, tu ti affanni 
e ti agiti per molte cose, 42 ma di una cosa sola ce bisogno. Maria ha scelto la parte 
migliore, che non le sara tolta». 

CRISTO VA ALLA FESTA DELLA DEDICAZIONE 

LUCA 13.18-22 

18 ’EAeye be- Tivi opoia eaxiv q paaiAeia xou 0£ou, Kai xivi opoicuaco auxqv; 19 opoia 
eaxi kokkco aivanecoc;, ov Aapcov av0pco7io£; £[3aAev eiq Kq7tov eauxou- Kai qi3S,q oe Kai 
£y£V£xo eiq devdpov peya, Kai xa Tiexeiva xou oupavou KaxeoKqvcoaev £V xoiq icAadoic; 



auxou. 20 ndAiv sine- Tivi opoicbaco xpv |3aaiAeiav xou 0eou; 21 opoia eaxi Cupp, f|V 
Aa(3ouaa yuvp UKOUiJjev eiq aAeupou aaxa xpia, ewe ou eCupcbOp oAov. 22 Kai 
5l£7xoq£U£xo Kaxa noXeve Kai Kcbpaq bibaaiccov Kai 7ioQeiav rcoioupevoc; eiq lepoaaApp. 

18 Diceva dxmqxie: «A che cosa e simile il regno di Dio, e a che cosa lo posso paragonare? 

19 E simile a un granello di senape, che un uomo prese e getto nel suo giardino; crebbe, 
divenne un albero e gli uccelli del cielo vennero a fare il nido fra i suoi rami». 20 E disse 
ancora: «A che cosa posso paragonare il regno di Dio? 21 E simile al lievito, che una donna 
prese e mescolo in tre misure di farina, finche non fu tutta lievitata». 

22 Passava insegnando per citta e villaggi, mentre era in cammino verso Gerusalemme. 

IL CIECO GUARITO 

GIOV. 9.1-12 

1 Kai Tiapaycov elbev av0pamov xucpAov £K yevexpq- 2 Kai ppcbxpaav auxov oi pa0pxai 
auxou Aeyovxeq- Pa(3[3i, xip rjpapxev, ouxoq f] oi yoveic auxou, iva xucpAoq yevvp0p; 3 
aneKpiOp Ipaouq- Ouxe ouxoc ppapxev ouxe oi yoveic auxou, aAA' iva cpav£pcu0p xa 
epya xou 0£ou £V auxeb. 4 ep£ b£i cpyaCccrOaL xa epya xou Tiep^avxoc pe ewe, ppepa 
eaxiv- epyexai vu£, oxe oubeiq buvaxai epyaCccrOaL. 5 oxav £V xeb Koapcp cb, epebe £ipi xou 
Koapou. 6 xauxa eirabv erexuaev yapai Kai STcoipae rcpAov £K xou nxEapaxoc, Kai 
£7i£X.Qicr£ xov TcpAov £Tii xouc ocpOaApouc xou xucpAou 7 Kai dxiev auxeb- "Ynaye viv|;aL 
eiq xpv KoAuppp0pav xou EiAcoap, 6 epppveuexai aTieaxaApevoc. a7ipA0£V ouv Kai 
£viv|;axo, Kaif]A0£ (3 A£ticov. 8 Oi ouv yeixoveq Kai oi 0£copouvx£Q auxov xo 7Tpox£pov oxi 
xucpAoq f]V, cAeyov- Ouy ouxoq eaxiv 6 Ka0ppevoq Kai 7ipoaaixcbv; 9 aAAoi eAeyov oxi 
ouxoq faxiv- aAAoi be oxi opoioq auxeb eaxiv. eKeivoc eAeyev oxi eycb eipi. 10 eAeyov ouv 
auxeb- riebc aveebyOpaav aou oi 6ep0aApoi; 11 aneKpiOp eiceivoc Kai elnev- Av0peo7ioc; 
Aeyopevoc Ipaouq repAov ercoipae Kai eneypiae pou xouq 6ep0aApouc Kai elne poi- 
UTiaye eic, xpv KoAup(3p0pav xou EiAeoap Kai virpai- aneAOebv be Kai viejiapevoc 
av£(3Aev|;a. 12 emov ouv auxeb- Elou eaxiv eiceivoc; Aeyei- Ouk olba. 

1 Passando, vide un uomo cieco dalla nascita 2 e i suoi discepoli lo interrogarono: «Rabbi, 
chi ha peccato, lui o i suoi genitori, perche sia nato cieco?». 3 Rispose Gesu: «Ne lui ha 
peccato ne i suoi genitori, ma e perche in lui siano manifestate le opere di Dio. 4 Bisogna 
che io compia le opere di colui che mi ha mandato finche e giorno; poi viene la notte, 
quando nessuno puo agire. 5 Finche io sono nel mondo, sono la luce del mondo». 6 Detto 
questo, sputo per terra, fece del fango con la saliva, spalmo il tango sugli occhi del cieco 7 
e gli disse: «Va' a lavarti nella piscina di Siloe» - che significa Inviato. Quegli ando, si lavo 
e torno che ci vedeva. 8 Allora i vicini e quelli che lo avevano visto prima, che era cieco, 
dicevano: «Non e lui quello che stava seduto a chiedere l'elemosina?». 9 Alcuni dicevano: 
«E lui»; altri dicevano: «No, ma e uno che gli assomiglia». Ed egli diceva: «Sono io!». 10 
Allora gli domandarono: «In che modo ti sono stati aperti gli occhi?». 11 Egli rispose: 
«L'uomo che si chiama Gesu ha fatto del fango, mi ha spalmato gli occhi e mi ha detto: 
«Va' a Siloe e lavati!». Io sono andato, mi sono lavato e ho acquistato la vista». 12 Gli 
dissero: «Dov'e costui?». Rispose: «Non lo so». 



— Cavilli dei Farisei 


GIOV. 9.13-17 

13 Ayouaiv auxov npoc xouc Oapiaaiouq, xov 7iox£ xucpAov. 14 fjv be aappaxov ox£ xov 
nqAov £7xoli"]0'£V 6 Iqaouc Kal dv£co£,£V auxou xouc ocpGaApouc- 15 tcoAlv ouv qpcbxcov 
auxov Kai oi OaQiaaioi ncoc, avipAeiJjev. 6 be elrcev auxoic- ElqAov £7t£0qK£ pou £7ti xouc 
ocpGaApouc, Kai tvLipapqv, Kai pAtrao. 16 tAeyov ouv £K xcbv Oapiaaicov xivec- Ouxoc 6 
avGpamoc ouk £axi naQa xou 0£ou, oxl xo aappaxov ou xqpei. aAAoi tAeyov- Ekbc 
buvaxai avGpamoc apapxcoAoc xoiauxa cqpeia 7ioi£iv; Kai ayiapa fjv tv auxoic. 17 
AtyouaL xci> xucpAcb naAiv- Eu xl Aty£LC 7i£pi auxou, oxl qvoL^t aou xouc ocpGaApouc; 6 bt 
£l7I£V OXL 7TQOCpqxqC taXLV. 

13 Condxissero dai farisei quello che era stato cieco: 14 era un sabato, il giorno in cui Gesu 
aveva fatto del fango e gli aveva aperto gli occhi. 15 Anche i farisei dunque gli chiesero di 
nuovo come aveva acquistato la vista. Ed egli disse loro: «Mi ha messo del fango sugli 
occhi, mi sono lavato e ci vedo». 16 Allora alcuni dei farisei dicevano: «Quest’uomo non 
viene da Dio, perche non osserva il sabato». Altri invece dicevano: «Come puo un 
peccatore compiere segni di questo genere?». E c'era dissenso fra loro. 17 Allora dissero di 
nuovo al cieco: «Tu, che cosa dici di lui, dal momento che ti ha aperto gli occhi?». Egli 
rispose: «E un profeta!». 

CRISTO DICHIARA LA SUA NATURA 

GIOV. 10.1-11 

1 Apqv apqv Alya) upiv, 6 pq ciaepyopevoq 6La xqc Gupac ciq xqv auAqv xcbv 
Txqopaxcuv, aAAa avapaivcov aAAayoOtv, ckclvoq KAtrtxqc taxi icai Aqaxqq 2 o 6c 
eiaepyopevoc 5 lA xqc Gupac rcoLpqv taxL xcbv npopaxcov. 3 xouxco 6 Gupcopoc avoiy£L, 
Kai xa Tiodpaxa xqc cpcovqc auxou Akoucl, Kai xa ibLa noopaxa icaAti Kax' ovopa Kai 
t£,ay£L auxa. 4 Kai oxav xa IbLa rcpopaxa ticpaAq, tprcpoaGev auxcbv nopeuexaL, Kai xa 
npopaxa auxcb aicoAouGei, oxl oibaaL xqv cpcovqv auxou- 5 aAAoxpicp bt ou pq 
aicoAouOqacoa lv, aAAa cpeu£,ovxaL an ' auxou, oxl ouk oibaaL xcbv dAAoxpicuv xqv cpcovqv. 
6 Tauxqv xqv 7iapoLpiav ebrev auxoic 6 Iqaouc- ticeivoL be ouk tyvcoaav xiva fjv a 
tAaAcL auxoic* 7 Elnev ouv 7ioAlv auxoic 6 Iqaouc- Apqv apqv Atyco upiv oxl tycb eipL q 
Gupa xcov 7ipopaxcov. 8 7iavx£c oaoL f]A0ov uqo tpou, KAt7ixaL eiai Kai Aqaxai- aAA' ouk 
qicouaav auxcbv xa rcpopaxa. 9 tycb eipL q Gupa- bi' tpou tav xlc eiatAGq, acoGqaexaL, 
Kai eiaeAeuaexaL Kai t^cAeuaexaL, Kai vopqv £upqa£L. 10 6 KAinxqc ouk tpyexaL ei pq 
iva icAtijrq Kai 0ucrq Kai arcoAtaiy tycb qAOov iva Cwqv tycoui Kai rtepLaaov tycuaLV. 11 
eycu eipL 6 7ioLpqv 6 KaAoc* 6 noLpqv 6 KaAoc xqv rpuxqv auxou xidqaLV u nkq xcov 
7ipopaxcov- 

1 «In verita, in verita io vi dico: chi non entra nel recinto delle pecore dalla porta, ma vi 
sale da un'altra parte, e un ladro e un brigante. 2 Chi invece entra dalla porta, e pastore 
delle pecore. 3 II guardiano gli apre e le pecore ascoltano la sua voce: egli chiama le sue 



pecore, ciascuna per nome, e le conduce fuori. 4 E quando ha spinto fuori tutte le sue 
pecore, cammina davanti a esse, e le pecore lo seguono perche conoscono la sua voce. 5 Un 
estraneo invece non lo seguiranno, ma fuggiranno via da lui, perche non conoscono la 
voce degli estranei». 6 Gesu disse loro questa similitudine, ma essi non capirono di che 
cosa parlava loro. 7 Allora Gesu disse loro di nuovo: «In verita, in verita io vi dico: io sono 
la porta delle pecore. 8 Tutti coloro che sono venuti prima di me, sono ladri e briganti; ma 
le pecore non li hanno ascoltati. 9 Io sono la porta: se uno entra attraverso di me, sara 
salvato; entrera e uscira e trovera pascolo. 10 II ladro non viene se non per rubare, uccidere 
e distruggere; io sono venuto perche abbiano la vita e l'abbiano in abbondanza. 11 Io sono 
il buon pastore. II buon pastore da la propria vita per le pecore. 


— Divinita di Cristo 


GIOV. 10.23-33 

23 Kai 7T£Qi£7TCXT£i 6 Iqaouc ev tco Legco ev xq axo a xou EoAopan/xoc 24 cicuicAcoaav ouv 
auxov oi lou&aloi Kai cAcyov auxcu- "Ecoq ttoxc xqv E’uxqv qpcov aioac; £i au el 6 
Xqiaxoc, £i7i£ qplv Tiaoqquia. 25 aTifcicpiOq auxoic 6 Iqaouc EItiov upiv, Kai ou 
max£U£X£- xa £pya a eycb 7ioid> £V tco ovopaxi xou nargog pou, xauxa papxupci 7i£pi 
£pou- 26 aAA' upcic ou 7uax£U£X£- ou yap eoxe £K xcuv 7ipo[3axcov xcuv £pcuv, KaGcoc 
£l7iov upiv. 27 xa 7ip6[3axa xa £pa xqc cpcuvqq pou okouel, icayco yivcuoKcu auxa, Kai 
aicoAouOouai poi, 28 icayco Ccoqv aicoviov 5i5copi auxoiq, icai ou pq a7i6Acovxai £ic: xov 
aicova, Kai ouy ap7iaa£i xiq auxa £K xqc x.£ipoc pou. 29 6 7iaxqp pou, oc 5 £&cok£ poi, 
p£iCcov navxcov £oxl, icai ou&£ic buvaxai agnaCecv £K xqc XAiqoc xou naxpoc pou. 30 
£yco icai 6 7iaxqp ev £ap£V. 31 ’Epaaxaaav ouv 7iaAiv AiOouc oi loubaioi iva AiGaacoaiv 
auxov. 32 a7i£KpiGq auxoic 6 Iqaouc EloAAa £pya KaAa £&£ii;a upiv £K xou naxpoc pou, 
5ia 7xolov auxcov £pyov AiOdCere p£; 33 a7X£KpiGqaav auxcp oi Iou6aioi A£yovx£C- El£pi 
icaAou £pyou ou AiGaCop£V ae, aAAa 7i£pi [3Aaacpqpiac, Kai oxi au dvQgconoz cbv 7xol£lc 
a£auxov 0£ov. 

23 Gesu camminava nel tempio, nel portico di Salomone. 24Allora i Giudei gli si fecero 
attorno e gli dicevano: «Fino a quando ci terrai nell'incertezza? Se tu sei il Cristo, dillo a 
noi apertamente». 25 Gesu rispose loro: «Ve l'ho detto, e non credete; le opere che io 
compio nel nome del Padre mio, queste danno testimonianza di me. 26 Ma voi non credete 
perche non fate parte delle mie pecore, come vi dissi. 27 Le mie pecore ascoltano la mia 
voce e io le conosco ed esse mi seguono. 28 Io do loro la vita eterna e non andranno 
perdute in eterno e nessuno le strappera dalla mia mano. 29 II Padre mio, che me le ha 
date, e piii grande di tutti e nessuno puo strapparle dalla mano del Padre. 30 Io e il Padre 
siamo una cosa sola». 31 Di nuovo i Giudei raccolsero delle pietre per lapidarlo. 32 Gesu 
disse loro: «Vi ho fatto vedere molte opere buone da parte del Padre: per quale di esse 
volete lapidarmi?». 33 Gli risposero i Giudei: «Non ti lapidiamo per un'opera buona, ma 
per una bestemmia: perche tu, che sei uomo, ti fai Dio». 


— Cristo si ritira oltre il Giordano 



GIOV. 10.39-42 

39 ElCqxouv ouv 7iaAiv mdoai auxov- Kai £^i]A0ev £ic xqq XAipoq auxcbv. 40 Kai a7tqA0£ 
raxAiv 7i£Qav xou Iophavou, eiq xov xo7iov otiou fjv Icoavvqc xo txqcoxov panxiCcov, Kai 
£|X£LV£V £K£L. 41 Ka'l 7ToAAoL f]A0OV TIQOC, aUXOV lCa'l £A£yOV OXl IcoaVVqC p£V Oqp£lOV 
£7ioir]C7£V ouhev, n avxa be 6 oa eItiev Icoavvqc; 7i£pi xouxou, aAq0q fjv. 42 icai 710AA0L 
£7iiax£uaav eiq auxov £K£i. 

39 Allora cercarono nxiovamente di catturarlo, ma egli sfxiggi dalle loro mani. 40 Ritorno 
quindi nuovamente al di la del Giordano, nel luogo dove prima Giovanni battezzava, e qui 
rimase. 41 Molti andarono da lui e dicevano: «Giovanni non ha compiuto nessun segno, 
ma tutto quello che Giovanni ha detto di costui era vero». 42 E in quel luogo molti 
credettero in lui. 

LA PECORA SMARRITA E IL FIGLIO PRODIGO 

LUCA 15.1-7 

1 TAoav he eyyiCovxec; auxcu Txavxeq oi xeAcovai icai oi apapxcoAoi aicoueiv auxou. 2 icai 
hieyoyyuCov oi Oapiaaioi icai oi ypappaxeic; Aeyovxeq 6 x 1 Ouxoq apapxcoAouq 
7 XQoa 5 £X.£xai icai auveaOiei auxoiq. 3 erne be tiqoc, auxouq xqv 7 iapa( 3 oAqv xauxqv 
Aeycov- 4 Tic avhqamoc; eE, upcov eycov eicaxov 7 ip 6 | 3 axa icai anoAeoac, ev eE, auxcov, ou 
icaxaA£LTi£L xa evevqicovxa evvea ev xrj epqpcu icai nopeuexai £ 7 ti xo anoAwAoc, ewe, ou 
eupq auxo; 5 icai eupcirv emxidqcnv exti xouq copouq auxou yaipcov, 6 icai eA0cov eiq xov 
olicov auyicaAei xouc cpiAouq icai xouc yeixovaq Aeycov auxoiq- auyydoqxx poi, 6 x 1 eupov 
xo npopaxov pou xo anoAwAoc. 7 Aeyco upiv 6 x 1 ouxco yapa eaxai ev xco oupavco £ 7 ti evi 
apapxcoAcp pexavoouvxi q erci evevqicovxa evvea hncaioiq, oixiveq ou ypeiav eyouaiv 
pexavoiaq. 

I Si avvicinavano a lui tutti i pubblicani e i peccatori per ascoltarlo. 2 I farisei e gli scribi 
mormoravano dicendo: «Costui accoglie i peccatori e mangia con loro». 3 Ed egli disse loro 
questa parabola: 4 «Chi di voi, se ha cento pecore e ne perde una, non lascia le 
novantanove nel deserto e va in cerca di quella perduta, finche non la trova? 5 Quando l'ha 
trovata, pieno di gioia se la carica sulle spalle, 6 va a casa, chiama gli amici e i vicini, e dice 
loro: «Rallegratevi con me, perche ho trovato la mia pecora, quella che si era perduta». 7 Io 
vi dico: cosi vi sara gioia nel cielo per un solo peccatore che si converte, piu che per 
novantanove giusti i quali non hanno bisogno di conversione. 

— II figlio prodigo 

LUCA 15.11-32 

II Eure be- Avdpamoq xiq eixe huo uiouq. 12 icai £l 7 i£V 6 vecoxepoq auxcov xco 7 iaxpi- 
7 iax£p, hoc poi xo em|3dAAov pepoq xqq ouaiaq. icai hieiAev auxoiq xov |3iov. 13 icai pex' 
ou 7 ioAAdq qpepaq auvayaycov cmavxa 6 vecoxepoq uioq aTiehqpqaev eiq ycopav 
paicpav, icai eicei hieaicopmoev xqv ouaiav auxou Ccov aacoxcoq. 14 hanavqaavxoq he 
auxou raxvxa eyevexo Aipoq iayupa icaxd xqv ycopav eiceivqv, icai auxoq qp£,axo 



UCTT£Q£lC70ai. 15 KCU 7IOO£u0ciq £KoAAl]01] £V'l XCUV TToAlXCOV X1]q yiOOaq £K£lVqq, Ka'l 
enepijiev auxov £iq xouq aypouq auxou poaKEiv xpipouq- 16 icai £7i£0u|X£i yepiaai xqv 
icoiAiav auxou a no xcbv iccoaxicov cbv qaO tov oi yoiooi, icai oubeiq ibibou auxcl). 17 elq 
eauxov be iAdcbv cine- noaoi piadioi xou naxpoq pou nepiaaeuouaiv apxcov, iycb be 
AipcI) cube anoAAupai! 18 avaaxaq nopeuaopai npoq xov naxepa pou icai ipd) auxcl)- 
nax£Q, qpapxov £iq xov oupavov icai ivcbmov aou- 19 oukexl £ipi a £,loq icAi]0i]vai uioq 
aou- noixjaov p£ cbq eva xcbv piadicov aou. 20 Kai avaaxaq fjA0£ npoq xov naxepa 
eauxou. £xl be auxou paicpav an£X.ovxoq elbev auxov 6 naxqp auxou Kai 
eanAayx.via0i], Kai bpapcbv eneneoev ini xov xpaxpAov auxou Kai KaxecpiAqaev 
auxov. 21 £ln£ be auxcl) 6 uioq- naxep, rjpapxov £iq xov oupavov icai ivcbmov aou, Kai 
ouicixi £ipi a £,ioq lcAqOqvai uioq aou. 22 £in£ be 6 naxqp npoq xouq bouAouq auxou- 
£c£V£yicax£ xi]v axoAqv xqv npcoxqv Kai ivbuaaxe auxov, Kai boxe baicxuAiov £iq xqv 
X.£ipa auxou Kai unobqpaxa £iq xouq nobaq, 23 Kai iviyKavxeq xov poayov xov 
aixeuxov 0uaax£, Kai cpayovxeq eucppavdcbpev, 24 oxi ouxoq 6 uioq pou veicpoq fjv Kai 
aviCqaev, Kai anoAcoAcoq fjv Kai £upi0q. Kai qp<;avxo £ucppaivea0ai. 25 TAv be 6 uioq 
auxou 6 npeapuxepoq £V aypcb- Kai cbq ipyopevoq qyyiae xq oiKia, rpcouae aupcpan/iaq 
icai yopcuv, 26 Kai npoaKaAeaapevoq eva xcbv naibcov inuv0av£xo xi £iq xauxa. 27 6 be 
£ln£V auxcl) oxi 6 abeAcpoq aou rjicei, Kai £0ua£V 6 naxqp aou xov pdayov xov aixeuxov, 
oxi uyiaivovxa auxov aniAapev. 28 cbpyiadq be Kai ouk qdeAev eiaeAPelv. 6 ouv naxqp 
auxou ££,£A0 cuv napeicaAei auxov. 29 6 be anoKpi0£iq £ln£ xcb naxpi- ibou xoaauxa ixq 
bouAeuco aoi Kai oubinoxe ivxoAqv aou napqA0ov, icai ipoi oubinoxe ibcoicaq ipicpov 
iva pexa xcbv cpLAcov pou £ucppav0cb- 30 ox£ be 6 uioq aou ouxoq, 6 Kaxacpaycbv aou xov 
(3iov pexa nopvcbv, f]A0£V, £0uaaq auxcl) xov pdayov xov aixeuxov. 31 6 be elnev auxcl)- 
xekvov, au navxox£ |a£x’ £|xou el, Kai navxa xa £|aa ad £axiv- 32 £ucpQav0i]vai &£ Kai 
yaQi]vai £&£i, oxi 6 abfAcpoq aou ouxoq V£KQoq f]V Kai dvelx\<je, Kai anoAcoAcoq fjv Kai 
£UQ£01]. 

11 Disse ancora: «Un xiomo aveva due figli. 12 II piii giovane dei due disse al padre: 
«Padre, dammi la parte di patrimonio che mi spetta». Ed egli divise tra loro le sue 
sostanze. 13 Pochi giorni dopo, il figlio piii giovane, raccolte tutte le sue cose, parti per un 
paese lontano e la sperpero il suo patrimonio vivendo in modo dissoluto. 14 Quando ebbe 
speso tutto, sopraggiunse in quel paese una grande carestia ed egli comincio a trovarsi nel 
bisogno. 15 Allora ando a mettersi al servizio di uno degli abitanti di quella regione, che lo 
mando nei suoi campi a pascolare i porci. 16 Avrebbe voluto saziarsi con le carrube di cui 
si nutrivano i porci; ma nessuno gli dava nulla. 17 Allora ritorno in se e disse: «Quanti 
salariati di mio padre hanno pane in abbondanza e io qui muoio di fame! 18 Mi alzero, 
andro da mio padre e gli diro: Padre, ho peccato verso il Cielo e davanti a te; 19 non sono 
piii degno di essere chiamato tuo figlio. Trattami come uno dei tuoi salariati». 20 Si alzo e 
torno da suo padre. Quando era ancora lontano, suo padre lo vide, ebbe compassione, gli 
corse incontro, gli si getto al collo e lo bacio. 21 II figlio gli disse: «Padre, ho peccato verso 
il Cielo e davanti a te; non sono piii degno di essere chiamato tuo figlio». 22 Ma il padre 
disse ai servi: «Presto, portate qui il vestito piii bello e fateglielo indossare, mettetegli 
l'anello al dito e i sandali ai piedi. 23 Prendete il vitello grasso, ammazzatelo, mangiamo e 
facciamo festa, 24 perche questo mio figlio era morto ed e tomato in vita, era perduto ed e 



stato ritrovato». E cominciarono a far festa. 25 II figlio maggiore si trovava nei campi. A1 
ritorno, quando fu vicino a casa, udi la musica e le danze; 26 chiamo uno dei servi e gli 
domando che cosa fosse tutto questo. 27 Quello gli rispose: «Tuo fratello e qui e tuo padre 
ha fatto ammazzare il vitello grasso, perche lo ha riavuto sano e salvo». 28 Egli si indigno, 
e non voleva entrare. Suo padre allora usci a supplicarlo. 29 Ma egli rispose a suo padre: 
«Ecco, io ti servo da tanti anni e non ho mai disobbedito a un tuo comando, e tu non mi hai 
mai dato un capretto per far festa con i miei amici. 30 Ma ora che e tomato questo tuo 
figlio, il quale ha divorato le tue sostanze con le prostitute, per lui hai ammazzato il vitello 
grasso». 31 Gli rispose il padre: «Figlio, tu sei sempre con me e tutto cio che e mio e tuo; 32 
ma bisognava far festa e rallegrarsi, perche questo tuo fratello era morto ed e tomato in 
vita, era perduto ed e stato ritrovato»». 

IL RICCO E LAZZARO 

LUCA 16.19-26 

19 Av0pomoc be tic fjv 7iAouaioc;, kcu evebiduoKexo 7iopcpupav Kai |3uaaov 
eucppaivopevoq Ka0' qpepav Aaprcpcoc. 20 7iTcox.dc &£ tic fjv ovopaxi AdCapoc, oc 
£[3£(3Aqxo 7ipdq xov 7iuAcdva auxou qAiccopevoc 21 Kai £7u0upcov x.opxaa0qvai a7i6 xcdv 
rpLXicov xcdv 7U7ixdvxcov a7id xqc xpa7i£Cqc xou 7iAouaiou- aAAa icai oi lcuvec £px.op£Voi 
£7i£A£ixov xa eAicq auxou. 22 eyevexo be a7ro0av£iv xov 7ixcox.dv Kai a7i£V£X.0qvai 
auxov U7id xcdv ayyeAcov £ic xov koAtiov A(3paap- a7i£0av£ &£ Kai o nAouaioc Kai 
txacpq. 23 Kai £V xcd adq £7iapac; xouc ocp0aApouc auxou, unapycov ev [3aaavoic;, opa 
Appaap a7io paKpo0£V Kai AaCapov £V xoiq koAtcolc; auxou. 24 Kai auxoq cpcovqaac 
£l7i£- 7iax£p Appaap, £Ao]adv p£ Kai neprpov AaCapov iva pav|;q xo aicpov xou 
daKxuAou auxou udaxoq Kai icaxaij’uEq xqv yAcdaaav pou, oxi oduvcdpai ev xq cpAoyi 
xauxq. 25 £l7i£ 5C Appaap- tCkvov, pvqa0qxi oxi aneAa^ec. au xa aya0a aou ev xq Cwq 
aou, Kai AaCapoc opoicoc xa Kaica- vuv be wbe 7iapaKaA£ixaL, au 5C dduvaaai- 26 Kai 
£7ii 7iaai xouxoic p£xaCu qpcdv Kai upcdv yaapa pCya EaxqpiKTai, onwc, oi ©eAovxec 
diapqvai £V0£V 7ipoc upac pq 5uvcovxai, pq5C oi £K£l0£V 7ipoc: qpaq 5ia7i£pcdaiv. 

19 C'era un uomo ricco, che indossava vestiti di porpora e di lino finissimo, e ogni giorno 
si dava a lauti banchetti. 20 Un povero, di nome Lazzaro, stava alia sua porta, coperto di 
piaghe, 21 bramoso di sfamarsi con quello che cadeva dalla tavola del ricco; ma erano i 
cani che venivano a leccare le sue piaghe. 22 Un giorno il povero mori e fu portato dagli 
angeli accanto ad Abramo. Mori anche il ricco e fu sepolto. 23 Stando negli inferi fra i 
tormenti, alzo gli occhi e vide di lontano Abramo, e Lazzaro accanto a lui. 24 Allora 
gridando disse: «Padre Abramo, abbi pieta di me e manda Lazzaro a intingere nell'acqua 
la punta del dito e a bagnarmi la lingua, perche soffro terribilmente in questa fiamma». 25 
Ma Abramo rispose: «Figlio, ricordati che, nella vita, tu hai ricevuto i tuoi beni, e Lazzaro i 
suoi mali; ma ora in questo modo lui e consolato, tu invece sei in mezzo ai tormenti. 26 Per 
di piu, tra noi e voi e stato fissato un grande abisso: coloro che di qui vogliono passare da 
voi, non possono, ne di li possono giungere fino a noi». 


CRISTO VA A GERUSALEMME 



LUCA 9.51 

51 Eyevexo 5e ev xcb aup7iAqpoucr0ai xac; qpEpaq xqq avaAqij)£a)c; auxou Kal auxoc 
Eaxqpi^E xo 7XQoaco7xov auxou xou 7ioQ£U£cr0ai elc lEpouaaAqp. 

51 Mentre stavano compiendosi i giorni in cxii sarebbe stato elevato in alto, egli prese la 
ferma decisione di mettersi in cammino verso Gerusalemme. 

— I Samaritani lo respingono 

LUCA 9.52-56 

52 Kai d7i£ax£iA£V ayy^Aouq tiqo tiqoowuov auxou. Kai 7 toqeu0£Vxeq EicrqAdov Eig 
xcbpqv ZapapEixcbv, cbax£ Exoipaaai auxcb- 53 Kai ouk £5£<;avxo auxov, oxi xo 
npocramov auxou fjv 7ioQ£uop£Vov £ic lEpouaaAqp. 54 ibovxEQ 5 e oi pa0rjxai auxou 
’IaKcopog Kai Icoavvpq eutov- Kuqie, 0eAeic EbrcopEV 7iup Kaxa[3f]vaL and oupavou Kai 
avaAcbaai auxouq, cbc Kai HAiaq E7ioiqa£; 55 axpacpsic; 5 e E7i£xipqa£V auxoiq Kai euiev- 
Ouk oibax£ 7ioiou nvEupaxoc; ectxe upEic;- 56 6 uioq xou av0pd)7iou ouk f]A0£ ijmxAc 
avOpamcov anoAiaai, aAAa acoaai. Kai E7tOQEU0qcrav elc Exioav Kcbpqv. 

52 e mando messaggeri davanti a se. Questi si incamminarono ed entrarono in un villaggio 
di Samaritani per preparargli l'ingresso. 53 Ma essi non vollero riceverlo, perche era 
chiaramente in cammino verso Gerusalemme. 54 Quando videro cio, i discepoli Giacomo e 
Giovanni dissero: «Signore, vuoi che diciamo che scenda un fuoco dal cielo e li consumi, 
come fece anche Elia?». 55 Voltandosi, li rimprovero e disse: "non sapete di quale spirito 
voi siete: 56 il Figlio dell'uomo non venne a distruggere le anime degli uomini, ma a 
salvarle". E si misero in cammino verso un altro villaggio. 

— I seguaci di Cristo 

LUCA 9.57-62 

57 ’Eycvcxo 5e nopcuopcvcov auxcbv ev xq 65(1) elne xiq npoq auxov- AKoAou0qaco aoi 
07tou eav aTxcpxq, Kuqie. 58 Kai eItcev auxcb 6 Iqaouq- Ai aAcbncKcc cpcuAcouq £X.ouai Kai 
xa 7X£X£ivd xou oupavou KaxacncqvcbaEic;, 6 5e uioq xou dv0pcb7iou ouk ex.£l tiou xqv 
KEcpaAqv lcAivq. 59 eLie be tiqoc, exeqov- AkoAou0ei poi. 6 5e eItce- Kuqie, £7xlxqev|)6v poi 
aTi£A06vxi 7TQ(bxov 0aij)ai xov 7iax£pa pou. 60 eItce 5e auxcb 6 Iqaouq- Acpsq xouq 
vekqouc 0av|)ai xouq Eauxcbv vekqouc- au 5e a7i£A0cbv biayyEAAE xqv [3aaiAEiav xou 
0eou. 61 El7i£ 5e Kai exeqoc- AKoAou0qaco aoi, Kuqle- npcuxov 5e £7uxq£i|)6v poi 
a7Toxa£,aa0ai xoiq eic xov oIkov pou. 62 euie be 6 Iqaouq tiqoc, auxov- Ou5eu; EmpaAcbv 
xqv XEipa auxou en apoxpov Kai [3Ae7xo)V elc xa ordaco EudExoq ectxiv eic xqv paaiAEiav 
xou 0EOU. 

57 Mentre camminavano per la strada, un tale gli disse: «Ti seguiro dovunque tu vada». 58 
E Gesii gli rispose: «Le volpi hanno le loro tane e gli uccelli del cielo i loro nidi, ma il Figlio 
dell'uomo non ha dove posare il capo». 59 A un altro disse: «Seguimi». E costui rispose: 



«Signore, permettimi di andare prima a seppellire mio padre». 60 Gli replied: «Lascia che i 
morti seppelliscano i loro morti; tu invece va' e annuncia il regno di Dio». 61 Un altro 
disse: «Ti seguiro, Signore; prima pero lascia che io mi congedi da quelli di casa mia». 62 
Ma Gesu gli rispose: «Nessuno che mette mano all'aratro e poi si volge indietro e adatto 
per il regno di Dio». 

DIECI LEBBROSI GUARITI 

LUCA 17.12-19 

12 Kal ciaepxopevou <*uxou Liq xrva Kcbppv d7xqvxqaav auxeb dUca Aenpoi dvdpeq, ol 
eaxpaav TidqqcoOcv, 13 icai auxoi qpav cpcovqv Acyovxcq- Iquou emaxaxa, cAcpaov 
ppaq. 14 Kai idebv £l7i£V auxoiq- ]1 oq£u 0£VX£C £md£ic;ax£ eauxouq xoiq iepeuox. icai 
£y£V£xo £V xeb U7iay£iv auxouq £Ka0apicr0qaav. 15 clq be eE, auxebv, idebv oxl ia0p, 
u71£ctxq£i|>£ p£xa cpcovqq peyaApq bo£,aCcov xov 0£ov, 16 Kai eneoev eni uqoowuov 
naga xouq nodaq auxou Euyapiaxcdv auxeb- icai auxoq fjv Eapapeixpq. 17 a7TOKpL0£iq be 
o Ipaouq eLiev- Odyl oi dUca £Ka0apia0pcrav; oi be evvea nov; 18 ovx evgedrjaav 
vnocTTQeipavTeQ douvai do£,av xeb 0ecb £i pp o aAAoyevpq ouxoq; 19 Kai elnev auxeb- 
Avaaxaq 7iop£uou- p ruemq aou oeowKe oe. 

12 Entrando in un villaggio, gli vennero incontro dieci lebbrosi, che si fermarono a 
distanza 13 e dissero ad alta voce: «Gesu, maestro, abbi pieta di noi!». 14 Appena li vide, 
Gesu disse loro: «Andate a presentarvi ai sacerdoti». E mentre essi andavano, furono 
purificati. 15 Uno di loro, vedendosi guarito, torno indietro lodando Dio a gran voce, 16 e 
si prostro davanti a Gesu, ai suoi piedi, per ringraziarlo. Era un Samaritano. 17 Ma Gesu 
rispose: «Non ne sono stati purificati dieci? E gli altri nove dove sono? 18 Non si e trovato 
nessuno che tornasse indietro a rendere gloria a Dio, all'infuori di questo straniero?». 19 E 
gli disse: «Alzati e va'; la tua fede ti ha salvato!». 

IL PUBBLICANO E IL FARISEO 

LUCA 18.9-14 

9 EItic d£ Kai tcqoc, xrvaq xouq 7i£7ioL06xaq eep' eauxoiq oxl £iai diKaioi, Kai 
eUxuOevouvxaq xouq AoL7iouq, xpv 7iaqa(3oApv xauxpv- 10 Av0pamoi duo aveppaav eiq 
xo iepov 7rpoa£u^aa0ai, o elc, Oapiaaioq Kai o exepoq xeAebvpq. 11 o Oapiaaioq axa0£iq 
npoq eauxov xauxa 7ipoc7pux.£xo- o 0£oq, cuyapiaxcd aoi oxl ouk cipi ebemep oi Aoltco'l 
xebv avOpebrceov, agnccyec,, adLKOL, poLyoi, p Kai ebq ouxoq o xeAebvpq- 12 vpcrxeueo diq xou 
aa|3|3axou, dnodeKaxeb navxa oaa KxebpaL. 13 Kai o xeAebvpq pai<pd0£V ecrxebq ouk 
pOcAcv oud£ xouq oepOaApouq £iq xov oupavov £7iapaL, aAA’ cxutcxcv £iq xo axp0oq 
auxou Aeyeov- o 0ebq, iAaaOpxi poL xeb apapxeoAeb. 14 Acyco upiv, Kaxcpp ouxoq 
dcdLKaLcopcvoq ciq xov oIkov auxou p yap Uceivoq- oxl rcaq o uefxbv cauxov 
xa7i£LVcu0pa£xaL, o be xane Lvebv cauxov uijxo0pcr£xaL. 


9 Disse ancora questa parabola per alcuni che avevano l'intima presunzione di essere 
giusti e disprezzavano gli altri: 10 «Due uomini salirono al tempio a pregare: uno era 



fariseo e l'altro pubblicano. 11 II fariseo, stando in piedi, pregava cosi tra se: «0 Dio, ti 
ringrazio perche non sono come gli altri uomini, ladri, ingiusti, adulteri, e neppure come 
questo pubblicano. 12 Digiuno due volte alia settimana e pago le decime di tutto quello 
che possiedo». 13 II pubblicano invece, fermatosi a distanza, non osava nemmeno alzare 
gli occhi al cielo, ma si batteva il petto dicendo: «0 Dio, abbi pieta di me peccatore». 14 Io 
vi dico: questi, a differenza dell'altro, torno a casa sua giustificato, perche chiunque si 
esalta sara umiliato, chi invece si umilia sara esaltato». 

IL GIOVANE RICCO 

MARCO 10.17-18 

17 Kai £K7ioQ£uop£Vou auxou £ic obov 7Tpoabqapcbv elq Kai yovu7i£xqaaq auxov 
£7xqpcbxa auxov- AibaaicaAe aya0£, xi 7toiqacu iva Cwqv aicbviov icAqpovopqaa>; 18 6 bt 
’Iqaouq ehrev auxcb- Ti p£ Aeyeic; aya0ov; oubeiq ayaOoq ei pq tic, 6 Oeoq. 

17 Mentre andava per la strada, un tale gli corse incontro e, gettandosi in ginocchio 
davanti a lui, gli domando: «Maestro buono, che cosa devo fare per avere in eredita la vita 
eterna?». 18 Gesu gli disse: «Perche mi chiami buono? Nessuno e buono, se non Dio solo. 

— Il comando 

MARCO 10.19-22 

19 xaq evxoAac oibaq- pq poiyeucn^c, pq cpov£Ucn]c, pq KAerpqg, pq C£ubopaoxuoqai]c;, 
pq a7ioax£pqcn]£;, xipa xov 7iax£pa aou Kai xqv pqx£pa. 20 6 bt a7ioKQi0£ic eItiev auxcb- 
Ai5aaKaA£, xauxa navra £(puAaS,apqv £K Vfoxqxoq pou. 21 6 b£ Iqaouq £ppA£v|;aq auxcb 
qya7iqa£V auxov Kai £l7i£V auxcb- "Ev aoi uax£Q£i- £i 0£A£ic xeAeloc £lvai, U7iay£, oaa 
£X.£lc rabAqaov Kai boc nxcoxoic, Kai £c£ic Oqaauoov tv ovoavco, icai btuoo aKoAou0£i 
poi, apaq xov axaupov aou. 22 6 bt axuyvaaaq exti xcu Aoycu a7xqA0£ Au7ioup£Voq- fjv 
yap £X.cuv Kxqpaxa 7ioAAa. 

19 Tu conosci i comandamenti: Non uccidere, non commettere adulterio, non rubare, non 
testimoniare il falso, non frodare, onora tuo padre e tua madre». 20 Egli allora gli disse: 
«Maestro, tutte queste cose le ho osservate fin dalla mia giovinezza». 21 Allora Gesu fisso 
lo sguardo su di lui, lo amo e gli disse: «Una cosa sola ti manca: se vuoi essere perfetto, va', 
vendi quello che hai e dallo ai poveri, e avrai un tesoro in cielo; e vieni! Seguimi! alzando 
la tua croce». 22 Ma a queste parole egli si fece scuro in volto e se ne ando rattristato; 
possedeva infatti molti beni. 

— Difficolta dei ricchi 

MARCO 10.23-27 

23 Kai 7i£pi|3A£ijjap£VOC 6 Iqaouq Aeyei xoiq pa0qxaic auxou- llcoq buoKoAcoq oi xa 
Xpqpaxa £yovx£q £iq xqv |3aaiA£iav xou Oeou eiaeAeuaovxai! 24 oi be pa0qxai 
£0appouvxo £7xi xoic Aoyoiq auxou. 6 be Iqaouq naAiv a7xoKpi0£iq Aeyei auxoiq- Teicva, 



rave bucncoAov ecrxi xouc nenoiQorac, eni xpqpaaiv £ k; xqv [3aaiA£iav xou 0eou 
eiaeAOelv- 25 £uko7tcox£q6v ecrxi lcapqAov 5ia xpupaAiac pacpi&oc eicreAOeiv q 7iAouoxov 
eic xqv pacnAeiav xou 0eou eicreAOeiv. 26 ol 5e 7i£Qicrcrd)c £<;£7iAqc7C70vxo Aeyovxec tiqoc, 
eauxouc- Kai xic buvaxai acoOqvai; 27 eppAerjrac auxoic 6 Iqaouc Aeyei- Flapa 
dvOpdmoic abuvaxov, aAA' ou naqa ©ecu- navxa y ag buvaxa ecrxi naga xcl) ©eel). 

23 Gesu, volgendo lo sguardo attorno, disse ai suoi discepoli: «Qxianto e difficile, per 
quelli che possiedono ricchezze, entrare nel regno di Dio!». 24 I discepoli erano sconcertati 
dalle sue parole; ma Gesu riprese e disse loro: «Figli, quanto e difficile per chi ha fiducia 
nella ricchezza entrare nel regno di Dio! 25 E piu facile che un cammello passi per la cruna 
di un ago, che un ricco entri nel regno di Dio». 26 Essi, ancora piu stupiti, dicevano fra 
loro: «E chi puo essere salvato?». 27 Ma Gesu, guardandoli in faccia, disse: «Impossibile 
agli uomini, ma non a Dio! Perche tutto e possibile a Dio». 

MALATTIA DI LAZZARO 

GIOV. 11.1, 11.6-16 

1 Hv 5e xic dcrOevcuv AaCagoc; cm 6 Bq0aviac, eic xqc lccopqc Mapiac icai Map0ac xqc 
abeAcpqc auxqc ... 6 cue ouv qicoucrev oxl acrOevei, xoxe pev epeivev ev cl) f]V totzco bvo 
qpepac- 7 eneixa pexa xouxo Aeyei xoic pa0qxaic- Aycopev ek xqv Ioubaiav naAiv. 8 
Aeyoucnv auxcl) oi pa0qxai- Pa|3|3i, vuv eCqxouv a£ Ai0daai oi Iou&aioi, Kai raxAiv 
urcayeic £K£i; 9 a7t£Kpi0q Iqaouc- Ohyi bcobeica eiaiv copai xqc qpepac; eav xic 
7iepi7iaxq ev xq qpepa, ou TipoaKorcxei, oxi xo cpcoc xou lcoapou xouxou |3Ae7i£i- 10 eav be 
xic 7i£QL7xaxq ev xq vuicxi, TtpoaKorcxei, oxl xo cpcoc ouk euxiv ev auxcl). 11 xauxa ebre, icai 
pexa xouxo Aeyei auxoic- AaCccpoc 6 cpiAoc qpcov Keicoipqxai- aAAa 7iopeuopai iva 
£^u7ivqaa) auxov- 12 ebrov ouv ol padqxai auxou- Kupie, ei Keicoipqxai, aa)0qaexai. 13 
eipqicei be 6 Iqaouc 7iepi xou 0avaxou auxou- eiceivoi be eboE,av oxi 7iepi xqc lcoipqaecoc 
xou u7tvou Aeyei. 14 xoxe ouv elnev auxoic 6 Iqaouc 7iappqaia- AaCccpoc aneOave, 15 
Kai yaipa) 5i' upac, iva maxeucrqxe, oxi ouk qpqv eicei- aAA’ aycopev ngoc, auxov. 16 
ebrev ouv ©copac 6 Aeyopevoc Aidupoc xoic auppa0qxaic- Aycopev Kai qpeic iva 
a7io0ava)p£V pex’ auxou. 

1 Un certo Lazzaro di Betania, il villaggio di Maria e di Marta sua sorella, era malato ... 6 
Quando senti che era malato, rimase per due giorni nel luogo dove si trovava. 7 Poi disse 
ai discepoli: «Andiamo di nuovo in Giudea!». 8 I discepoli gli dissero: «Rabbi, poco fa i 
Giudei cercavano di lapidarti e tu ci vai di nuovo?». 9 Gesu rispose: «Non sono forse 
dodici le ore del giorno? Se uno cammina di giorno, non inciampa, perche vede la luce di 
questo mondo; 10 ma se cammina di notte, inciampa, perche la luce non e in lui». 11 Disse 
queste cose e poi soggiunse loro: «Lazzaro, il nostro amico, si e addormentato; ma io vado 
a svegliarlo». 12 Gli dissero allora i discepoli: «Signore, se si e addormentato, si salvera». 
13 Gesu aveva parlato della morte di lui; essi invece pensarono che parlasse del riposo del 
sonno. 14 Allora Gesu disse loro apertamente: «Lazzaro e morto 15 e io sono contento per 
voi di non essere stato la, affinche voi crediate; ma andiamo da lui!». 16 Allora Tommaso, 
chiamato Didimo, disse agli altri discepoli: «Andiamo anche noi a morire con lui!». 



CRISTO PREDICE LA SUA PASSIONE 


LUCA 18.31-34 

31 napaAapcbv be xouc bcbbeica cure uqoc, auxouq- I5ou ava|3aivop£V £lq ’IepouaoAupa, 
Kai xeAeicoOqaexai raxvxa xa yeypappeva 5ia xcbv 7iQocpqxd)v xcb uicb xou dv0Qa>7iou. 32 
raxpaboOqaexai yap xoiq £0V£ai Kai £p7iaix0qa£xai Kai u|3pia0qa£xai Kai 
£p7ixua0qa£xai, 33 Kai paaxiycbaavxeq aTcoKxevouaiv auxov, Kai xq qpepa xq xpixq 
avaaxqaexai. 34 Kai auxoi oubev xouxcov auvfpcav, Kai fjv xo pqpa xouxo Keicpuppevov 
an auxcbv, Kai ouk eyivcoaicov xa Aeyopeva. 

31 Poi prese con se i Dodici e disse loro: «Ecco, noi saliamo a Gerusalemme, e si compira 
tutto cio che fu scritto dai profeti riguardo al Figlio dell’uomo: 32 verra infatti consegnato 
ai pagani, verra deriso e insultato, lo copriranno di sputi 33 e, dopo averlo flagellato, lo 
uccideranno e il terzo giorno risorgera». 34 Ma quelli non compresero nulla di tutto 
questo; quel parlare restava oscuro per loro e non capivano cio che egli aveva detto. 

CRISTO A GERICO 

LUCA 18.35-42 

35 Eycvcxo be ev xcl) eyyiCciv auxov ciq Icpiyco xucpAoq xiq £Ka0qxo 7iapa xqv 65ov 
TCQoaaixcov. 36 aKouaaq 5c oyAou bixmopcuopcvou £7iuv0av£xo xl £iq xauxa. 37 
a7tqyy£iAav be auxcl) oxl Iqaouc 6 NaCcopaioc Tiaocoycxai. 38 Kai £(3oqae Acycov- Tqaou, 
uic Aautb, cAcqaov pc. 39 Kai oi 7iQoayovx£c £7i£xipa)V auxcl) iva aiamqoq- auxoc 5c 
7ioAAcI) paAAov UcpaCcv- Tie Aautb, eAeqaov pc. 40 axadciq b£ 6 Iqaouc; UceAeuaev 
auxov axQqvai uqoc, auxov. eyyiaavxoc be auxou £7xqpd)xqa£V auxov 41 Aeycov- Ti aoi 
0 e\e ic Tcoiqaa); 6 be elne■ Kupi£, iva ava|3A£cj)0). 42 icai 6 Iqaouc; curev auxcb- 
Ava(3A£ij)ov- q maxic aou aeacoice oe. 

35 Mentre si avvicinava a Gerico, un cieco era seduto lungo la strada a mendicare. 36 
Sentendo passare la gente, domando che cosa accadesse. 37 Gli annunciarono: «Passa 
Gesii, il Nazareno!». 38 All ora grido dicendo: «Gesu, figlio di Davide, abbi pieta di me!». 
39 Quelli che camminavano avanti lo rimproveravano perche tacesse; ma egli gridava 
ancora piu forte: «Figlio di Davide, abbi pieta di me!». 40 Gesu allora si fermo e ordino che 
lo conducessero da lui. Quando fu vicino, gli domando: 41 «Che cosa vuoi che io faccia per 
te?». Egli rispose: «Signore, che io veda di nuovo!». 42 E Gesu gli disse: «Abbi di nuovo la 
vista! La tua fede ti ha salvato». 

— Conversione di Zaccheo 

LUCA 19.2-9 

2 Kai ibou avqo ovopaxi icaAoupcvoc Zaicyaioc, Kai auxoc f]v apxixeAcuvqc, icai ouxoc 
fjv TcAouaioc, 3 Kai eCqxei ibeiv xov Tqaouv xic eaxi, Kai ouk qbuvaxo and xou oyAou, oxi 
xq qAncia pucpoc fjv. 4 Kai upoboapcov e pTiooaO ev avc[3q exti auicopoocav, iva I5q 



auxov, oxi bi' £K£ivrjq qpcAAc bi£QX.£a0ai. 5 Kai cue f]A0£V £Ttl xov xoxov, avapA£v|;ac 6 
Iqaouq clbcv auxov Kai clrccv tiqoc, auxov- Zaicyaic, ax£uaaq Kaxa|3q0i- oqpcpov yap 
£V xcq oiiccu aou 5 e 1 |X£ pcivai. 6 Kai ax£uaaq Kax£|3q, Kai ux£&£^axo auxov yaipcuv. 7 
Kai ibovxcc ndvxec, bicyoyyuCov Acyovxcc; oxi 7iapa apapxcuAcu avbpi £icrqA0£ 
lcaxaAuaai. 8 uxaOAic; be Zaicyaioc cine ttooc; xov Kuoiov- Ibou xa qpicrq xcuv 
u7iaQX.ovxcov pou, Kupi£, bibcupi xoiq 7ixcux.oiq, Kai hi xivoq xi cauKocpavxqaa, cx7io5i5copi 
x£XQaxAouv. 9 £lx£ be tiqoc, auxov 6 Iqaouq oxi aqpcpov acuxqpia xcl) oiiccu xouxcu 
£y£V£xo, Ka0oxi Kai auxoq uioc A(3paap caxiv. 

2 quand'ecco xm uomo, di nome Zaccheo, capo dei pubblicani e ricco, 3 cercava di vedere 
chi era Gesu, ma non gli riusciva a causa della folia, perche era piccolo di statura. 4 Allora 
corse avanti e, per riuscire a vederlo, sail su un sicomoro, perche doveva passare di la. 5 
Quando giunse sul luogo, Gesu alzo lo sguardo e gli disse: «Zaccheo, scendi subito, perche 
oggi devo fermarmi a casa tua». 6 Scese in fretta e lo accolse pieno di gioia. 7 Vedendo cio, 
tutti mormoravano: «E entrato in casa di un peccatore per alloggiare!». 8 Ma Zaccheo, 
alzatosi, disse al Signore: «Ecco, Signore, io do la meta di cio che possiedo ai poveri e, se 
ho rubato a qualcuno, restituisco quattro volte tanto». 9 Gesu gli rispose: «Oggi per questa 
casa e venuta la salvezza, perche anch'egli e figlio di Abramo. 

LAZZARO RESUSCITATO DAI MORTI 

GIOV. 11.17-19 

17 EA0cuv ouv 6 ’Iqaouq £UQ£V auxov xeaaapae qpepac qbq cyovxa £V xcu pvqpcicu. 18 
f]V be f] Bq0avia eyyue xcov lepoaoAupcuv cue and axabicuv beKanfvxe. 19 Kai ttoAAol £k 
xcov loubaicuv cAqAudeiaav tiqoc xac rcepi Map0av Kai Mapiav iva 7iapapu0qacuvxai 
auxaq xxpi xou abeAcpou auxcuv. 

17 Quando Gesu arrivo, trovo Lazzaro che gia da quattro giomi era nel sepolcro. 18 
Betania distava da Gerusalemme meno di tre chilometri 19 e molti Giudei erano venuti da 
Marta e Maria a consolarle per il fratello. 

— Marta va a incontrare Gesu 

GIOV. 11.20-27 

20 f] ouv Map0a cue fpcouaev oxi 6 Iqaoue epyexai, U7tqvxqa£v auxeu- Mapia 5c cv xcu 
oiiccu eicaOeCcxo. 21 clxcv ouv f) Map0a tiqoc xov Tqaouv- Kupic, ci fje cube, 6 abcAcpoc 
pou ouk av £X£0vqK£i. 22 aAAa Kai vuv olba oxi oca av aixqcrq xov 0eov, bcuaei aoi 6 
0£oe. 23 Aeyei auxq 6 Iqaouq- Avaaxqaexai 6 abcAcpoq aou. 24 Aeyei auxeu Map0a- 
Olba oxi avaaxqaexai ev xrj avaaxaaei ev xrj eayaxq qpepex. 25 elrcev auxq 6 Iqaouq- 
Eycu eipi q avaaxaaic Kai q beuq. 26 6 maxeucuv eic epe, icav a7io0avq, Cqaexai- Kai ndc 
6 Ccuv icai maxeucuv eie epe ou pq a7io0avq eiq xov aicuva. maxeueic; xouxo; 27 Aeyei 
auxeu- Nai, Kupie, eycu mmaxeuica oxi au cl 6 Xpiaxoe 6 uioe xou 0eou 6 £ie xov lcoapov 

£QX6p£VOC. 



20 Marta dunque, come udi che veniva Gesu, gli ando incontro; Maria invece stava seduta 
in casa. 21 Marta disse a Gesu: «Signore / se tu fossi stato qui, mio fratello non sarebbe 
morto! 22 Ma anche ora so che qualunque cosa tu chiederai a Dio, Dio te la concedera». 23 
Gesu le disse: «Tuo fratello risorgera». 24 Gli rispose Marta: «So che risorgera nella 
risurrezione dell'ultimo giorno». 25 Gesu le disse: «Io sono la risurrezione e la vita; 26 chi 
crede in me, anche se muore, vivra; chiunque vive e crede in me, non morira in eterno. 
Credi questo?». 27 Gli rispose: «Si, o Signore, io credo che tu sei il Cristo, il Figlio di Dio, 
colui che viene nel mondo». 

— Maria e chiamata 

GIOV. 11.28-37 

28 Kal xauxa eiTiouaa a7tqA0£ Kai ecpcbvqcre Maptav xqv abeAcpqv auxqq AaOoa 
eiTiouaa- O bibacncaAoc; ndpeaxi Kai cpcovei ae. 29 £K£ivq cbc qKOUcrev, eyeipexai xayu 
Kai £QX.£xai npoc; auxov. 30 ounce be £AqAu0£i 6 Iqaouq £ic xqv lccbpqv, aAA' fjv £V xcb 
xonco 07 tou U7tqvxqcx£v auxcb q Map0a. 31 oi ouv loubaioi oi ovxep p£x' auxqq fv xq 
oiida Kai 7iapapu0oup£voi auxqv, i5ovx££; xqv Mapiav oxl xay£coc av£crxq Kai £^qA0£V, 
qKoAou0qaav auxq, AiyovxEc; oxl U7iay£L £iq xo pvqp£iov iva icAauai] £K£L. 32 q ouv 
Mapia cbc t^A0£V otxou t^v Iqaouc, ibouaa auxov ineaev auxou £ic xouq nodac; Aejovoa 
auxcb- Kupi£, £i f]c wbe , ouk av a7i£0av£ pou 6 abEAcpoq. 33 Iqaouc ouv cue £lb£V auxqv 
KAaiouaav Kai xouc auvtAOovxac: auxq Ioubaiouq icAaiovxac, £V£[3pipqaaxo xeb 
TiV£upaxi Kai £xapa£,£V fauxov, 34 icai £Itx£- Flou x£0£ucax£ auxov; 35 A£youcuv auxeb- 
Kupi£, £pyou Kai ib£. £5aKpua£V 6 Iqaouq. 36 £A£yov ouv oi Ioubaioi- v Ib£ nwc, £(piA£i 
auxov- 37 xiV£C auxebv £l7iov- Ouk £&uvaxo ouxoq, 6 avoi£,aq xouq ocp0aApouq xou 
xucpAou, noiquai iva Kai ouxoq pq a7xo0avq; 

28 Dette queste parole, ando a chiamare Maria, sua sorella, e di nascosto le disse: «I1 
Maestro e qui e ti chiama». 29 Udito questo, ella si alzo subito e ando da lui. 30 Gesu non 
era ancora entrato nel villaggio, ma si trovava la dove Marta gli era andata incontro. 31 
Allora i Giudei, che erano in casa con lei a consolarla, vedendo Maria alzarsi in fretta e 
uscire, la seguirono, pensando che andasse a piangere al sepolcro. 32 Quando Maria 
giunse dove si trovava Gesu, appena lo vide si getto ai suoi piedi dicendogli: «Signore, se 
tu fossi stato qui, mio fratello non sarebbe morto!». 33 Gesu allora, quando la vide 
piangere, e piangere anche i Giudei che erano venuti con lei, si commosse profondamente 
e, molto turbato, 34 domando: «Dove lo avete posto?». 35 Gli dissero: «Signore, vieni a 
vedere!». Gesu scoppio in pianto. 36 Dissero allora i Giudei: «Guarda come lo amava!». 37 
Ma alcuni di loro dissero: «Lui, che ha aperto gli occhi al cieco, non poteva anche far si che 
costui non morisse?». 

— Vanno alia tomba 

GIOV. 11.38-42 

38 Iqaouq ouv, rcaAiv epppipcbpevoq £V eauxeb, epyexai £iq xo pvqpeiov- fjv be 
cmqAaiov, Kai Ai0oq £7i£K£ixo in' auxeb. 39 Aeyei 6 Iqaouq- Apaxe xov Al0ov. Aeyei 



auxd) f] abeAcpq tou TeOvqicoxoq Map0a- Kupie, rj&rj oCev xexapTaioq yap eon. 40 Aeyei 
auxq 6 Tqcrouq- Ouk ebrov aoi oxi eav Tuaxeucrqq, ov|^£L xqv b6£,av tou 0eou; 41 f]pav ouv 
xov Al0ov ou fjv 6 xedvqiccdq Keipevoq. 6 be Iqcrouq fjpe xouq ocp0aApouq avco Kai elne- 
ndxep, euxapiaxcb aoi OTifpcouadq pou. 42 eyed be qbeiv oxi navToxe pou aicoueiq- aAAa 
bid xov oyAov xov Trepieaxdrra elrcov, l va 7uax£uacoaiv oxi au pe d7i£ax£iAaq. 

38 Allora Gesu, ancora una volta commosso profondamente, si reco al sepolcro: era una 
grotta e contro di essa era posta una pietra. 39 Disse Gesu: «Togliete la pietra!». Gli rispose 
Marta, la sorella del morto: «Signore, manda gia cattivo odore: e li da quattro giorni». 40 
Le disse Gesu: «Non ti ho detto che, se crederai, vedrai la gloria di Dio?». 41 Tolsero 
dunque la pietra. Gesu allora alzo gli occhi e disse: «Padre, ti rendo grazie perche mi hai 
ascoltato. 42 Io sapevo che mi dai sempre ascolto, ma l'ho detto per la gente che mi sta 
attorno, perche credano che tu mi hai mandato». 

— La resurrezione 

GIOV. 11.43-44 

43 Kai xauxa eirabv cparvq peyaAq eicpauyaae- AaCarpe, beupo eE, co. 44 icai e£,qA0ev 6 
x£0vrjKcoq bebepevoq xouq nobac, Kai xaq yeipaq Keipiaiq Kai f] o^iq auxou aoubapico 
7i£pi£d£d£xo. Aeyei auxoiq 6 Iqcrouq- Aucraxe auxov Kai acpexe urcayeiv. 

43 Detto questo, grido a gran voce: «Lazzaro, vieni fuori!». 44 II morto usci, i piedi e le 
mani legati con bende, e il viso avvolto da un sudario. Gesu disse loro: «Liberatelo e 
lasciatelo andare». 

— L'effetto 

GIOV. 11.45-46 

45 rioAAoi ouv eic xcbv Ioudaicov, oi eAdovxeq 7ip6q xqv Mapiav Kai deaaapevoi a 
£7ioiqa£V 6 ’Iqcrouq, emaxeuaav eiq auxov. 46 xiveq be eEl, auxcbv arcqAdov tiqoc, xouq 
Oapiaaiouc Kai elrcov auxoiq a eTioiqaev 6 Iqcrouq. 

45 Molti dei Giudei che erano venuti da Maria, alia vista di cio che egli aveva compiuto, 
credettero in lui. 46 Ma alcuni di loro andarono dai farisei e riferirono loro quello che Gesu 
aveva fatto. 

RIUNIONE DEL SINEDRIO 

GIOV. 11.47-53 

47 cruvqyayov ouv oi apxiepeiq Kai oi Oapiaaioi cruvebpiov Kai eAeyov- Ti rcoioupev, oxi 
ouxoq 6 av0pamoq noAAa crqpeia 7ioiei; 48 eav acpcbpev auxov ouxco, Tiavxeq 
maxeucrouaiv eiq auxov, Kai eAeucrovxai oi Pcupaioi Kai apoucnv qpcbv Kai xov xonov 
Kai to e0voq. 49 elq be xiq eE, auxcbv Kaiacpaq, dpxxeqeuq cbv tou eviauxou eiceivou, elnev 
auxoiq- Tpeiq ouk oibaxe oubev, 50 oube biaAoyiCecrde oxi crupcpepei upiv iva eiq 



av0pomoq d7io0dvq i meg tou Aaou Kai [ai' - ) oAov to £0voq anoMjtai. 51 touto 5£ dtp’ 

£aUTOU OU1C £17T£V, dAAd apX.t£p£Uq cov TOU £ViaUTOU £K£LVOU 7ipO£(pqT£UCT£V OTL £p£AA£V 

6 Iqcrouq d7io0vqcnc£iv U7T£Q tou £0vouq, 52 Kai ouy U7T£Q tou £0vouq povov, aAA’ iva 
Kai Ta T£icva tou 0£ou Ta bicaicopmapiva auvayayq ciq £V. 53 an' iicctvqq ouv Tqq 
qpipaq or;v£pouA£uaavTo iva dnoKTEivcuaiv auTov. 

47 Allora i capi dei sacerdoti e i farisei riunirono il sinedrio e dissero: «Che cosa facciamo? 
Quest'uomo compie molti segni. 48 Se lo lasciamo continuare cosi, tutti crederanno in lui, 
verranno i Romani e distruggeranno il nostro tempio e la nostra nazione». 49 Ma uno di 
loro, Caifa, che era sommo sacerdote quell'anno, disse loro: «Voi non capite nulla! 50 Non 
vi rendete conto che e conveniente per voi che un solo uomo muoia per il popolo, e non 
vada in rovina la nazione intera!». 51 Questo pero non lo disse da se stesso, ma, essendo 
sommo sacerdote quell'anno, profetizzo che Gesii doveva morire per la nazione; 52 e non 
soltanto per la nazione, ma anche per riunire insieme i figli di Dio che erano dispersi. 53 
Da quel giorno dunque decisero di ucciderlo. 

I GIUDEI LO CERCANO DURANTE LA PASQUA 

GIOV. 11.54-57 

54 'Iqcrouq ouv oukcti 7iapqqoia 7i£pi£7iaT£i £V Toiq Ioubatoiq, dAAd drcpAOev £K£~i0£V 
cic Tqv ycupav eyyuq Tqq ipqpou, eiq Ecppaip Acyopivqv tcoAiv, lcdiai 5i£Tpi|3£ p£Ta 
tcuv padqTCov aurou. 55 qv be eyyuq to nduya tcuv loubaicov, Kai av£|3qcrav rcoAAoi eiq 
'IepoaoAupa eic Tqq ycopaq npo tou ndaya iva ayviacuaiv eaurauq. 56 eCqTouv ouv tov 
Iqaouv Kai eAeyov peT 1 aAAqAcov ev too iepcl) eorqKOTeq- Ti boicei upiv; oti ou pi] eA0q 
ciq Tqv copTqv; 57 bebcoKeicrav be icai oi dqyieqeiq icai oi Oapiaaioi evraAqv iva eav Tiq 
yvcu 7iou ecm, pqvucrq, orauq maacoatv auTov. 

54 Gesii dunque non andava piii in pubblico tra i Giudei, ma da li si ritiro nella regione 
vicina al deserto, in una citta chiamata Efraim, dove rimase con i discepoli. 55 Era vicina la 
Pasqua dei Giudei e molti dalla regione salirono a Gerusalemme prima della Pasqua per 
purificarsi. 56 Essi cercavano Gesii e, stando nel tempio, dicevano tra loro: «Che ve ne 
pare? Non verra alia festa?». 57 Intanto i capi dei sacerdoti e i farisei avevano dato ordine 
che chiunque sapesse dove si trovava lo denunciasse, perche potessero arrestarlo. 

CRISTO UNTO DA MARIA 


GIOV. 12.1-5, 12.7-9 

1 G) ouv Iqcrouq 7ipo eE, qpepcbv tou ndoya f]A0ev ciq Bq0aviav, otcou fjv AaCapoq 6 
T£0vqKcoq, ov qyeipev eic veicpcbv. 2 £7ioiqaav ouv auTtl) beinvov eicei, icai q Map0a 
biqKOvei- 6 be AaCapoq eiq fjv eic tcuv avaiceipevcov auv auccp. 3 q ouv Mapia, Aapouaa 
Aicpav pupou vapbou mcrTiKqq noAuTipou, qAeuJie Touq nobaq tou Tqcrou icai e^epaSc 
Taiq 0pi£,iv aucqq Touq 7io5aq auTou- q be oiicia £7iAqpcu0q eic cqq ocrpqq tou pupou. 4 
Aeyei ouv eiq eic tcuv padqubv auTou, 'Ioubaq Eipcuvoq IcncapicuTqq, 6 peAAcov auTov 
napabibovai- 5 Aiaci touto to pupov ouic £7ipa0q Tpiaicoaicov bqvapicov icai ebo0q 



7ttcox.oi<;; ••• 7 cuicv ouv 6 ’Iqaouq- Acpcc auxqv, £ic xqv qpcpav xou £Vxacpiaa|xou pou 
X£XqpqK£V auxo. 8 XOUC 7XXC0XOUQ yap 7iaVXOX£ £X.£X£ |X£0' £aUXCOV, £|X£ 5£ OU 7iaVXOX£ 
eXete. 9 'Eyvco ouv oyAoq tcoAuq £K xdrv lou5aicov oxl £K£i £oxl, Kal f]A0ov ou 5ia xov 
Tqaouv povov, aAA' i va Kai xov AaCapov Ibcoaiv ov qycLpcv £K vcicpcov. 

1 Sei giomi prima della Pasqua, Gesii ando a Betania, dove si trovava Lazzaro, che egli 
aveva risuscitato dai morti. 2 E qui fecero per lui una cena: Marta serviva e Lazzaro era 
uno dei commensali. 3 Maria allora prese trecento grammi di profumo di puro nardo, 
assai prezioso, ne cosparse i piedi di Gesu, poi li asciugo con i suoi capelli, e tutta la casa si 
riempi dell'aroma di quel profumo. 4 Allora Giuda Iscariota, uno dei suoi discepoli, che 
stava per tradirlo, disse: 5 «Perche non si e venduto questo profumo per trecento denari e 
non si sono dati ai poveri?» ... 7 Gesu allora disse: «Lasciala fare, perche essa lo ha 
conservato per il giorno della mia sepoltura. 8 I poveri infatti li avete sempre con voi, ma 
non sempre avete me». 9 Intanto una grande folia di Giudei venne a sapere che egli si 
trovava la e accorse, non solo per Gesu, ma anche per vedere Lazzaro che egli aveva 
risuscitato dai morti. 


6. DALL'INGRESSO DI CRISTO A GERUSALEMME ALLA SUA CATTURA 
INGRESSO TRIONFALE DI CRISTO A GERUSALEMME 

GIOV. 12.12-15 

12 Trj £7iaupiov 6 oyAoc 7ioAuc; 6 £A0cov £iq xqv eopxqv, aicouaavxec; oxl cpycxai Tqaouq 
£iq 'IepoaoAupa, 13 cAapov xa |3aTa xdrv cpoiviKcov icai cdqAOov £iq ImavxqaLV auxco, icai 
£KpauyaCov- Daavva- euAoyqpevoq 6 epyopevoq £V ovopaxi Kupiou, 6 paaiAcuc xou 
IaoaqA. 14 eupcirv 5c 6 Iqaouq ovapiov £Ka0ia£V etc' auxo, Kadcoc eaxLyeypappevov- 15 
Mq cpopou, duyaxcp Eicov- L5ou 6 paaiAcuc aou £px. £r taLKa0qp£Voc; £ Al tcwAov ovou. 

12 II giorno seguente, la grande folia che era venuta per la festa, udito che Gesu veniva a 
Gerusalemme, 13 prese dei rami di palme e usci incontro a lui gridando: «Osanna! 
Benedetto colui che viene nel nome del Signore, il re d'Israele!». 14 Gesu, trovato un 
asinello, vi monto sopra, come sta scritto: 15 Non temere, figlia di Sion! Ecco, il tuo re 
viene, seduto su un puledro d'asina. 

LAMENTAZIONE DI CRISTO SU GERUSALEMME 

LUCA 19.41-44 

41 Kai cue qyyiaev, L5cov xqv 7 ioAlv cicAauatv etc' auxq, Acycov 42 oxl El eyvcoq Kai au Kai 
y£ cv xq qpepa aou xauxq, xa tcqoc, cioqvqv aou! vuv 5c EKOUpq and 6cp0aApdrv aou- 43 
oxl rj£,ouaLV qpepaL exxi <je icai 7i£pL|3aAouaLV oi £y0poi aou x<*Q aK< * o' 01 Kai 
TrcpLKUKAcoaouai <je Kai auve^ouai <je 7iavxo0£V, 44 Kai £5acpLouai <je Kai xa xeicva aou 




cv aoi, Kai ouk acpqaouaiv £V aoi Al0ov £7ti AlGco, av0' cbv ouk eyvcoc xov Kaipov xqc 

£7UaK07Il]C aou. 

41 Quando fu vicino, alia vista della citta pianse su di essa dicendo: 42 «Se avessi 
compreso anche tu, in questo giorno, quello che porta alia pace! Ma ora e stato nascosto ai 
tuoi occhi. 43 Per te verranno giorni in cui i tuoi nemici ti circonderanno di trincee, ti 
assedieranno e ti stringeranno da ogni parte; 44 distruggeranno te e i tuoi figli dentro di te 
e non lasceranno in te pietra su pietra, perche non hai riconosciuto il tempo in cui sei stata 
visitata». 

CRISTO NEL TEMPIO 

MATT. 21.10-11, 21.14-16 

10 Kai ciacAOovToq auxou £ic 'IepoaoAupa eaeiaGq naoa f] noAig Aeyouaa, Tic eaxiv 
ouxoq; 11 oi 5c oyAoi cAcyov, Ouxoq eaxiv 6 Ttpocpqxqc Tqcrouc 6 and Natoped xqc 
TaAiAaiac ... 14 Kai 7iqocrqA0ov auxcb xucpAoi Kai ycoAoi cv xcb iepcb, icai edeparceuaev 
auxouq. 15 ibovxec 5c oi apyiepeic Kai oi ypappaxeic xa Gaupaaia a ercoiqaev Kai xouq 
TiaiSac xouc icpdCovxac £v xcl) Loco icai Acyovxac, Qaavvd xcb uicb Aaui5, qyavaicxqaav 
16 icai elnav auxcb, Akoueic xl ouxoi Aeyouaiv; 6 5e Tqaouc Aeyei auxoic, Nat- oubenoxe 
avcyvcoxc oxl ’Ek axopaxoc vqmcov Kai GqAaCovxcov icaxqoxiaa) alvov; 

10 Mentre egli entrava in Gerusalemme, tutta la citta fu presa da agitazione e diceva: «Chi 
e costui?». 11 E la folia rispondeva: «Questi e il profeta Gesu, da Nazaret di Galilea» ... 14 
Gli si avvicinarono nel tempio ciechi e storpi, ed egli li guari. 15 Ma i capi dei sacerdoti e 
gli scribi, vedendo le meraviglie che aveva fatto e i fanciulli che acclamavano nel tempio: 
«Osanna al figlio di Da vide!», si sdegnarono, 16 e gli dissero: «Non senti quello che dicono 
costoro?». Gesu rispose loro: «Si! Non avete mai letto: Dalla bocca di bambini e di lattanti 
hai tratto per te una lode?». 

LA VOCE DAI CIELI 

GIOV. 12.23, 12.27-29, MATT. 21.17 

23 6 be Tqaouc cmeKpivaxo auxoic Aeycov- EAqAuGev q cbpa iva 5o£,aa0q 6 uioq xou 
avGpcbnou ... 27 Nuv q rpuxq pou xexdpaicxai, icai xl elnw, Llaxeq, acbaov p£ £K xqc cbpac 
xauxqc. aAAa 5id xouxo qA0ov £ic xqv cbpav xauxqv. 28 rcaxep, 5o<;aa6v aou xo ovopa. 
f]A0£V ouv cpcovq £K xou oupavou- Kai £56£,aaa icai raxAiv 5o£,aaco. 29 6 ouv oyAoc 6 
eaxcbc Kai aicouaac cAeyc (Bpovxqv yeyovevai- aAAoi cAcyov AyyeAoc auxcb 
AcAaAqK£V ... 17 Kai KaxaAmcbv auxouc £<;qA0£V £<;« xqc noAecoc. eic, BqGaviav, Kai 
quAiaOq £K£i. 

23 Gesu rispose loro: «E venuta l'ora che il Figlio dell'uomo sia glorificato ... 27 Adesso 
l'anima mia e turbata; che cosa diro? Padre, salvami da quest'ora? Ma proprio per questo 
sono giunto a quest'ora! 28 Padre, glorifica il tuo nome». Venne allora una voce dal cielo: 
«L'ho glorificato e lo glorifichero ancora!». 29 La folia, che era presente e aveva udito. 



diceva che era stato un tuono. Altri dicevano: «Un angelo gli ha parlato» ... 17 Li lascio, 
usci fuori dalla citta, verso Betania, e la trascorse la notte. 


IL FICO STERILE 

MARCO 11.12-14 

12 Kai tt] £TiauQiov ££,£A0ovtcov auxcov ano BrjGaviaq £TX£ivaa£-13 Kal ibcov cruicqv and 
paicpoGev cyoucrav cpuAAa, f]A0£V £i apa tl cupqcrci £V array Kai cAGdrv in' auxqv 
oubcv £uq£V £i pq cpuAAa- ou yap fjv Kaiqoq auiccov. 14 icai a7TOKpi0eic; curcv auxq- 
Mqiccxi £k crou £ic xov aicova pqbciq Kapkov cpayoi. icai qicouov oi paOqxai auxou. 

12 La mattina seguente, mentre uscivano da Betania, ebbe fame. 13 Avendo visto da 
lontano un albero di fichi che aveva delle foglie, si avvicino per vedere se per caso vi 
trovasse qualcosa ma, quando vi giunse vicino, non trovo a 1 tro che foglie. Non era infatti 
la stagione dei fichi. 14 Rivolto all’albero, disse: «Nessuno mai piu in eterno mangi i tuoi 
frutti!». E i suoi discepoli l’udirono. 

CRISTO NEL TEMPIO: GLI SCRIBI E I SACERDOTI 

MARCO 11.15-19 

15 Kai cpxovxai raxAiv ciq 'IcpoaoAupa- Kai ciacAGdrv 6 ’Iqaouq ciq to icpov qp£,axo 
£K(3aAA£iv xouq 7icoAouvxaq Kai xouq ayopaCovTaq £V xcl> icpcl), Kai xaq xQaneCac, xdrv 
koAAu|3icttcov Kai xaq icaOcbpaq xdrv ttcuAouvtcuv xaq Tifcoiaxtoac icax£CTTO£il.>£, 16 Kai 
ouk qcpicv iva xiq bicvcyicq cnccuoc; 5ia xou icpou, 17 Kai cbibaoxc Acycov auxoiq- Ou 
ycyparcxai otl 6 olicoq pou olicoq 7ipocr£uxqc; KAqGqaexai naov xoiq £0V£orv; upcic; 5c 
auxov £7ioiqaax£ arcqAaiov Aqaxcuv. 18 Kai qicouaav oi ypappaxtic Kai oi Oaoiaaioi 
icai oi apxxepeic;, Kai cLqxouv rtcoq auxov dnoAcaouaiv- £cpo(3ouvxo yap auxov, oxl nac, 6 
oyAoc £H,£7iAqaa£xo cm xq 5i5axq auxou. 19 Kai oxc orp£ cycvcxo, £H,£7iop£uovxo £E,co 
xqq noAecoc,. 

15 Giunsero a Gerusalemme. Entrato nel tempio, si mise a scacciare quelli che vendevano e 
quelli che compravano nel tempio; rovescio i tavoli dei cambiamonete e le sedie dei 
venditori di colombe 16 e non permetteva che si trasportassero cose attraverso il tempio. 
17 E insegnava loro dicendo: «Non sta forse scritto: La mia casa sara chiamata casa di 
preghiera per tutte le nazioni? Voi invece ne avete fatto un covo di ladri». 18 Lo udirono i 
capi dei sacerdoti e gli scribi e cercavano il modo di farlo morire. Avevano infatti paura di 
lui, perche tutta la folia era stupita del suo insegnamento. 19 Quando venne la sera, 
uscirono fuori dalla citta. 

IL FICO STERILE: IL POTERE DELLA FEDE 

MARCO 11.20-23 

20 Kai 7iapa7iop£u6p£Voi ttocul clbov xqv auicqv cCqpappcvqv £K piCOv. 21 Kai 
avapvqaOeiq 6 Lhxpoq Atyci auxcl>- Pa|3|3i, ibc q auicq qv icaxqpaaa) icqpavxai. 22 Kai 



d7TOKQi0£u; 6 Tqcrouq Aeyei auxoiq- eyexe mcrxiv 0eou. 23 apqv yap Aeyco upiv oxi oq av 
£i7ii] too opei xouxq>, doOqxi Kal |3Aq0qxi eiq xqv QaAacrcrav, Kai pq biaicpiOq ev xq 
lcapbia auxou, aAAa mcrxeucrq oxi a Aeyei yivexai, ecrxai auxcb 6 eav einq. 

20 La mattina seguente, passando, videro l’albero di fichi seccato fin dalle radici. 21 Pietro 
si ricordo e gli disse: «Maestro, guarda: l’albero di fichi che hai maledetto e seccato». 22 
Rispose loro Gesu: «Abbiate fede in Dio! 23 In verita io vi dico: se uno dicesse a questo 
monte: «Levati e gettati nel mare», senza dubitare in cuor suo, ma credendo che quanto 
dice avviene, cio gli avverra. 

AUTORITA’ DI CRISTO 

MARCO 11.27-33 

27 Kai £px.ovxai 7iaAiv eiq 'IepoaoAupa- Kai ev xcb iepci) 7ieqi7iaxouvxoq auxou epxovxai 
npoq auxov oi dpxxeqeiq Kai oi ypappaxeiq Kai oi 7ip£cr(3ux£poi 28 Kai Aeyoucriv auxcb- 
’Ev tcoux £c;oucria xauxa noieiq; q xiq aoi ebcoice xqv e£,oucriav xauxqv iva xauxa noiqq; 
29 6 be Tqcrouq a7tOKpi0eiq ebrev auxoiq- ETiepauqua) upaq icaya) iva Aoyov, Kai 
a7ioKQL0qx£ poi, Kai epd) upiv ev rcoia e£,oucria xauxa 7ioid>. 30 xo |3a7ixicrpa Icoavvou kE, 
oupavou f]V q kE avdpcimcov; a7ioKqi0qxe poi. 31 icai eAoyiCovxo npoq eauxouq 
Aeyovxeq- ’Eav eimopev, kE oupavou, epei- biaxi ouv ouk emcrxeuaaxe auxcb; 32 aAAa 
eiraopev, kE av0pam:cov; - ecpo(3ouvxo xov Aaov- a7iavxeq yap elyov xov Icoavvqv oxi 
TCpocpqxqq f]V. 33 Kai aTCOKpiOevxeq Aeyoucn xcb Iqcrou- Ouk oibapev. Kai 6 Iqaouq 
a7ioKpi0£iq Aeyei auxoiq- Oube eycb Aeyco upiv ev nova kEovova xauxa 7ioicb. 

27 Andarono di nuovo a Gerusalemme. E, mentre egli camminava nel tempio, vennero da 
lui i capi dei sacerdoti, gli scribi e gli anziani 28 e gli dissero: «Con quale autorita fai queste 
cose? O chi ti ha dato l’autorita di farle?». 29 Ma Gesu disse loro: «Vi faro una sola 
domanda. Se mi rispondete, vi diro con quale autorita faccio questo. 30 II battesimo di 
Giovanni veniva dal cielo o dagli uomini? Rispondetemi». 31 Essi discutevano fra loro 
dicendo: «Se diciamo: «Dal cielo», rispondera: «Perche allora non gli avete creduto?». 32 
Diciamo dunque: «Dagli uomini»?». Ma temevano la folia, perche tutti ritenevano che 
Giovanni fosse veramente un profeta. 33 Rispondendo a Gesu dissero: «Non lo sappiamo». 
E Gesu disse loro: «Neanche io vi dico con quale autorita faccio queste cose». 

SCONCERTO DEGLI ERODIANI 

MARCO 12.13-17 

13 Kai dnoaxcAAouai ttqoc auxov xivaq xcbv Oapicraicov Kai xcbv Hpcubiavcuv iva auxov 
aypeucrcocri Aoyco. 14 oi be eA06vxeq Aeyoucriv auxcb- AibacncaAe, oibapev oxi dAq0qq el 
icai ou peAei aoi 7iepi oubevoq- ou yap pAeneic eiq ngooconov av0pcb7icov, aAA’ kn 
aAqdeiaq xqv obov xou Oeou bibaaiceic. elnov ouv qpiv- e£,ecrxi bouvai lcqvcrov Kaiaapi 
q ou; bcbpev q pq bcbpev; 15 6 be eibcbq auxcbv xqv imoicpicriv elrcev auxoiq- Ti pe 
neipdCexe; cpepexe poi bqvapiov iva Ibco. 16 oi be qveyicav. Kai Aeyei auxoiq- Tivoc q 
eiKcbv auxq icai q emypacpq; oi be einov- Kaiaapoq. 17 Kai a7xoKpi0eiq 6 Iqaouq einev 



auxoiq- Atxo5ot£ xa Kaicrapoc; Kaicrapi Kai xa xou 0£ou xcb ©ecb. icai £<;£0aupaaav in' 
auxcb. 

13 Mandarono da lxii alcxmi farisei ed erodiani, per coglierlo in fallo nel discorso. 14 
Vennero e gli dissero: «Maestro, sappiamo che sei veritiero e non hai soggezione di alcuno, 
perche non guardi in faccia a nessuno, ma insegni la via di Dio secondo verita. E lecito o 
no pagare il tributo a Cesare? Lo dobbiamo dare, o no?». 15 Ma egli, conoscendo la loro 
ipocrisia, disse loro: «Perche volete mettermi alia prova? Portatemi un denaro: voglio 
vederlo». 16 Ed essi glielo portarono. Allora disse loro: «Questa immagine e l'iscrizione, di 
chi sono?». Gli risposero: «Di Cesare». 17 Gesii disse loro: «Quello che e di Cesare 
rendetelo a Cesare, e quello che e di Dio, a Dio». E rimasero ammirati di lui. 

I SADDUCEI RIDOTTI IN SILENZIO 

MARCO 12.18-27 

18 Kai £QXPVxat Eabbouicaioi uqoc, auxov, oixivcc Acyouaiv avacrxaatv pi] clvai, Kai 
£7ii]pd)xa)v auxov Acyovxcq- 19 AibacncaAe, Manicrqc eypaijiev i] p iv oxi lav xivoc 
abcAcpoc anoGavi] Kai icaxaAt7U] yuvauca, Kai xbcva pi] acpi], iva Aapq 6 abcAcpoc 
auxou xi]v yuvauca auxou Kai c^avaaxpcn] oxiippa xcb abcAcpcb auxou. 20 £7ixa ouv 
abcAcpoi fjcrav. Kai 6 7ipcbxoc; £Aap£ yuvauca, icai a7io0vi]aKa)V ouk acpi]K£ cmcppa. 21 
Kai 6 bcuxcpoQ cAapcv auxpv, Kai a7i£0av£ Kai oubc auxoq ouk acpi]K£ a7i£ppa. Kai 6 
xpixoq cbaauxcuc. 22 icai cAapov auxpv oi knra, Kai ouk acpfpcav ancppa. cayaxi] 
7iavxcov a7i£0av£ icai r\ yuvi]. 23 iv xi] ouv avaaxaaci, oxav avaaxcbai, xivoc auxcbv 
eaxai yuvrj; oi yap £Tixa iayov auxi]v yuvauca. 24 icai a7ioKpi0£ic 6 Ipaouc clncv 
auxoiq- Ou 5ia xouxo 7iAavaa0£, pi] ciboxcc xaq ypacpac ppbc xi]v buvapiv xou 0eou; 25 
oxav yap £K vcicpcov avaaxcbaiv, ouxc yapouaiv ouxc yapiCovxaL, aAA' ciaiv cue 
ayycAoi oi iv xoiq oupavoiq. 26 7i£pi bi xebv vcicpcbv oxi cycipovxai, ouk avcyvcoxc iv xp 
pipAco Mcouaccoc, £7ii xou |3axou nboc, elnev auxeb 6 ©eoc Acycov, iyeb 6 ©eoc Appaap 
icai 6 ©eoc; Iaaaic icai 6 0£oc; laiccbp; 27 ouk coxlv 6 0eoc vcicpcov, aAAa Ccovtcov- upcic 
ouv 7ioAu 7iAavaa0£. 

18 Vennero da lui alcuni sadducei - i quali dicono che non e'e risurrezione - e lo 
interrogavano dicendo: 19 «Maestro, Mose ci ha lasciato scritto che, se muore il fratello di 
qualcunoe lascia la moglie senza figli, suo fratello prenda la moglie e dia una discendenza 
al proprio fratello. 20 C'erano sette fratelli: il primo prese moglie, mori e non lascio 
discendenza. 21 Allora la prese il secondo e mori senza lasciare discendenza; e il terzo 
ugualmente, 22 e nessuno dei sette lascio discendenza. Alla fine, dopo tutti, mori anche la 
donna. 23 Alla risurrezione, quando risorgeranno, di quale di loro sara moglie? Poiche 
tutti e sette l'hanno avuta in moglie». 24 Rispose loro Gesii: «Non e torse per questo che 
siete in errore, perche non conoscete le Scritture ne la potenza di Dio? 25 Quando 
risorgeranno dai morti, infatti, non prenderanno ne moglie ne marito, ma saranno come 
angeli nei cieli. 26 Riguardo al fatto che i morti risorgono, non avete letto nel libro di Mose, 
nel racconto del roveto, come Dio gli parlo dicendo: lo sono il Dio di Abramo, il Dio di 



Isacco e il Dio di Giacobbe? 27 Non e Dio dei morti, ma dei viventi! Voi siete in grave 
errore». 

RIMPROVERO DEGLI SCRIBI E DEI FARISEI 

MATT. 23.13-15, 23.23-27, 23.33 

13 Ouai be uplv, ypappaxeiq icai Oapiaaioi UTioKQLTai, oxl kAclcxc xf]v [3aaiAeiav xcbv 
oupavcbv e|j7iQoa0ev xcbv avQQcbnwv- upeig yap ouk eiaeQxea0e, oube xouq 
eiaeQXO|aevouq acpiexe eiaeA0eiv. 14 Ouai uplv, Tpappaxeic; Kai OaQiaaloi unoKpixai, 
oxl Kaxea0iexe xaq oiKiaq xcbv xqpcbv, icai npocpacreL paicpa TrQoaeux.opevoc bid xouxo 
Aq^eade 7i£Qiaaox£Qov Kpipa. 15 Ouai uplv, ypappaxeic; Kai OaQiaaioi UTcoKQLxai, oxl 
Tieoidyexe xqv daAaaaav Kai xqv £,qpav 7ion]aai eva 7tQOcrqAuxov, icai oxav yevqxaL 
Tioieixe auxov uiov yeevvqq bi7iA6xeQov upcbv ... 23 Ouai uplv, ypappaxeic; Kai 
OaQiaaloi u7ioKQLxaL, oxl a7iob£Kaxouxe xo qbuocrpov Kai xo avqdov Kai xo Kuprvov, 
Kai acpqicaxe xa |3aQuxepa xou vopou, xqv kqlctlv Kai xo eAeog Kai xqv maxLV- xauxa [be] 
ebeL TxoLi]aaL icaiceiva pq acpLevae 24 obqyoi xucpAoi, oi bLuAiCovxec xov Kcuvama xqv be 
KapqAov Kaxamvovxec;. 25 Ouai uplv, ypappaxeic; icai OaoiaaioL imoicpixaL, oxl 
KadapiCexe xo e£,cu0ev xou TcoxqpLou Kai xqc naQo^iboc;, eacodev be yepoucuv kE, 
aQTiayf]q Kai aKQaaiaq. 26 OapLcraie xucpAe, Ka0apLcrov txqcuxov xo evxog xou 7ioxx]qlou, 
iva yevqxaL Kai xo xkxoq auxou ica0ap6v. 27 Ouai uplv, ypappaxeic; Kai OapLcraioL 
UTioKQLxai, oxl TCapopoLaCsxe xacpoLq KeicovLapevoLC, OLXLveq e^,cu0ev pev cpaivovxaL 
cuQaioL eacu0ev be yepoucuv oaxecuv veicpcuv Kai uaoqq aKa0aQcuaq ... 33 ocpeLC 
yevvqpaxa exxbvcbv, ncoc, cpuyqxe and xqg KQLaecuc xqc; yeevvqc;; 

13 Guai a voi, scribi e farisei ipocriti, che chiudete il regno dei cieli davanti alia gente; di 
fatto non entrate voi, e non lasciate entrare nemmeno quelli che vogliono entrare. 14 Guai 
a voi, scribi e farisei ipocriti, che divorate le case delle vedove, e per giustificazione pregate 
a lungo: per questo riceverete condanna piu grande. 15 Guai a voi, scribi e farisei ipocriti, 
che percorrete il mare e la terra per fare un solo proselito e, quando lo e divenuto, lo 
rendete degno della Geenna due volte piu di voi ... 23 Guai a voi, scribi e farisei ipocriti, 
che pagate la decima sulla menta, sull’aneto e sul cumino, e trasgredite le prescrizioni piu 
gravi della Legge: la giustizia, la misericordia e la fedelta. Queste invece erano le cose da 
fare, senza tralasciare quelle. 24 Guide cieche, che filtrate il moscerino e ingoiate il 
cammello! 25 Guai a voi, scribi e farisei ipocriti, che pulite l’esterno del bicchiere e del 
piatto, ma all'interno sono pieni di avidita e d'intemperanza. 26 Fariseo cieco, pulisci 
prima l'interno del bicchiere, perche anche l'esterno diventi pulito! 27 Guai a voi, scribi e 
farisei ipocriti, che assomigliate a sepolcri imbiancati: all'esterno appaiono belli, ma dentro 
sono pieni di ossa di morti e di ogni marciume ... 33 Serpenti, razza di vipere, come potrete 
sfuggire alia condanna della Geenna? 

PARABOLA DELLE VERGINI STOLTE E SAGGE 


MATT. 25.1-13 



1 Tore opoicoOqoexai q [3aaiA£ia xcov oupavcov &£ica 7iap0£voic;, aixivcc Aa(3ouaai xac; 
Aaprcddaq cauxcov cCqAOov £iq imavxqaiv xou vupcpiou. 2 7i£vx£ 5c ££, auxdrv t\oav 
pcopai Kai ti£VX£ cppovipoi. 3 ai yap pcopai Aapouaai xac Aap7ia5ac; auxdrv ouk £Aa(3ov 
|X£0' cauxdrv cAaiov- 4 ai bk cppovipoi £Aa(3ov cAaiov £V xoiq ayycioic pcxa xdrv 
Aap7ia5arv cauxdrv. 5 xqovlCovxoq 5£ xou vupcpiou £vuaxa£,av 7iaaai icai £Ka0£u5ov. 6 
|j£crr]<; 5c vukxoq Kpauyq ycyovcv, I5ou 6 vupcpioc, c^cpyccrdc ck dTxdvxrjaiv auxou. 7 
xox£ i]y£Q0i]aav naoav ai nagQkvoi ciccivai Kai cKoapqoav xac; Aaprcahaq cauxdrv. 8 ai 
bk pcopai xaic cppovipoiq chrav, Aox£ qpiv ck xou cAaiou updrv, oxl ai AaprcaScc qpdrv 
a(3cvvuvxai. 9 a7i£KQL0i]aav 5c ai cppovipoi Acyouaai, pq7ioxc ouk aQKcerq qpiv Kai 
upiv- 7 ioq£U£o 0£ paAAov tiqoc, xouq TicoAouvxaq Kai ayopaaaxc cauxaiq. 10 
aTi£QXO|X£Vcov 5c auxdrv ayopaaai f]A0cv 6 vupcpioq, Kai ai cxoipoi cicrqA0ov pcx' 
auxou ciq xouq yapouq, Kai cicAciodq q 0upa. 11 uaxcpov bk cpxovxai Kai ai Aoinai 
7iaQ0£Voi Acyouaai, Kupic kuqic, avoi^ov qpiv. 12 6 5c d7ioKQi0ciq cLicv, Apqv Acyco 
upiv, ouk oI5a upaq. 13 rpqyopcixc ouv, oxl ouk oi5axc xqv qpcpav ou5c xqv cogav cv f] 
6 uioq xou av0Qci)7xou cpycxai. 

1 Allora il regno dei cieli sara simile a dieci vergini che presero le loro lampade e uscirono 
incontro alio sposo. 2 Cinque di esse erano stolte e cinque sagge; 3 le stolte presero le loro 
lampade, ma non presero con se l'olio; 4 le sagge invece, insieme alle loro lampade, 
presero anche l'olio in piccoli vasi. 5 Poiche lo sposo tardava, si assopirono tutte e si 
addormentarono. 6 A mezzanotte si alzo un grido: «Ecco lo sposo! Andategli incontro!». 7 
Allora tutte quelle vergini si destarono e prepararono le loro lampade. 8 Le stolte dissero 
alle sagge: «Dateci un po' del vostro olio, perche le nostre lampade si spengono». 9 Le 
sagge risposero: «No, perche non venga a mancare a noi e a voi; andate piuttosto dai 
venditori e compratevene». 10 Ora, mentre quelle andavano a comprare l'olio, arrivo lo 
sposo e le vergini che erano pronte entrarono con lui alle nozze, e la porta fu chiusa. 11 Piii 
tardi arrivarono anche le altre vergini e incominciarono a dire: «Signore, signore, aprici!». 
12 Ma egli rispose: «In verita io vi dico: non vi conosco». 13 Vegliate dunque, perche non 
sapete ne il giorno ne l'ora. 

GIUDA ACCETTA DI TRADIRE CRISTO 

MATT. 26-1-4, 26.14-16 

Kai cycvcxo oxc cxcAcacv 6 Iqaouq navxaq xouq Aoyouq xouxouq, £l7i£V xoiq pa0qxaiq 
auxou, 2 Oi5axc oxi pcxa 5uo qpcpaq xo ndaya yivcxai, Kai 6 uioq xou avdpdmou 
7iapa5i5oxai ciq xo axaupco0qvai. 3 Toxc auvqydqaav oi dpx. L£ Q £ k Kai oi 7 iq£ct[3ux£(xh 
xou Aaou ciq xqv auAqv xou apyicpccoq xou Acyopcvou Kaiacpa, 4 Kai auvc|3ouAcuaavxo 
iva xov Tqaouv 5oAco Kpaxqacoaiv Kai a7ioicx£iva>aiv ... 14 Toxc TTopcuOaq ciq xcuv 
bcobcKa, 6 Acyopcvoc loubac ’IaKaQicuxqq, npoc xouq apyicpcic 15 elnev, Tl PcAcxc poi 
5ouvai icayco upiv naoabcboco auxov; oi bk iaxqaav auxcl) xqidicovxa aqyuoia. 16 Kai 
and xox£ cCqxci cuKaipiav iva auxov nagabco. 

1 Terminati tutti questi discorsi, Gesii disse ai suoi discepoli: 2 «Voi sapete che fra due 
giorni e la Pasqua e il Figlio dell'uomo sara consegnato per essere crocifisso». 3 Allora i 



capi dei sacerdoti e gli anziani del popolo si riunirono nel palazzo del sommo sacerdote, 
che si chiamava Caifa, 4 e tennero consiglio per catturare Gesii con un inganno e farlo 
morire ... 14 Allora uno dei Dodici, chiamato Giuda Iscariota, ando dai capi dei sacerdoti 
15e disse: «Quanto volete darmi perche io ve lo consegni?». E quelli gli fissarono trenta 
monete d'argento. 16 Da quel momento cercava l'occasione propizia per consegnarlo. 

EVENTI DELLA PASQUA 

LUCA 22.7-13 

7 "HAOe 5e q qpipa xcbv aCupeev, iv f] idci 0u£cr0ai to naoxoi, 8 Kal d7i£ax£iA£ riexpov 
Kai leeavvqv cirabv- Eloq£u0£VT£c; ixoipdaaxc qpiv to naox a iva epayeep £V. 9 oi be 
elnov avTco- Eiou ©eAelc ixoipdaeepcv; 10 6 be £l7i£V auxoiq- I5ou ciacAOovxeev upcbv ciq 
xqv 7ioAlv auvavTqcrci upiv avQQConoc, icepdpiov ubaxoc paaxaCcov- dKoAou0qaax£ 
aux(b £lq xqv oiiciav ou xiaTxoQEUExai, 11 Kai £Q£ix£ tco OLKo5£a7ioTq xqq oiKiaq- A£y£i aoi 

6 biddaicaAoc, 7iou £axi to KaxaAupa onou xo ndaya p£xa xcov pa0qxcov pou (payee; 12 
KaK£ivoq upiv &£lH,£l avcoyaiov p£ya £axpcop£vov- £K£i £xoipaaax£. 13 d7i£A06vx£c &£ 
£upov KaOcoc £LQqK£V auxoiq, Kai qxoipaaav xo ndaya. 

7 Venne il giorno degli Azzimi, nel quale si doveva immolare la Pasqua. 8 Gesii mando 
Pietro e Giovanni dicendo: «Andate a preparare per noi, perche possiamo mangiare la 
Pasqua». 9 Gli chiesero: «Dove vuoi che prepariamo?». 10 Ed egli rispose loro: «Appena 
entrati in citta, vi verra incontro un uomo che porta una brocca d'acqua; seguitelo nella 
casa in cui entrera. 11 Direte al padrone di casa: «I1 Maestro ti dice: Dov'e la stanza in cui 
posso mangiare la Pasqua con i miei discepoli?». 12 Egli vi mostrera al piano superiore 
una sala, grande e arredata; li preparate». 13 Essi andarono e trovarono come aveva detto 
loro e prepararono la Pasqua. 

— Cristo condivide la Pasqua 

LUCA 22.14-18 

14 Kai ot£ iyevexo f] cepa, aveneoe, Kai oi 5cb5£Ka a7ioaxoAoi auv auxeb. 15 Kai £i7i£ 
7ip6q auxouq- EmOupia £7i£0upriaa xouxo to ndaya cpayciv p£0' upebv tiqo tou p£ 
7ia0eiv- 16 Acyce yap upiv oxi oukcxi ou pi] (payee iH, auxou £(eq oxou 7iAqpee0i] iv xq 
paaiAcia xou 0£ou. 17 icai dcSApcvoc; xo 7ioxqpiov cuxapiaxqaaq cine- Aa(3£X£ xouxo 
Kai diapcpiaaxc iauxoiq- 18 Aiyee yap upiv oxi ou pi] nice and xou ycvqpaxoq xqc 
apniAou £ceq oxou q [3aaiA£ia xou 0eou iA0q. 

14 Quando venne l'ora, prese posto a tavola e gli apostoli con lui, 15 e disse loro: «Ho tanto 
desiderato mangiare questa Pasqua con voi, prima della mia passione, 16 perche io vi dico: 
non la mangero piii, finche essa non si compia nel regno di Dio». 17 E, ricevuto un calice, 
rese grazie e disse: «Prendetelo e fatelo passare tra voi, 18 perche io vi dico: da questo 
momento non berro piii del frutto della vite, finche non verra il regno di Dio». 


— Cristo parla del suo traditore 



MATT. 26.21-25 

21 Kai eadiovxcov auxcov tlntv, Apqv Aeyce upiv oxi elq kE, updrv 7iapa5coa£i pe. 22 icai 
Aunoupevoi acpo5pa qp^avxo Aeyeiv auxcl) tic, eicaaxoq, pqxi eyco eipi, Kupie; 23 6 be 
d7XOKQl0£iq £l7T£V, O eppdxjjaq |X£t' £|XOU XT]V kv XO) XQUpAip) OUXOC |X£ TiaQa5coa£L. 

24 6 pev uioq xou av0QCOTxou urcayei KaOcoq yeyparcxai 7i£Qi auxou, ouai be xcl) 
avOgcbnco kKtlvco bk ou 6 uioq xou avOpcfmou 7iapabiboxai- KaAov fjv auxcl) ei ouk 
eyevvqOq 6 avdpamoc; eKelvog. 25 a7ioKpi0£ic bk Ioubaq 6 7iapabibouc; auxov ebrev, 
pqxi £ yd) eipi, pa|3(3i; Aeyei auxcl), Eu tlnac,. 

21 Mentre mangiavano, disse: «In verita io vi dico: uno di voi mi tradira». 22 Ed essi, 
profondamente rattristati, cominciarono ciascxmo a domandargli: «Sono forse io, 
Signore?». 23 Ed egli rispose: «Colxii che ha messo con me la mano nel piatto, e quello che 
mi tradira. 24 II Figlio dell’uomo se ne va, come sta scritto di lui; ma guai a quell'uomo dal 
quale il Figlio dell'uomo viene tradito! Meglio per quell'uomo se non fosse mai nato!». 25 
Giuda, il traditore, disse: «Rabbi, sono forse io?». Gli rispose: «Tu l'hai detto». 

— Istituzione dell'Eucaristia 

MATT. 26.26-27 

26 Eodiovxcov bk auxcbv Aa(3cbv 6 Iqaouc apxov Kai euAoyqaaq eicAaaev Kai bouq xoiq 
pa0qxaic ebrev, Aa|3ex£ cpayexe, xouxo eaxiv xo acbpa pou. 27 Kai Aapcov rcoxqpiov Kai 
£ux.«QLaxqaa£; ebcoicev auxoiq Aeycov, Tliexe kE, auxou navxtc,. 

26 Ora, mentre mangiavano, Gesu prese il pane, recito la benedizione, lo spezzo e, mentre 
lo dava ai discepoli, disse: «Prendete, mangiate: questo e il mio corpo». 27 Poi prese il 
calice, rese grazie e lo diede loro, dicendo: «Bevetene tutti». 

— Ambizione dei discepoli 

LUCA 22.24-27 

24 Eyevexo bk icai cpiAoveixia kv auxoip, xo xiq auxcov boicei elvai peiCcov. 25 6 bk elntv 
auxoiq- Oi paaiAeiq xcuv £0vd)v Kupieuouaiv auxcnv, Kai oi e^ouaiaCovxeq auxcuv 
euepyexai lcaAouvxai- 26 upeic; bk ouy ouxcoq, aAA' 6 peiCcnv kv upiv yiveada) cue 6 
vecbxepoq, Kai 6 qyoupevoq cue 6 biaKovcbv. 27 xiq yap peiCcov, 6 avaKeipevoq f] 6 
biaKovcuv; ouyi 6 avaKeipevoq; eyci) be eipi kv peace updrv cue 6 biaicovd)V. 

24 E nacque fra loro anche una rivalita: chi di loro fosse da considerare piu grande. 25 Egli 
disse: «I re delle nazioni le governano, e coloro che hanno potere su di esse sono chiamati 
benefattori. 26 Voi pero non fate cosi; ma chi fra voi e piu grande diventi come il piu 
giovane, e chi governa come colui che serve. 27 Infatti chi e piu grande, chi sta a tavola o 
chi serve? Non e forse colui che sta a tavola? Eppure io sto in mezzo a voi come colui che 


serve. 



— Predizione della negazione di Pietro 


LUCA 22.31-34,22.39 

31 EIti£ 5e 6 Kupioq- Eipcov Eipcov, L5ou 6 aaxavaq icqqxqaaxo upac xou aividaai coq xov 
aixov- 32 £yco be ebeqdqv 7t£pi aou iva pi] £kAltti] q maxic; aou- Kai au noxe emaxpeipac; 
axqpic;ov xouq abeAcpouq aou. 33 6 &£ elrcev auxcp- Kupi£, pexa aou exoipoq £ipi Kai £ic 
cpuAaicqv Kai eiq Oavaxov 7iop£U£a0ai. 34 6 be elne- Aejco aoi, Thxpe, ou cpcovqaei 
aqpepov aAeicxcop npiv f] xpiq arcapvqcn] pi] eidevai pe ... 39 Kai £<;£A0c6v £7iop£u0i] 
Kaxa xo £0oq eic xo opoq xcuv eAaicov- r)KoAou0qaav be avrco Kai oi pa0qxai auxou. 

31 «Simone / Simone, ecco: Satana vi ha cercati per vagliarvi come il grano; 32 ma io ho 
pregato per te, perche la tua fede non venga meno. E tu, una volta convertito, conferma i 
tuoi fratelli». 33 E Pietro gli disse: «Signore, con te sono pronto ad andare anche in 
prigione e alia morte». 34 Gli rispose: «Pietro, io ti dico: oggi il gallo non cantera prima che 
tu, per tre volte, abbia negato di conoscermi» ... 39 Usci e ando, come al solito, al monte 
degli Ulivi; anche i discepoli lo seguirono. 

AGONIA DI CRISTO NEL GIARDINO DEI GETSEMANI 

MATT. 26.36-46 

36 Tox£ £QX.£xai pex' auxdrv 6 Irjaouq eiq ycopiov Aeyopevov TeOcrqpavi, Kai Aeyei xoic 
paOqxaiq, Ka0iaax£ auxou ecoc, av aneAdcov £K£i npoaeu^cupai. 37 Kai 7iaqaAa(3c6v xov 
Thxpov Kai xouq 5uo uiouq Zepabaiov i]p<;axo Auneiadai Kai a&qpoveiv. 38 xoxe Aeyei 
auxoiq, nepiAunoc eaxiv f) i^uyi] pou ewe, 0avaxou- peivaxe wbe Kai ypqyopeixe pex' 
£pou. 39 Kai tiqo£A0cov pixpov eneoev £7ii ngoownov auxou npoaeuxopevoq Kai 
Aeycov, ITaxep pou, ei buvaxov eaxiv, 7iap£A0axco an' epou xo rcoxqpiov xouxo- nApv 
ouy cbq eycu 0eAco aAA' cue au. 40 Kai epyexai tiqoc, xouq pa0qxac; Kai eupiaicei auxouq 
Ka0£u5ovxaq, Kai Aeyei xcl) Tlexpcp, Ouxcoq ouk iayuaaxe piav copav ypqyopqaai pex' 
epou; 41 ypqyopeixe Kai npoaeuxeade, iva pi] £iaeA0i]X£ eiq rceipaapov- xo pev nveupa 
7xpo0upov f) be cragE, aadevrjq. 42 naAiv £K beuxepou dncAOcuv 7ipocn]u£,axo Aeycov, 
ndx£Q pou, ei ou buvaxai xouxo napeAdeiv eav pi] auxo mco, y£Vi]0qxco xo 0eAi]pa aou. 
43 Kai £A0 cov naAiv eupev auxouq Ka0eu5ovxaq, f]aav yap auxdrv oi ocpdaApoi 
p£papi]p£Voi. 44 Kai acpeiq auxouq naAiv ancAOcuv 7ipoai]u^axo ek xpixou xov aiixov 
Aoyov £i7td>v naAiv. 45 xoxe epyexai ngoe xouc padpxaq Kai Aeyei auxoiq, Kadeubexe xo 
Aoircov Kai avanaveoQe; ibou i]yyiK£V f] copa Kai 6 uioq xou avdpcoTiou napabiboxai eiq 
yeipaq apapxcuAcuv. 46 eyeipeade, aycupev- i5ou i]yyiK£V 6 napabibouq p£. 

36 Allora Gesii ando con loro in un podere, chiamato Getsemani, e disse ai discepoli: 
«Sedetevi qui, mentre io vado la a pregare». 37 E, presi con se Pietro e i due figli di 
Zebedeo, comincio a provare tristezza e angoscia. 38 E disse loro: «La mia anima e triste 
fino alia morte; restate qui e vegliate con me». 39 Ando un poco piu avanti, cadde faccia a 
terra e pregava, dicendo: «Padre mio, se e possibile, passi via da me questo calice! Pero 
non come voglio io, ma come vuoi tu!». 40 Poi venne dai discepoli e li trovo addormentati. 
E disse a Pietro: «Cosi, non siete stati capaci di vegliare con me una sola ora? 41 Vegliate e 



pregate, per non entrare in tentazione. Lo spirito e pronto, ma la carne e debole». 42 Si 
allontano una seconda volta e prego dicendo: «Padre mio, se questo calice non puo 
passare via senza che io lo beva, si compia la tua volonta». 43 Poi venne e li trovo di nuovo 
addormentati, perche i loro occhi si erano fatti pesanti. 44 Li lascio, si allontano di nuovo e 
prego per la terza volta, ripetendo le stesse parole. 45 Poi si avvicino ai discepoli e disse 
loro: «Dormite pure e riposatevi! Ecco, l'ora e vicina e il Figlio dell'uomo viene consegnato 
in mano ai peccatori. 46 Alzatevi, andiamo! Ecco, colui che mi tradisce e vicino». 


7, DALLA CATTURA ALLA CROCIFISSIONE 
GIUDA TRADISCE CRISTO 

MATT. 26.47-56 

47 Kai £Ti auxou AaAouvxoq Lbou loubaq etc xcbv bcbbcica f]A0ev Kai pex' auxou oyAoc; 
7ioAuq pexa paxaipcbv Kai ^uAcov ano xcbv apyicpccov Kai 7ip£a|3ux£pcov xou Aaou. 48 6 
&£ Tiapabibouc auxov £5 cok£V auxoiq oqpciov Acycov, T)v av cpiAqaco auxoq caxiv- 
lcpaxqaaxc auxov. 49 Kai £u0£ax; 7ipoa£A0cbv xcb Iqaou eItiev, Xaiqc, pa|3(3i- icai 
lcaxccpiAqacv auxov. 50 6 5c Tqaouq curcv auxcb, 'Exaipc, ccp' 6 7iap£i. xox£ 
TiQoa£A06vx£q £Ti£(3aAov xaq x. £ iQ«q exti xov Iqaouv Kai cicpaxqaav auxov. 51 Kai ibou 
sic, xcbv pcxa Iqaou cicxc ivaq xqv yclpa aneonaoev xqv pax.«Lpav auxou Kai naxa^aq 
xov bouAov xou apyicpcax; acpclAcv auxou xo cbxiov. 52 xox£ Acyci auxcb 6 Tqaouq, 
ATcoaxpccjiov xqv payaipav aou £iq xov xo7iov auxqq, ndvxec, yap oi Aa(36vx£q 
payaipav £V pax.aipq drcoAouvxai. 53 q boicciq oxi ou buvapai TCapaKaAcaai xov 
raxxcpa pou, icai 7iapaaxqa£i poi apxi tcAcico bcbbcica Acyicbvaq ayycAcov; 54 nwc, ouv 
7iAqpcu0cbaiv ai ypacpai oxi ouxcoq bci ycvcadai; 55 Ev £K£ivq xq cbpa curcv 6 Tqaouq 
xoiq dyAoiq, Qc £7ti Aqaxqv iLqAOaxt - pcxa payaipcov Kai buAcov auAAafkiv p£; icaO' 
qpipav £V xcb Loco cicadcCopqv bibdaiccov Kai ouk cicpaxqaaxi p£. 56 xouxo be oAov 
ycyovcv iva TcAqpco0cbaiv ai ypacpai xcbv Tcpocpqxcbv. Tox£ oi pa0qxai navxec, acpcvxcq 
auxov Ecpuyov. 

47 Mentre ancora egli parlava, ecco arrivare Giuda, uno dei Dodici, e con lui una grande 
folia con spade e bastoni, mandata dai capi dei sacerdoti e dagli anziani del popolo. 48 II 
traditore aveva dato loro un segno, dicendo: «Quello che bacero, e lui; arrestatelo!». 49 
Subito si avvicino a Gesu e disse: «Salve, Rabbi!». E lo bacio. 50 E Gesii gli disse: «Amico, 
per questo sei qui!». All ora si fecero avanti, misero le mani addosso a Gesu e lo 
arrestarono. 51 Ed ecco, uno di quelli che erano con Gesu impugno la spada, la estrasse e 
colpi il servo del sommo sacerdote, staccandogli un orecchio. 52 Allora Gesu gli disse: 
«Rimetti la tua spada al suo posto, perche tutti quelli che prendono la spada, di spada 
moriranno. 53 O credi che io non possa pregare il Padre mio, che metterebbe subito a mia 
disposizione piii di dodici legioni di angeli? 54 Ma allora come si compirebbero le 
Scritture, secondo le quali cosi deve avvenire?». 55 In quello stesso momento Gesu disse 
alia folia: «Come se fossi un ladro siete venuti a prendermi con spade e bastoni. Ogni 




giorno sedevo nel tempio a insegnare, e non mi avete arrestato. 56 Ma tutto questo e 
avvenuto perche si compissero le Scritture dei profeti». Allora tutti i discepoli lo 
abbandonarono e fuggirono. 

CRISTO DI FRONTE A CAIFA 

MATT. 26.57-60 

57 Oi be KQaxqaavxeq xov Tqcrouv anpyayov ngoc, Kaiacpav xov dpx. L£ Q £a / ortou oi 
ypappaxcic; Kai oi 7iq£ct(3ux£qoi auvqxOqaav. 58 6 be ITexpoc; r)KoAou0£i auxcb and 
paicpodev ewe, xqq auAqc xou apx. L£ Q £a K;/ Kai £ia£A0cbv eaco £Ka0qxo pexa xcbv 
u7ix]Q£X(bv Lbeiv xo xeAoc. 59 oi be dQXiegeit; Kai xo cruvebpiov oAov eCqxouv 
cjjeubopapxupiav Kaxa xou Trjcxou onwe auxov ©avaxcbacoaiv, 60 Kai ouy eupov 7ioAAcbv 
7iqoo£A06vxcov cjjeubopapxupcov. ucrxepov b£ Txpoa£A06vx£q 5uo ;|;£u5opaQxuQ££;. 

57 Quelli che avevano arrestato Gesii lo condussero dal sommo sacerdote Caifa, presso il 
quale si erano riuniti gli scribi e gli anziani. 58 Pietro intanto lo aveva seguito, da lontano, 
fino al palazzo del sommo sacerdote; entro e stava seduto fra i servi, per vedere come 
sarebbe andata a finire. 59 I capi dei sacerdoti e tutto il sinedrio cercavano una falsa 
testimonianza contro Gesu, per metterlo a morte; 60 ma non la trovarono, sebbene si 
fossero presentati molti falsi testimoni. Finalmente se ne presentarono due. 

— Accusa e condanna 

MATT. 26.61-66 

61 clnov, Ouxoc ccpr], Auvapai KaxaAuaai xov vaov xou 0eou Kai 5ia xpicov qpcpcbv 
oiKobopqaai. 62 Kai avaaxaq 6 dQX. L£ Q ££ ’<; elnev auxcb, Oubcv aTroKQivq; xi ouxoi aou 
KaxapapxuQouaiv; 63 6 be Iqaouq £aicb7ia. Kai 6 aQX. L£ Q ££, C elnev auxcb, ’E£,oqklCcu ae 
Kara xou 0eou xou Ctbvxoq iva qpiv eirtqc; £i au cl 6 Xpiaxoc 6 uioq xou 0£ou. 64 Acyci 
auxcb 6 Iqaouc, Eu elnac ,- 7iAqv Acyco upiv, an ' apxi ov|;£a0£ xov uiov xou avOpcbrcou 
KaOqpcvov £K bc^icbv xqc buvapccoc Kai cpyopcvov £7ti xcbv vccpcAcbv xou oupavou. 65 
xox£ 6 apx L£ Q ££, 9 5i£ppq£,£V xa ipaxia auxou Acycov, EpAaacpqpqacv- xi cxi ypciav 
cyopcv papxupcov; 15c vuv qKouaaxc xqv [3Aaacpqpiav- 66 xi upiv 5oK£i; oi 5c 
a7ioKQi0£VX£c clnav, 'Evoyoc 0avaxou caxiv. 

61 affermarono: «Costui ha dichiarato: Posso distruggere il tempio di Dio e ricostruirlo in 
tre giorni». 6211 sommo sacerdote si alzo e gli disse: «Non rispondi nulla? Che cosa 
testimoniano costoro contro di te?». 63 Ma Gesu taceva. Allora il sommo sacerdote gli 
disse: «Ti scongiuro, per il Dio vivente, di dirci se sei tu il Cristo, il Figlio di Dio». 64 «Tu 
l'hai detto - gli rispose Gesu anzi io vi dico: d'ora innanzi vedrete il Figlio dell'uomo 
seduto alia destra della Potenza e venire sulle nubi del cielo». 65 Allora il sommo 
sacerdote si straccio le vesti dicendo: «Ha bestemmiato! Che bisogno abbiamo ancora di 
testimoni? Ecco, ora avete udito la bestemmia; 66 che ve ne pare?». E quelli risposero: «E 
reo di morte!». 



— Crudeli offese 


MATT. 26.67-68 

67 Tot£ £V£TTxuaav £iq to rcpoaomov auxou Kal iicoAacptaav auxov, oi di ipamaav 68 
Aiyovxcg, npocppxcuaov pplv, Xptaxi, tic iaxtv 6 7iataac oe; 

67 Allora gli sputarono in faccia e lo percossero; altri lo schiaffeggiarono, 68 dicendo: «Fa' 
il profeta per noi, Cristo! Chi e che ti ha colpito?». 

— Negazione di Pietro 

MATT. 26.69-75 

69 O be nixpoc iicaOpxo e£,co iv xp auAp- Kai 7ipocrpA0£V auxcp pta 7taidiaKp Aiyouaa, 
Kai au pa0a pcxa Tpaou xou TaAiAaiou. 70 6 di ppvpaaxo ip7ipoa0£V navxwv Aiycov, 
Ouk olda xi Aiycic. 71 i^cAOovxa di £ic xov nuAcova cldcv auxov aAAp Kai Aiyci xoic 
£K£l, Ouxoc fjv p£xa Tpaou xou NaCcopatou. 72 Kai raxAtv ppvpaaxo pcxa opicou oti Ouk 
oI5a xov av0pamov. 73 pcxa pncpov di 7ipoa£A06vx£c oi iaxcoTcc curov tcI) nixpco, 
AApOcoc Kai au ££, auxcuv el, Kai yap p AaAia aou dpAov oe noiel 74 xox£ ppEaxo 
KaxaOepaxiCciv Kai opvuciv oti Ouk olda xov av0pamov. Kai £u0icoc aAiicxcop 
£(pd)vpa£V. 75 Kai ipvpa0p 6 nixpoc xou pppaxoc Tpaou cippicoxoc oxl ITpiv aAiicxopa 
cparvpaai xpic a7iapvpcrp pe- Kai £^£A0cdv eE,w iicAauacv Ttucpcuc. 

69 Pietro intanto se ne stava seduto fuori, nel cortile. Una giovane serva gli si avvicino e 
disse: «Anche tu eri con Gesii, il Galileo!». 70 Ma egli nego davanti a tutti dicendo: «Non 
capisco che cosa dici». 71 Mentre usciva verso l'atrio, lo vide un'altra serva e disse ai 
presenti: «Costui era con Gesii, il Nazareno». 72 Ma egli nego di nuovo, giurando: «Non 
conosco quell'uomo!». 73 Dopo un poco, i presenti si avvicinarono e dissero a Pietro: «E 
vero, anche tu sei uno di loro: infatti il tuo accento ti tradisce!». 74 Allora egli comincio a 
imprecare e a giurare: «Non conosco quell'uomo!». E subito un gallo canto. 75 E Pietro si 
ricordo della parola di Gesii, che aveva detto: «Prima che il gallo canti, tu mi rinnegherai 
tre volte». E, uscito fuori, pianse amaramente. 

RIMORSO E SUICIDIO DI GIUDA 

MATT. 27.3-10 

3 Tore idcdv Ioudac 6 7iapadidouc auxov oxl Kax£KQt0p pcxapeApOcic iaxpcvjicv xa 
xpiaicovTa apyupia xoic apyicpcuatv icai 7ip£a(3uTipoic 4 Aiycov, "Hpapxov 7iapadouc 
alpa d0ci>ov. oi di cmav, Ti 7ip6c ppac; au oxjxp. 5 icai phjiac xa apyupia £ic xov vaov 
avcxcdppaev, icai aTi£A0cdv a7ipy^aTo. 6 oi di apyicpcic Aapovxcc xa apyupia elnav, 
Ouk i£,£axiv paAciv auxa £ic xov icop|3avav, inci xipp aipaxoc iaxiv. 7 aup[3ouAiov di 
Aapovxcc pyopaaav eE, auxcdv xov Aypov xou Kcpapicoc £ic xacppv xoic £,ivoic. 8 dio 
iicAp0p 6 aypoc iicclvoc Aypoc Aipaxoc ewe, xpq oppepov. 9 xox£ ircAppcdOp xo pp0iv 
did ’Icpcpiou xou 7rpocppxou Aiyovxoc, Kai iAapov xa xpiaicovxa apyupia, xpv xippv 



xou xexipqpevou ov exipqcravxo and ulcov IaqaqA, 10 Kai t&coicav auxa £iq xov dyoov 
xou Kepapecuc;, Ka0a cruv£xa£,£v poi lcupioq. 

3 Allora Gixida - colxii che lo tradi -, vedendo che Gesu era stato condannato, preso dal 
rimorso, riporto le trenta monete d'argento ai capi dei sacerdoti e agli anziani, 4 dicendo: 
«Ho peccato, perche ho tradito sangue innocente». Ma quelli dissero: «A noi che importa? 
Pensaci tu!». 5 Egli allora, gettate le monete d'argento nel tempio, si allontano e and 6 a 
impiccarsi. 6 I capi dei sacerdoti, raccolte le monete, dissero: «Non e lecito metterle nel 
tesoro, perche sono prezzo di sangue». 7 Tenuto consiglio, comprarono con esse il «Campo 
del vasaio» per la sepoltura degli stranieri. 8 Percio quel campo fu chiamato «Campo di 
sangue» fino al giorno d'oggi. 9 Allora si compi quanto era stato detto per mezzo del 
profeta Geremia: E presero trenta monete d'argento, il prezzo di colui che a tal prezzo fu 
valutato dai figli d'Israele, 10 e le diedero per il campo del vasaio, come mi aveva ordinato 
il Signore. 

CRISTO DI FRONTE A PILATO: INVIATO A ERODE 

LUCA 23.1-3 

1 Kai dvaaxav anav xo nAqOoq auxcov qyayov auxov £7ti xov EliAdxov. 2 qp^avxo 5e 
KaxqyoQ£iv auxou Aeyovxeq- Touxov eupopev diaaxpecpovxa xo £0voc icai KcoAuovxa 
Kaiaapi cpopouq bibovai, Aeyovxa eauxov Xpiaxov paaiAea elvai. 3 6 5e EliAdxoc; 
qpd)xi]aev auxov Aeycov- Eu el 6 [3aaiA£uq xcov loubaicov; 6 5e anoKpiOeic auxcl) ecpq- Eu 
Aeyeiq. 

1 Tutta l'assemblea si alzo, lo condussero da Pilato 2 e cominciarono ad accusarlo: 
«Abbiamo trovato costui che metteva in agitazione il nostro popolo, impediva di pagare 
tributi a Cesare e affermava di essere Cristo re». 3 Pilato allora lo interrogo: «Sei tu il re dei 
Giudei?». Ed egli rispose: «Tu lo dici». 

— Dichiarazione della sua innocenza 

LUCA 23.4-6 

4 6 &£ niAaxoc cine npoc xouq apyiepciq icai xouc oyAouq oxl oudev £uqlokco aixiov £V 
xcl) av0pco7ico xouxco. 5 oi d£ eniaxuov Aeyovxeq oxl avacreiei xov Aaov bidaoKcuv Ka0' 
oAqq xqq loubaiaq, ap^apevoq and xqc TaAiAalac, ewe, wbe. 6 niAaxoq 5e aKOuaaq 
TaAiAaiav £7iqpcoxr]a£V £io av0pco7xoq raAiAaioq eaxi- 

4 Pilato disse ai capi dei sacerdoti e alia folia: «Non trovo in quest'uomo alcun motivo di 
condanna». 5 Ma essi insistevano dicendo: «Costui solleva il popolo, insegnando per tutta 
la Giudea, dopo aver cominciato dalla Galilea, fino a qui». 6 Udito cio, Pilato domando se 
quell'uomo era Galileo. 


— Invio a Erode 



LUCA 23.7-11 

7 Kai emyvouq oxi £K xqq bUxuaiaq Hpcbbou baxiv, av£7i£|x^£v auxov npoq Hpcbbqv, 
ovxa Kai auxov £V r l£poaoAupoiq £V xauxaiq xaiq qp£paiq. 8 6 6 i Tipcbbqq ibcbv xov 
Iqaouv cyapq Aiav- fjv yap £4 ucavou 0£Acov ibUv auxov bid xo okoueiv auxov noAAa 
7X£QL auxou, Kai f]A7uC£ XI Cqp£lOV i&£iv U7t’ auxou yiVO|X£VOV. 9 £7TT]QC0Xa be auxov £V 
Aoyoiq iKavoiq- auxoq bb oubbv a 7 X£Kpivaxo auxcb. 10 daxqKEiaav bb oi ypappaxdq Kai 
oi apyiEpUp bvxovcoq i<axqyopouvx£q auxou. 11 £<;ou0£vqaaq be auxov 6 'Hpcbbqq auv 
xoiq axpax£upaaiv auxou Kai £p 7 iaic;aq, 7 i£pi| 3 aAcbv auxov £a0qxa Aaprcpav 
av£ 7 i£|j.v|^£v auxov xcb ITiAdxcp. 

7 Saputo che stava sotto l’autorita di Erode, lo rinvio a Erode, che in quei giorni si trovava 
anch’egli a Gerusalemme. 8 Vedendo Gesii, Erode si rallegro molto. Da molto tempo infatti 
desiderava vederlo, per averne sentito parlare, e sperava di vedere qualche miracolo fatto 
da lui. 9 Lo interrogo, facendogli molte domande, ma egli non gli rispose nulla. 10 Erano 
presenti anche i capi dei sacerdoti e gli scribi, e insistevano nell’accusarlo. 11 Allora anche 
Erode, con i suoi soldati, lo insulto, si fece beffe di lui, gli mise addosso una splendida 
veste e lo rimando a Pilato. 

CRISTO PORTATO DI NUOVO A PILATO 

LUCA 23.13-16 

13 LliAdxoq be auyKaAeadpevoc xouq apyiEpUp Kai xouq apxovxaq Kai xov Aaov 14 £Itx£ 
npoq auxouq- ITpocrqv£yKax£ poi xov av0pamov xouxov cue anoaxpEcpovxa xov Aaov, 
Kai ibou £ycb bvebmov upebv avaKpivaq oubbv £upov £V xcb av0pcbncp xouxco aixiov cbv 
Kaxqyopeixe icax’ auxou. 15 aAA’ oubb Tipcbbqq- av£ 7 i£pv|;a yap upaq rcpoq auxov- Kai 
ibou oubev a£,iov 0avaxou baxi 7 i£ 7 Tpayp£Vov auxcb. 16 naib£uaaq ouv auxov anoAuaco. 

13 Pilato, riuniti i capi dei sacerdoti, le autorita e il popolo, 14 disse loro: «Mi avete portato 
quest'uomo come agitatore del popolo. Ecco, io l'ho esaminato davanti a voi, ma non ho 
trovato in quest'uomo nessuna delle eolpe di cui lo accusate; 15 e neanche Erode: infatti vi 
inviai a lui. Ecco, egli non ha fatto nulla che meriti la morte. 16 Percio, dopo averlo punito, 
lo rimettero in liberta». 

— Barabba preferito a Gesu 

MATT. 27.15-18. 27.20-21 

15 Kaxa be bopxqv £icb0£L 6 qycpcbv dnoAuciv £va xcb oyAco beapiov ov q0eAov. 16 
clyov be xox£ bccrpiov £ 7 ucrqpov Acyopevov Bapa(3|3av. 17 auvqypevcov ouv auxebv 
£Iti£V auxoiq 6 LliAdxoq, Tiva 0L\.£X£ anoAuaco upiv, Bapa(3|3av q Iqaouv xov 
Acyopevov Xpiaxov; 18 qb£i yap 6 x 1 bid cp0ovov napebcoKav auxov ... 20 Oi be apyiepciq 
Kai oi 7 rp£o| 3 ux£poi £ 7 X£ioav xouq oyAouq iva aixqacovxai xov Bapa[3[3av xov be 'Iqaouv 
aTioAcacuaiv. 21 dnoKpi0£iq be 6 qycpcbv cIticv auxoiq, Tiva 0eA£X£ and xebv buo 
arcoAuaco upiv; oi be elnov, Tov Bapa|3|3dv. 



15 A ogni testa, il governatore era solito rimettere in liberta per la folia un carcerato, a loro 
scelta. 16 In quel momento avevano un carcerato famoso, di nome Barabba. 17 Percio, alia 
gente che si era radunata, Pilato disse: «Chi volete che io rimetta in liberta per voi: Barabba 
o Gesu, chiamato Cristo?». 18 Sapeva bene infatti che glielo avevano consegnato per 
invidia ... 20 Ma i capi dei sacerdoti e gli anziani persuasero la folia a chiedere Barabba e a 
far morire Gesu. 21 Allora il governatore domando loro: «Di questi due, chi volete che io 
rimetta in liberta per voi?». Quelli risposero: «Barabba!». 

— Pilato cerca di salvarlo 

MATT. 27.22-24 

22 Aeyei auxoic 6 TliAdxoc;, Tl ouv rcoiqaco Iqaouv xov Aeyopevov Xpiaxov; Aeyouaiv 
rcavxeq, ExaupcoGqxco. 23 6 be ecpq, Tl yap lcaicov ercoiqaev; oi be rcepiaacbc; eicpaCov 
Aeyovxeq, ExaupcoGqxco. 24 Lbcbv be 6 IIiAdxoc; oxl oubev cbcpeAei aAAa paAAov 06pu|3oc; 
yivexai, Aa(3cbv ubcop arcevujiaxo xac x^tpag arcevavxi xou oyAou, Aeycov, AGcboc eipi 
and xou aipaxoc xouxou- upeic o^eaOe. 

22 Chiese loro Pilato: «Ma allora, che faro di Gesu, chiamato Cristo?». Tutti risposero: «Sia 
crocifisso!». 23 Ed egli disse: «Ma che male ha fatto?». Essi allora gridavano piu forte: «Sia 
crocifisso!». 24 Pilato, visto che non otteneva nulla, anzi che il tumulto aumentava, prese 
dell'acqua e si lavo le mani davanti alia folia, dicendo: «Non sono responsabile di questo 
sangue. Pensateci voi!». 

--- Maledizione. Consegna di Cristo 

MATT. 27.25-26 

25 icai dnoKpiOeic nac, 6 Aaoq elnev, To alpa auxou ecp' qpac; icai e7ti xa xeicva qpcbv. 26 
xoxe aneAuaev auxoic xov Bapap(3av, xov be Iqaouv cppayeAAcbaac; napebcoKev iva 
axaupcoGq. 

25 E tutto il popolo rispose: «I1 suo sangue ricada su di noi e sui nostri figli». 26 Allora 
rimise in liberta per loro Barabba e, dopo aver fatto flagellare Gesu, lo consegno perche 
fosse crocifisso. 

— Insultato dai soldati 

MATT. 27.27-31 

27 Toxe oi crxpaxicbxai xou qyepovoc TiapaAapovxec; xov Iqaouv elc xo 7ipaixcbpiov 
cruvqyayov in' auxov oAqv xqv a7ieipav. 28 icai eicbuaavxec auxov yAapuba KOKKivqv 
7 iepie0qKav auxcb, 29 Kai TxAecavxec axecpavov iE, aicavOcov eneOqicav era xqc KecpaAqc 
auxou Kai icaAapov ev xq be£,ia auxou, icai yovurcexqaavxec; eprcpoaGev auxou 
evenai£,av auxcb Aeyovxeq, Xaipe, (3aaiAeu xcbv loubaicov, 30 Kai epnxuaavxec; eic 
auxov eAapov xov icaAapov icai exunxov eiq xqv icecpaAqv auxou. 31 icai oxe evenaiH,av 



auxcb, i^ibuoav auxov xqv yAapuba Kai ivibuaav auxov xa tpaxta auxou, Kai 
dnr\yayov auxov etc xo axaupcbaai. 

27 Allora i soldati del governatore condxissero Gesii nel pretorio e gli radxmarono attorno 
tutta la trxippa. 28 Lo spogliarono, gli fecero indossare xm mantello scarlatto, 29 
intrecciarono una corona di spine, gliela posero sul capo e gli misero una canna nella 
mano destra. Poi, inginocchiandosi davanti a lui, lo deridevano: «Salve / re dei Giudei!». 30 
Sputandogli addosso, gli tolsero di mano la canna e lo percuotevano sul capo. 31 Dopo 
averlo deriso, lo spogliarono del mantello e gli rimisero le sue vesti, poi lo condussero via 
per crocifiggerlo. 

GESU’ CONDOTTO ALLA CROCILISSIONE 

LUCA 23.26-29, 23.32 

26 Kai cue anpyayov auxov, emAapopcvoi Eipcovoc xivoc Kupqvatou, ipyopivou dn’ 
aypou, iniGrpcav auxcb xov crxaupov cpipctv omcrco xou Iqaou. 27 FhcoAouBei bi auxcb 
7ioAu nApOoc xou Aaou Kai yuvanccbv, ai Kai iiconxovxo Kai cOpi^vouv auxov. 28 
axpacp£iq b£ npoq auxaq 6 Irjaouq eItie- 0uyax£Q£q 'UpouaaApp, pp icAai£X£ in £p£, 
7tAf]v £(p' £auxaq KAai£X£ icai exxi xa xUcva upcuv. 29 oxl ibou £px.ovxai pp£pai £V alg 
toouai- paicaoiai ai ax£ioai icai KoiAiai ai ouk cycvvpaav, icai paaxoi ol ouk cBpAaaav 
... 32 'Hyovxo b£ icai £X£qol 5uo Kaicoupyoi auv auxcl) dvaiQ£0pvaL. 

26 Mentre lo conducevano via, fermarono un certo Simone di Cirene, che tornava dai 
campi, e gli misero addosso la croce, da portare dietro a Gesii. 27 Lo seguiva una grande 
moltitudine di popolo e di donne, che si battevano il petto e facevano lamenti su di lui. 28 
Ma Gesii, voltandosi verso di loro, disse: «Figlie di Gerusalemme, non piangete su di me, 
ma piangete su voi stesse e sui vostri figli. 29 Ecco, verranno giorni nei quali si dira: «Beate 
le sterili, i grembi che non hanno generato e i seni che non hanno allattato» ... 32 Insieme 
con lui venivano condotti a morte anche altri due, che erano malfattori. 

LA CROCIFISSIONE 

MARCO 15.20-22 

20 icai iSAyouatv auxov iva axaupcuacoaiv auxov. 21 Kai ayyapcuouai 7rapdyovxd xiva 
Eipcova Kuppvaiov, ipyopcvov an aypou, xov nariga AAc^dvbpou icai Poucpou, iva 
dpi] xov axaupov auxou. 22 Kai cpipouoxv auxov ini ToAyo0dv xonov, 6 iaxi 
p£0£Qpr]V£u6p£VOV KQaVlOU X07I0Q. 

20 poi lo condussero fuori per crocifiggerlo. 21 Costrinsero un tale che passava, un certo 
Simone di Cirene, che veniva dalla campagna, padre di Alessandro e di Rufo, a portare la 
sua croce. 22 Condussero Gesii al luogo del Golgota, che significa «Luogo del cranio». 


--- La bevanda. L'iscrizione 



MARCO 15.23-26 

23 Kai £&l5ouv auxcb m£iv £apupviap£Vov olvov- 6 be ouk eA ap£. 24 Kal axaupcbaavxEq 
auxov 5ia|X£QiCovxai xa ipaxia auxou, |3aAAovx£q lcAqpov in' auxa xiq xi apq. 25 fyv 5e 
cooa xpixq Kai Eaxaupcoaav auxov. 26 icai qv q cmyoatpq xqq aixiaq auxou 
£my£ypapp£vq- O |3aaiA£uq xcbv Ioubaicov. 

23 e gli davano vino mescolato con mirra, ma egli non ne prese. 24 Poi lo crocifissero e si 
divisero le sue vesti, tirando a sorte su di esse cio che ognuno avrebbe preso. 25 Erano le 
nove del mattino quando lo crocifissero. 26 La scritta con il motivo della sua condanna 
diceva: «I1 re dei Giudei». 

— I suoi vestiti spartiti 

GIOV. 19.23-24 

23 Oi ouv axpaxicbxai ox£ caxaupcoaav xov Iqaouv, cAapov xa ipaxia auxou Kai 
i’Tioiqaav xiaaaoa peqq, e icd axq> uxoaxiduq peqoq, Kai xov yixa>va- f]v be 6 yixcov 
apacpoc, £K xcbv avcoOev ucpavxoq 5i’ oAou. 24 cItiov ouv npoc aAAqAouq- Mq axiacupcv 
auxov, aAAa Adycupcv ncpi auxou xlvoc £axai- iva q ypacpq TtAqocuOq q Acyouaa- 
Aiepepiaavxo xa ipaxia pou cauxoiq, icai £7ti xov ipaxiapov pou cpaAov lcAqpov. Oi pcv 
ouv axpaxicbxai xauxa £7ioiqaav. 

231 soldati poi, quando ebbero crocifisso Gesu, presero le sue vesti, ne fecero quattro parti 

— una per ciascun soldato - e la tunica. Ma quella tunica era senza cuciture, tessuta tutta 
d'un pezzo da cima a fondo. 24 Percio dissero tra loro: «Non stracciamola, ma tiriamo a 
sorte a chi tocca». Cosi si compiva la Scrittura, che dice: Si sono divisi tra loro le mie vesti e 
sulla mia tunica hanno gettato la sorte. E i soldati fecero cosi. 

— Cristo insultato 

LUCA 23.35-37 

35 Kai £iaxf)K£i 6 Aaoq Gecopcbv. c^cpuKxqpiCov b£ Kai oi apxovxcc auv auxoic; Acyovxcq- 
AAAouq cocoas, acoaaxco cauxov, £i ouxoc eaxiv 6 Xpiaxoq 6 xou Oeou 6 ckAckxoc. 36 
£V£7iaiCov be auxcb icai oi axpaxicbxai Tipoaepyopcvoi icai oE,o<; Trpoacpcpovxcq auxcb 37 
icai Acyovxcq- Ei au £l 6 paaiAeuc xcbv Ioubaicov, acbaov aeauxov. 

35 II popolo stava a vedere; i capi invece lo deridevano dicendo: «Ha salvato altri! Salvi se 
stesso, se e lui il Cristo di Dio, l’eletto». 36 Anche i soldati lo deridevano, gli si accostavano 
per porgergli dell'aceto 37 e dicevano: «Se tu sei il re dei Giudei, salva te stesso». 

— Il pentito morente 

LUCA 23.39-40, 23.42-43 

39 Etc; 5c xtov icpfcpaaOcvxcov icaicouoycov cpAaacpqpci auxov Aeycov- Ei au el 6 Xqiaxoc, 
acbaov aEauxov Kai qpaq. 40 a7xoKQi0£ic 5 e 6 exeqoq £7i£xipa auxcb Aeycov- Ou5e cpo[3q 



au xov 0£ov, oxi ev T<i> auxcb Kpipaxi el;... 42 Kai iAeye xd) Tqaou- Mvqa0qxi pou, Kupie, 
6xav £A0qc £V xq |3aaiA£ia aou. 43 Kai eItiev auxd) 6 Tqaouq- Apqv Aeyco aoi, oqpepov 
|J£x' £pOU £Oq £V xd) 7iaQa&£ ICTCO. 

39 Uno dei malfattori appesi alia croce lo insultava: «Non sei tu il Cristo? Salva te stesso e 
noi!». 40 L'altro invece lo rimproverava dicendo: «Non hai alcxm timore di Dio, txi che sei 
condannato alia stessa pena?» ... 42 E disse: «Gesu, ricordati di me quando entrerai nel txio 
regno». 43 Gli rispose: «In verita io ti dico: oggi con me sarai nel paradiso». 

— Cristo raccomanda sua madre 

GIOV. 19.25-27 

25 £iaxqic£iaav bt naoa xd) or a vow xou Irjaou fj pqxqp auxou Kai rj adeAcpq xqc pqxpoc 
auxou, Maoia rj xou KAama Kai Maoia rj MaybaAqvq. 26 Iqaouc ouv i5cov xrjv pqxtoa 
Kai xov paOqxrjv napeaxcuxa ov rjy ana, Aeyei xrj pqxpi auxou- Tuvai, ids 6 uioc aou, 27 
elxa Aeyei xq) paGqxrj- I5ou rj pqxqo aou. Kai an' £K£ivqq xqq copac £A ap£V 6 paBqxqc 
auxqv £ic xd Idia. 

25 Stavano presso la croce di Gesu sua madre, la sorella di sua madre, Maria madre di 
Cleopa e Maria di Magdala. 26 Gesu allora, vedendo la madre e accanto a lei il discepolo 
che egli amava, disse alia madre: «Donna, ecco tuo figlio!». 27 Poi disse al discepolo: «Ecco 
tua madre!». E da quell'ora il discepolo l'accolse con se. 

— Morte di Cristo 

MATT. 27.45-46, 27.50-53 

45 And be £Kxqc copac aicoxoc eyevexo £ 7 ii naoav xqv yrjv ewe, copaq £vaxqc. 46 7 i£pi d£ 
xqv £vaxqv cupav av£poqa£v 6 Iqaouc epeuvq p£ydAq Aiycov, ELAi qAi A£pa aapayOavi; 
xoux' £axiv, 0££ pou 0££ pou, iva xl p£ £yKax£Ai 7 X£c; ... 50 6 d£ Iqaouc naAiv KpaS,ac 
epeuvq p£yaAq acpf)K£V xo 7 iv£upa. 51 Kai idou xo Kaxa 7 i£xaapa xou vaou £ayia0q an' 
avcu0£V £cuc Kaxco £iq duo, Kai q yq £a£ia0q, Kai ai 7i£xpai EayiaOqaav, 52 Kai xd 
pvqp£ia dv£(px0qaav Kai noAAa acupaxa xtov K£Koipqp£Vcov ayicov qy£p0qaav, 53 Kai 
£S,£A0ovx£c £K xcuv pvqp£icov p£xa xqv £y£paiv auxou tiaqAOov £ic xqv ayiav 7xoAlv 
Kai £V£tpavia0qaav 7xoAAolc. 

45 A mezzogiorno si fece buio su tutta la terra, fino alle tre del pomeriggio. 46 Verso le tre, 
Gesu grido a gran voce: «Eli, Eli, lema sabactani?», che significa: «Dio mio, Dio mio, 
perche mi hai abbandonato?» ... 50 Ma Gesu di nuovo grido a gran voce ed emise lo 
spirito. 51 Ed ecco, il velo del tempio si squarcio in due, da cima a fondo, la terra tremo, le 
rocce si spezzarono, 52 i sepolcri si aprirono e molti corpi di santi, che erano morti, 
risuscitarono. 53 Uscendo dai sepolcri, dopo la sua risurrezione, entrarono nella citta santa 
e apparvero a molti. 


— Divinita di Cristo riconosciuta 



MATT. 27.54 

54 O be cicaxovxapxoc; Kal oi pex' auxou xqpouvxcq xov Iqaouv L5ovx£c; xov aciapov Kai 
xa ycvopcva £(po[3q0qaav acpobpa, Acyovxcq, AAxjOcoq 0£ou uioq f]V ouxoq. 

54 II centurione, e quelli che con lui facevano la guardia a Gesii, alia vista del terremoto e 
di quello che succedeva, furono presi da grande timore e dicevano: «Davvero costui era 
Figlio di Dio!». 

— II suo corpo non corrotto 

GIOV. 19.32-34, 19.36-37 

32 f]A0ov ouv oi axpaxicoxai, Kai xou piv tiqcoxou icax£a£,av xa aiccAq Kai xou aAAou 
xou auaxaupco0£vxoc; auxcl)- 33 £7ti &£ xov Iqaouv £A0 ovx£q cue cldov auxov q&q 
x£0vqicoxa, ou Kax£a£,av auxou xa cnccAq, 34 aAA’ elc, xdrv axpaxicoxdrv Aoyxq auxou 
xqv rtAcupav £vu£,£, Kai cudecuc £^qA0£V alpa Kai u5cop ... 36 cycvcxo yap xauxa, iva q 
ypacpq 7iAqpco0q, ’Oaxouv ou auvxpi(3qa£xai auxou. 37 Kai raxAiv cxcpa ypacpq Acyci- 
’Oipovxai £ic ov £^£K£Vxqaav. 

32 Vennero dunque i soldati e spezzarono le gambe all’uno e all’altro che erano stati 
crocifissi insieme con lui. 33 Venuti pero da Gesu, vedendo che era gia morto, non gli 
spezzarono le gambe, 34 ma uno dei soldati con una lancia gli colpi il fianco, e subito ne 
usci sangue e acqua ... 36 Questo infatti avvenne perche si compisse la Scrittura: Non gli 
sara spezzato alcun osso. 37 E un altro passo della Scrittura dice ancora: Volgeranno lo 
sguardo a colui che hanno trafitto. 


8. DALLA CROCIFISSIONE ALL’ASCENSIONE 
LA SEPOLTURA 

GIOV. 19.38-42 

38 Mexa be xauxa qpcoxqacv xov TliAaxov Icoaqcp 6 and ApipaOaiaq, cuv pa0qxqc xou 
Iqaou, iccicquppivoc be 5ia xov cpo(3ov xdrv Ioubaicov, iva aoq xo acopa xou Iqaou- icai 
£7X£XQ£i|i£V 6 TliAaxoc;. f]A0£V ouv icai fjp£ xo acopa xou Iqaou. 39 f]A0e icai Nnco5qpoc; 
6 £A0cuv tcqoc, xov Iqaouv vuicxoq xo npcoxov, cpepcov piypa apupvqc icai aAoqq cue 
Aixpac cicaxov. 40 cAapov ouv xo acupa xou Iqaou icai £&qaav auxo £V odovioiq pexa 
xcov apcopaxcov, lcaOcbc £0oq eaxi xoic ’Ioubaioiq cvxacpiaCeLV. 41 fjv be ev xai xo rap otiou 
eaxaupd)0q lcq^oq, icai ev xci) Kqrap pvqpciov lcaivov, £V (I) ovbenw oudciq £X£0q- 42 eicel 
ouv 5ia xqv naoaaiccuqv xcov Ioubaicov, oxi cyyuc fjv xo pvqpelov, £0qicav xov Iqaouv. 


38 Dopo questi fatti Giuseppe di Arimatea, che era discepolo di Gesu, ma di nascosto, per 
timore dei Giudei, chiese a Pilato di prendere il corpo di Gesu. Pilato lo concesse. Allora 





egli ando e prese il corpo di Gesii. 39 Vi ando anche Nicodemo - quello che in precedenza 
era andato da lui di notte - e porto circa trenta chili di una mistura di mirra e di aloe. 40 
Essi presero allora il corpo di Gesii e lo avvolsero con teli, insieme ad aromi, come usano 
fare i Giudei per preparare la sepoltura. 41 Ora, nel luogo dove era stato crocifisso, vi era 
un giardino e nel giardino un sepolcro nuovo, nel quale nessuno era stato ancora posto. 42 
La dunque, poiche era il giorno della Parasceve dei Giudei e dato che il sepolcro era 
vicino, posero Gesii. 

— Guardie sorvegliano il sepolcro 

MATT. 27.62-66 

62 Tq be £7iaupiov, qxiq ecrxiv pcxa xqv 7iapaaK£uqv, auvqxGqaav oi apyicpcic Kai oi 
Oapiaaloi uqoc, TliAdxov 63 Aiyovxeq, Kupi£, cpvqaGqpcv oxl ckclvoc 6 nAavoc, elnev 
£xl Ccov, pexa xpciq qpcpaq cycipopai. 64 lceAeuaov ouv acrcpaAicrGqvai xov xacpov ewe, 
xqq xpixqc qpepaq, pqrcoxc cAGovxcc oi paGqxai auxou lcAeijicoaiv auxov Kai Uraucnv xcl) 
Aato, HyioOi] and xcov vcicocov, ical iaxai q iayaxi] rcAavq yeipcov xqq 7iqd)xqc. 65 ecpq 
auxoic 6 niAdxoq, Eyexg Kouaxcobiav- uraxyexe aacpaAiaaaGe ebe oI5ax£. 66 oi 5i 
7 ioq£uG£VX£c qocpaAiaavxo xov xacpov acppayiaavx£c; xov AiGov p£xa xqc lcouaxcobiaq. 

62 II giorno seguente, quello dopo la Parasceve, si riunirono presso Pilato i capi dei 
sacerdoti e i farisei, 63 dicendo: «Signore, ci siamo ricordati che quell'impostore, mentre 
era vivo, disse: «Dopo tre giorni risorgero». 64 Ordina dunque che la tomba venga vigilata 
fino al terzo giorno, perche non arrivino i suoi discepoli, lo rubino e poi dicano al popolo: 
«E risorto dai morti». Cosi quest'ultima impostura sarebbe peggiore della primal». 65 
Pilato disse loro: «Avete le guardie: andate e assicurate la sorveglianza come meglio 
credete». 66 Essi andarono e, per rendere sicura la tomba, sigillarono la pietra e vi 
lasciarono le guardie. 

LA RESURREZIONE DI CRISTO 

MATT. 28.1-4 

1 Ovjii be aappaxcov, xq £7iupcoaicouai] etc piav aappaxcov, f]AG£V paoia q paybaAqvq 
lcaiq aAAq papia Gecopqaai xov xacpov. 2 Kai ibou aciapoq iyivcxo piyaq- ayycAoq yap 
lcupiou Kaxa(3aq oupavou Kai npoacAGcov a7i£KuAia£V xov AiGov icai iicaGqxo enavw 
auxou. 3 f]V be q cidia auxou cue aaxpa7iq icai xo ivbupa auxou Acukov cue yicov. 4 and 
be xou epopou auxou iaciaGqaav oi xqpouvxcq icai iycvqGqaav cue vcicpoi. 

1 Dopo il sabato, all'alba del primo giorno della settimana, Maria di Magdala e l'altra 
Maria andarono a visitare la tomba. 2 Ed ecco, vi fu un gran terremoto. Un angelo del 
Signore, infatti, sceso dal cielo, si avvicino, rotolo la pietra e si pose a sedere su di essa. 3 II 
suo aspetto era come folgore e il suo vestito bianco come neve. 4 Per lo spavento che 
ebbero di lui, le guardie furono scosse e rimasero come morte. 


— Un angelo annuncia la resurrrezione 



MARCO 16.1-8 

1 Kai biayevopevou xou cra|3|3dxou Mapia f] MaybaAqvq Kal Mapia f] xou Iaiccbpou Kai 
EaAcupq qyopaaav dpcupaxa iva £A0oucrai aAt:iijxouiv auxov. 2 icai Aiav 7ioa)'i xqc piaq 
oa|3(3axcov epxovxai £7ti xo pvqpeiov, avaxeiAavxoq xou qAiou. 3 icai eAeyov 7ipo£; 
eauxaq- Tic; a7ioKuAia£i qpiv xov Al0ov £K xqc 0upac xou pvqpeiou; 4 Kai ava|3A£ij;acrai 
0£copouaiv oxi dnoKEKuAiaxai 6 Ai0oq- rjv yap peyac acpobpa. 5 Kai eicreAOouaai £ic xo 
pvqpeiov elbov veavioKov KaOqpevov £V xoic beSxok, 7t£pi|3£|3Aqp£VOV uxoAqv Aeuicqv, 
Kai £^£0a|api]0i]aav. 6 6 6e Aeyei auxaiq- Mr] £K0ap|3£lo0£- Trjcrouv C 0 ^£lx£ xov 
NaCapqvov xov eaxaupcopevov- fjyepQq, ouk eaxiv cube- ibe 6 xoxoq onou £0i]Kav 
auxov. 7 aAA’ uraxyexe ebiaxe xoiq |xa0i]xaiq auxou Kai xcb Elexpq) oxi 7ipoay£i upac; eiq 
xf]v TaAiAaiav- £K£i auxov o;];£C70£, Ka0cuc £l7i£V upiv. 8 Kai £^£A0ouaai ecpuyov and 
xou pvqpeiou- £lx.£ be auxaq xpopoq Kai £Kcrxaaic;, Kai oubevi oubev etrcov- ecpo(3ouvxo 
yap. 

1 Passato il sabato, Maria di Magdala, Maria madre di Giacomo e Salome comprarono oli 
aromatici per andare a ungerlo. 2 Di buon mattino, il primo giorno della settimana, 
vennero al sepolcro al levare del sole. 3 Dicevano tra loro: «Chi ci fara rotolare via la pietra 
dall'ingresso del sepolcro?». 4 Alzando lo sguardo, osservarono che la pietra era gia stata 
fatta rotolare, benche fosse molto grande. 5 Entrate nel sepolcro, videro un giovane, seduto 
sulla destra, vestito d'una veste bianca, ed ebbero paura. 6 Ma egli disse loro: «Non abbiate 
paura! Voi cercate Gesu Nazareno, il crocifisso. E risorto, non e qui. Ecco il luogo dove 
l'avevano posto. 7 Ma andate, dite ai suoi discepoli e a Pietro: «Egli vi precede in Galilea. 
La lo vedrete, come vi ha detto»». 8 Esse uscirono e fuggirono via dal sepolcro, perche 
erano piene di spavento e di stupore. E non dissero niente a nessuno, perche erano 
impaurite. 

— Pietro e Giovanni vanno al sepolcro 

GIOV. 20.3-10 

3 £^qA0£V ouv 6 Ekxpoq icai 6 aAAoc pa0qxqq Kai qpxovxo eic xo pvqpeiov. 4 expeyov 
be oi buo opou- icai 6 aAAoc pa0qxqq npoebpape xax.iov xou Ekxpou Kai fjA0e npcuxoc 
eic; xo pvqpelov, 5 Kai naQOLKvtyac, [3A£Ti£L Keipeva xa 60ovia, ou pevxoi eicrqAdev. 6 
£QX.£xai ouv Eipcov Ehxpoc; aKoAou0cbv auxcb, icai eiaqAdev ek xo pvqpeiov Kai 0£cop£i 
xa 60ovia Keipeva, 7 Kai xo croubapiov, 6 fjv £7ti xqc KecpaAqq auxou, ou pexa xcbv 
60ovicov K£ipevov, aAAa ycopk evxexuAiypevov eiq iva xotcov. 8 xoxe ouv eicrqAde Kai 6 
aAAoc; pa0qxf]q 6 £A0cbv npcuxoc eiq xo pvqpeiov, Kai elbe Kai emaxeuaev- 9 ovbenw 
yap qbeicrav xqv ypacpqv oxi bei auxov £K veicpcov avaaxfjvai. 10 arcpAdov ouv raxAiv 
npoq eauxouq oi padqxai. 

3 Pietro allora usci insieme all'altro discepolo e si recarono al sepolcro. 4 Correvano 
insieme tutti e due, ma l'altro discepolo corse piu veloce di Pietro e giunse per primo al 
sepolcro. 5 Si chino, vide i teli posati la, ma non entro. 6 Giunse intanto anche Simon 
Pietro, che lo seguiva, ed entro nel sepolcro e osservo i teli posati la, 7 e il sudario - che era 



stato sul suo capo - non posato la con i tell, ma avvolto in un luogo a parte. 8 Allora entro 
anche l'altro discepolo, che era giunto per primo al sepolcro, e vide e credette. 9 Infatti non 
avevano ancora compreso la Scrittura, che cioe egli doveva risorgere dai morti. 10 I 
discepoli percio se ne tornarono di nuovo a casa. 

— Cristo appare a Maria Maddalena 

GIOV. 20.11-18 

11 Mapia be eicrripcei Tipoc too pvqpeLcu KAaiouaa eSxu. 12 coc ouv eicAaie, 7iap£Kuij;£V £ic 
to pvqpeiov Kai 0£cop£L buo ayyeAouc £V Aeuicoic KadeCopevouc eva 7ip6q xr) KEcpaAq 
Kal £va tiqoc , xolc 7IOOLV, 07iou £K£ixo to acbpa xou Trjcrou. 13 Kai Aeyouaxv auxp £K£LVOL‘ 
TuvaL, tl icAaL£Lc; AeyeL auxoic- "Oxl f]Qav xov Kuqlov pou, Kai ouk olba 7iou £0x]icav 
auxov. 14 Kai xauxa ebroucra cuxoacpq £ic xa otuoto, Kai Oecopel xov Trjcrouv iaxooxa, Kai 
ouk p&£i oxi Tqcrouc ecm. 15 AeyeL auxq 6 Tqcrouc- TuvaL, xl icAaL£Lc; xiva Cq^sic; £K£ivq 
boicoucra oxi 6 kx]7touq6c; ecrx l, AeyeL auxcb- Kuqle, £i cru epaaxacrac auxov, eine poi nov 
£0rjKaq auxov, Kaycb auxov apca 16 AeyeL auxq 6 Tqcrouc - Mapia. axpacpEiaa £K£Lvq 
AeyeL auTcu- Pa|3(3ouvi, 6 AeyexaL, bLbaoxaAe. 17 AeyeL auxq 6 Tqcrouc- Mq pou a7iTou- 
ou7ico yap ava|3£|3qKa npoc xov 7iax£pa pou- 7iop£uou be tiqoc, xouq abeAcpouc pou Kai 
£i7T£ auxoiq- avapaivco npoc xov 7iax£pa pou Kai Tiax£pa upcbv, Kai 0eov pou Kai 0£ov 
upcbv. 18 £py£xai Mapia f) MaybaAqvq a7iayy£AAouaa xolc padqxaic oxi £<hpaK£ xov 
Kupiov, Kai xauxa cbiev auxq. 

11 Maria invece stava all'esterno, vicino al sepolcro, e piangeva. 12 Mentre piangeva, si 
chino verso il sepolcro e vide due angeli in bianche vesti, seduti l'uno dalla parte del capo 
e l'altro dei piedi, dove era stato posto il corpo di Gesu. 13 Ed essi le dissero: «Donna, 
perche piangi?». Rispose loro: «Hanno portato via il mio Signore e non so dove l'hanno 
posto». 14 Detto questo, si volto indietro e vide Gesu, in piedi; ma non sapeva che fosse 
Gesu. 15 Le disse Gesu: «Donna, perche piangi? Chi cerchi?». Ella, pensando che fosse il 
custode del giardino, gli disse: «Signore, se l'hai portato via tu, dimmi dove l'hai posto e io 
andro a prenderlo». 16 Gesu le disse: «Maria!». Ella si volto e gli disse in ebraico: 
«Rabbuni!» - che significa: «Maestro!». 17 Gesu le disse: «Non mi trattenere, perche non 
sono ancora salito al Padre; ma va' dai miei fratelli e di' loro: «Salgo al Padre mio e Padre 
vostro, Dio mio e Dio vostro»». 18 Maria di Magdala ando ad annunciare ai discepoli: «Ho 
visto il Signore!» e cio che le aveva detto. 

— I soldati annunciano la resurrezione 

MATT. 28.11-15 

11 ITopeuopevcov be auxcbv Lbou xlvcc xqc Kouaxcobiaq eAdovxec £iq xqv tcoAlv 
a7tqyy£iAav xolc apyiepeuaiv anavTa xa yevopeva. 12 icai cruvaydevTcc pexa xcbv 
7ip£cr|3uT£pcov auppouAiov xe Aapovxec apyupia iicava ebcoicav xolc axpaxLcbxaLC 13 
Aeyovxec, Ehraxe oxl Ol pa0qxai auxou vukxoc £A0ovx£c eKAerpav auxov qpcbv 
KOLpcupevcuv. 14 Kai eav aicoucrdq xouxo £7ti xou qyepovoc, qpeic Tieiaopev auxov Kai 



upaq apepipvouq 7ioiqaop£V. 15 ol be Aa(3ovx£c xa apyupia £7ioiqcrav cbq ebibaxdqcrav. 
Kai biecpqpiadq 6 Aoyoq ouxoq naqa ’Ioubaioiq peypi xqq crqpepov [qpepaq]. 

11 Mentre esse erano in cammino, ecco, alcune guardie giunsero in citta e anmmciarono ai 
capi dei sacerdoti txitto qxianto era accaduto. 12 Questi allora si riunirono con gli anziani e, 
dopo essersi consultati, diedero una buona somma di denaro ai soldati, 13 dicendo: «Dite 
cosi: «I suoi discepoli sono venuti di notte e l'hanno rubato, mentre noi dormivamo». 14 E 
se mai la cosa venisse all'orecchio del governatore, noi lo persuaderemo e vi libereremo da 
ogni preoccupazione». 15 Quelli presero il denaro e fecero secondo le istruzioni ricevute. 
Cosi questo racconto si e divulgato fra i Giudei fino ad oggi. 

— Un angelo annuncia la resurrezione alle donne di Galilea 

LUCA 24.1-9 

1 Tq be pia xcbv cra|3|3dxcov oq0qou |3a0£coq f]A0ov £7ti xo pvqpa cpepouaai a qxoipaaav 
apcbpaxa, Kai xiveq cruv auxaiq. 2 eupov be xov Al0ov arcoKeKuAiapevov and xou 
pvqpeiou, 3 Kai eiaeAdouaai ouy eupov xo acbpa xou Kupiou Iqcrou. 4 Kai eyevexo ev xcb 
bia7iopeia0ai auxaq 7iepi xouxou Kai ibou avbpeq buo £Ti£axqaav auxaiq ev eadqxeoxv 
daxparcxobcraiq. 5 epcp6[3cov be yevopevcov Kai kAivouocuv xo 7 ip6cramov eiq xqv yqv 
£l7TOV TIQOC, auxaq- Tl CqX£lX£ XOV UbVXa p£Xa xcbv V£KQ(bv; 6 OUK £CJXLV cube, aAA' 
qyep0q- pvqadqxe cbq eAaAqcxev upiv exi cbv ev xq TaAiAaia, 7 Aeycov oxi bei xov uiov 
xou av0pcb7iou 7iapabo0qvai eiq yeipaq av0pcb7icov apapxcoAcbv Kai crxaupco0qvai, Kai 
xq xpixq q pep a avacrxqvai. 8 Kai epvqcr0qcrav xcbv oqpaxarv auxou, 9 Kai 
u7ioaxQ£v|;aaaL and xou pvqpeiou d7tqyyeiAav xauxa navxa xoiq evbeica Kai 7taai xoiq 
Aonioiq. 

1 II primo giorno della settimana, al mattino presto esse si recarono al sepolcro, portando 
con se gli aromi che avevano preparato. 2 Trovarono che la pietra era stata rimossa dal 
sepolcro 3 e, entrate, non trovarono il corpo del Signore Gesu. 4 Mentre si domandavano 
che senso avesse tutto questo, ecco due uomini presentarsi a loro in abito sfolgorante. 5 Le 
donne, impaurite, tenevano il volto chinato a terra, ma quelli dissero loro: «Perche cercate 
tra i morti colui che e vivo? 6 Non e qui, e risorto. Ricordatevi come vi parlo quando era 
ancora in Galilea 7 e diceva: «Bisogna che il Liglio dell'uomo sia consegnato in mano ai 
peccatori, sia crocifisso e risorga il terzo giorno»». 8 Ed esse si ricordarono delle sue parole 
9 e, tornate dal sepolcro, annunciarono tutto questo agli Undici e a tutti gli altri. 

CRISTO APPARE A DUE DISCEPOLI 

LUCA 24.13-21,24.25-35 

13 Kai ibou buo e£, auxcbv f]aav Tiopeuopevoi ev auxq xq qpepa eiq iccbpqv anexovoav 
axabiouq eU]KOvxa and lepoucraAqp, f] ovopa Eppaouq. 14 Kai auxoi cbpiAouv 7ipoq 
aAAqAouq 7tepi navTCov xcbv crup[3e|3qicoxcov xouxcov. 15 Kai eyevexo ev xcb opiAeiv 
auxouq Kai auCqxeiv Kai auxoq 6 Tqcrouq eyyicraq auve7iop£U£xo auxoiq- 16 oi be 
6cp0aApoi auxcbv eicpaxouvxo xou pq emyvcbvai auxov. 17 elne be tiqoc, auxouq- Tiveq oi 



Aoyoi ouxol out; dvxL|3aAA£X£ ttqoc, dAAqAouc; neQnrarovvzec, icai eoxe aKU0pamoi; 18 
a7ioKQi0£k; be 6 Eiq, cl> ovopa KAEonac;, eItce 7iq6c; auxov- Eu povoc; 7iaQoiK£iq ev 
lEpouaaAqp Kai ouk Eyvc oc, xa yEVopEva ev auxq ev xaic qpEpaLC xauxaic; 19 Kai euiev 
auxoic • rioia; oi be elnov auxcb- Ta 7 ieq'l Trjaou xou NaCcopaiou, oc EyEVExo avqp 
7XQocpi]xr]c buvaxoc ev Epyco icai Aoyco ivavxiov xou 0 eou icai navxoc xou Aaou, 20 onwc, 
x£ 7iaQ£&coKav auxov oi dQX.L£Q£ic Kai oi apxovxEc qpcbv e!c lcpipa 0avaxou Kai 
EaxauQcoaav auxov. 21 f]|X£ic b£ qAmCopEV oxl auxoc eoxlv 6 psAAcov AuxQoua0ai xov 
IaparjA- aAAa y£ auv 7iaai xouxolc xpixqv xauxqv qpEpav ay£i aqpEpov dtp’ ou xauxa 
£y£V£xo ... 25 Kai auxoc eItce 7xqoc auxouc XI avoqxoL Kai |3pab£ic xrj lcapbia xou 
max£U£iv £7 xl naaLV ole £ Ad At] aav oi 7iQocpi]xai! 26 obyi xauxa £&£i 7ia0£iv xov Xqloxov 
icai £ia£A0£iv £k xqv 5o£,av auxou; 27 Kai dp<;dp£Voc and Mcouoecoc Kai dxo 7iavxcov 
xcbv 7TQocpi]xcuv 5i£Q|xi]V£uo£V auxoic £V rcdaaLC xaic ypacpaic xa 7 ieq'l iauxou. 28 Kai 
qyyLaav eic xqv lccbpqv ou £7ioqeuovxo, Kai auxoc 7ipoa£7ioL£ixo tioqqcoxeqco 
T xoQ£U£a0ai- 29 Kai 7iaQ£[3iaaavxo auxov AiyovxEc- Melvov p£0’ qpcbv, oxl 7iqoc 
£ 07i£Qav eox'l icai kekAlkev i] qpEpa. Kai £iaqA0£ xou |X£ivai auv auxoic* 30 Kai EyEVExo 
ev xcb KaxaKAi0i]vai auxov p£x’ auxcbv Aapcov xov doxov EuAoyqaE, icai icAdaac 
£7i£5i5ou auxoic* 31 auxcbv 5 e 5n]voix0x]aav oi ocpdaApoi, icai £7i£yvcoaav auxov- Kai 
auxoc acpavxoc EyEVExo an' auxcbv. 32 Kai eItcov 7iqoc dAAqAouc Ouyi q lcapbia qpcbv 
lcaLopivq rjv ev qpiv, ci>c eAAAel qpiv ev xq obco Kai cue biqvoiyEV qpiv xac ypaepac; 33 
Kai avaaxavxEc auxq xq aioa urtEaxQErjiav £ic iEoouaaAq p, icai euoov 
auvx]0QOia|j£Vouc xouc EvbEica Kai xouc auv auxoic, 34 Aiyovxac oxl qy£Q0q 6 Kuqloc 
ovxcoc Kai cdcp0r) Eipam. 35 Kai auxoi ££,qyouvxo xa ev xr] obci) Kai cue £yvcua0i] auxoic 
ev xfj icAaoEL xou apxou. 

13 Ed ecco, in qxiello stesso giorno due di loro erano in cammino per un villaggio di nome 
Emmaus, distante circa undici chilometri da Gerusalemme, 14 e conversavano tra loro di 
tutto quello che era accaduto. 15 Mentre conversavano e discutevano insieme, Gesii in 
persona si avvicino e camminava con loro. 16 Ma i loro occhi erano impediti a 
riconoscerlo. 17 Ed egli disse loro: «Che cosa sono questi discorsi che state facendo tra voi 
lungo il cammino e siete col volto triste?» 18 Uno di loro, di nome Cleopa, gli rispose: 
«Solo tu sei forestiero a Gerusalemme e non sai cio che vi e accaduto in questi giorni?». 19 
Domando loro: «Che cosa?». Gli risposero: «Cio che riguarda Gesii, il Nazareno, che fu 
profeta potente in opere e in parole, davanti a Dio e a tutto il popolo; 20 come i capi dei 
sacerdoti e le nostre autorita lo hanno consegnato per farlo condannare a morte e lo hanno 
crocifisso. 21 Noi speravamo che egli fosse colui che avrebbe liberato Israele; con tutto cio, 
sono passati tre giorni da quando queste cose sono accadute ... 25 Disse loro: «Stolti e lenti 
di cuore a credere in tutto cio che hanno detto i profeti! 26 Non bisognava che il Cristo 
patisse queste sofferenze per entrare nella sua gloria?». 27 E, cominciando da Mose e da 
tutti i profeti, spiego loro in tutte le Scritture cio che si riferiva a lui. 28 Quando furono 
vicini al villaggio dove erano diretti, egli fece come se dovesse andare piii lontano. 29 Ma 
essi insistettero: «Resta con noi, perche si fa sera e il giorno e ormai al tramonto». Egli 
entro per rimanere con loro. 30 Quando fu a tavola con loro, prese il pane, recito la 
benedizione, lo spezzo e lo diede loro. 31 Allora si aprirono loro gli occhi e lo riconobbero. 
Ma egli spari dalla loro vista. 32 Ed essi dissero l’un l’altro: «Non ardeva forse in noi il 



nostro cuore mentre egli conversava con noi lungo la via, quando ci spiegava le 
Scritture?». 33 Partirono senza indugio e fecero ritorno a Gerusalemme, dove trovarono 
riuniti gli Undid e gli altri che erano con loro, 34 i quali dicevano: «Davvero il Signore e 
risorto e realmente e apparso a Simone!». 35 Ed essi narravano cio che era accaduto lungo 
la via e come l'avevano riconosciuto nello spezzare il pane. 

CRISTO APPARE ANCORA AI DISCEPOLI 

LUCA 24.36-43 

36 Tauxa be auxcbv AaAouvxcov auxoq 6 Tqaouq eaxq ev peace auxcbv Kal Aeyei auxoiq- 
Eipqvq upiv. 37 nxoqGevxeq be Kai epcpo(3oi yevopevoi eboicouv nveupa Gecopeiv. 38 Kal 
elnev auxoiq- Ti xexapaypevoi eaxe, Kai biaxi biaAoyiapoi avapaivouaiv ev xaiq 
Kapbiaiq upcbv; 39 ibexe xaq pou Kai xouq nobac, pou, oxi auxoq eycb dpi- 

ijiqAacpqaaxe pe Kai ibexe, oxi nveupa aapica Kai oaxea ouk ex.£i KaGcoc epe Gecopeixe 
eyovxa. 40 Kai xouxo eirccov enebei^ev auxoic xaq yeipac Kai xouc 7io5aq. 41 exi be 
amaxouvxcov auxcev and xqq yapaq Kai GaupaCovxcov elnev auxoiq- E^exe xi 
ppcbaipov evGabe; 42 oi be enebcoKav auxcl) lyGLoq onxou pepoq Kai ano peAiaaiou 
Kqpiou, 43 Kai Aa(3cbv evcbmov auxcev ecpayev. 

36 Mentre essi parlavano di queste cose, Gesii in persona stette in mezzo a loro e disse: 
«Pace a voi!». 37 Sconvolti e pieni di paura, credevano di vedere un fantasma. 38 Ma egli 
disse loro: «Perche siete turbati, e perche sorgono dubbi nel vostro cuore? 39 Guardate le 
mie mani e i miei piedi: sono proprio io! Toccatemi e guardate; un fantasma non ha carne e 
ossa, come vedete che io ho». 40 Dicendo questo, mostro loro le mani e i piedi. 41 Ma 
poiche per la gioia non credevano ancora ed erano pieni di stupore, disse: «Avete qui 
qualche cosa da mangiare?». 42 Gli offrirono una porzione di pesce arrostito e [miele] da 
un favo di alveare; 43 egli lo prese e lo mangio davanti a loro. 

— Tommaso incredulo 

GIOV. 20.24-25 

24 ©copaq be elq eK xcbv bcbbeica 6 Aeyopevoq Aibupoq, ouk fjv pex' auxcuv oxe f]A0ev 6 
Tqaouq. 25 eAeyov ouv auxcl) oi aAAoi paGqxai- 'Ecopaicapev xov Kupiov. 6 be elnev 
auxoiq- Eav pi] ibco ev xaiq yepaiv auxou xov xunov xcuv qAcov, Kai (3aAa) xov baicxuAciv 
pou eiq xov xunov xcov rjAcov, Kai paAco xqv yeipa pou eiq xqv nAeupav auxou, ou pq 
maxeuaco. 

24 Tommaso, uno dei Dodici, chiamato Didimo, non era con loro quando venne Gesii. 25 
Gli dicevano gli altri discepoli: «Abbiamo visto il Signore!». Ma egli disse loro: «Se non 
vedo nelle sue mani il segno dei chiodi e non metto il mio dito nel segno dei chiodi e non 
metto la mia mano nel suo fianco, io non credo». 


— Tommaso crede 



GIOV. 20.26-29 

26 Kai ped' qpepae okxcu rcaAiv f]aav eacu oi padqxai auxou icai Ocupac pex' auxcuv. 
epX. £r tai 6 Ii]crouq xcuv dupcuv iceicAeiapevcuv, Kai eaxq £ic xo peaov Kai eircev- Eipqvq 
upiv. 27 £lxa Aeyei xw 0cupa- Oepe xov baicxuAov aou d)be Kai ibe xag x. £ iQAg pou, icai 
cpepe xi]v yeipa aou Kai |3aAe eig xqv rcAeupav pou, icai pq yivou amaxog, aAAa maxog. 

28 Kai aneicpidi] Ocupag Kai elrcev auxcu- O Kupiog pou Kai 6 Oeog pou. 29 Aeyei auxcu 6 
Iqaouc Oxi ecupaicag pe, 7i£7uaxeuKac paicapioi oi pq Lbovxeg icai max£uaavx£c. 

26 Otto giorni dopo i discepoli erano di nxiovo in casa e c'era con loro anche Tommaso. 
Venne Gesu, a porte chi use, stette in mezzo e disse: «Pace a voi!». 27 Poi disse a Tommaso: 
«Metti qui il tuo dito e guarda le mie mani; tendi la tua mano e mettila nel mio fianco; e 
non essere incredulo, ma credente!». 28 Gli rispose Tommaso: «Mio Signore e mio Dio!». 

29 Gesu gli disse: «Perche mi hai veduto, tu hai creduto; beati quelli che non hanno visto e 
hanno creduto!». 

APPARE AL LAGO DI TIBERIADE 

GIOV. 21.1-14 

1 Mexa xauxa ecpavepcuaev eauxov raxAiv 6 Tqaoug xoig padqxaig exti xqg daAaacqg 
xqg Ti(3epiaboc ecpavepcuae be ouxcug. 2 rjaav opou Eipcuv riexpog, Kai Ocupag 6 
Aeyopevog Aibupog, icai NadavaqA 6 and Kava xqc TaAiAaiag, Kai oi xou Ze(3ebaiou 
Kai aAAoi eic xcuv padqxcuv auxou buo. 3 Aeyei auxoig Eipcuv ITexpoc Y ndyco aAieueiv. 
Aeyouaiv auxcu- Epyopeda icai qpeig auv aoi. e£qA0ov Kai eve|3qaav etc xo ttAolov 
eudug, Kai ev £K£ivq xq vukx'i emaaav oubev. 4 Tipaiiac be qbq yevopevqg eaxq 6 Tqaoug 
eic xov aiyiaAov- ou pevxoi qbeiaav oi pa0qxai oxi Iqaouc eaxi. 5 Aeyei ouv auxoic 6 
Iqaouc Ttaibia, pq xi npoacpayiov ex. £r te; a7t£KQL0qaav auxcu- Ou. 6 6 be elnev auxoic 
BaAexe eic xa beH,ia pepq xou nAoiou xo bucxuov, Kai eupqaexe. e|3aAov ouv, icai ouicexi 
auxo eAicuaai iayuaav and xou nAqdouc xcuv Lyducuv. 7 Aeyei ouv 6 padqxqg eiceivog, 
ov qyarta 6 Iqaouc, xcp ITexpcu- O Kupiog eaxi. Eipcuv ouv ITexpog aKOuaag oxi 6 Kupiog 
eaxi, xov enevbuxqv bieCcuaaxo- fjv yap yupvog- Kai e|3aAev eauxov eic xqv daAaaaav- 
8 oi be aAAoi padqxai xcu rcAoiapicu f]A0ov- ou yap f]aav paicpav and xqc yqc, AAA' cog 
and nr \ycuv biaicoaicov- aupovxeg xo bucxuov xcuv iyOucov. 9 cue ouv a7ie|3qaav eic xqv 
yqv, pAenouaiv avdpaiciav lceipevqv Kai ovjiapiov emiceipevov icai apxov. 10 Aeyei 
auxoic 6 Iqaouc Eveyicaxe and xcuv oc|;apicuv cuv emaaaxe vuv. 11 ave(3q Eipcuv 
ITexpoc Kai eiAicuae xo bucxuov em xqc yqc, peoxov ix.0ucuv peyaAcuv eicaxov 
Txevxqicovxa xpicuv- icai xoaouxcuv ovxcuv ouk eayiadq xo bucxuov. 12 Aeyei auxoic 6 
Iqaouc Aeuxe apiaxqaaxe. oubeic be exoApa xcuv padqxcuv e£,exaaai auxov au xic el, 
eiboxec oxi 6 Kupioc eaxiv. 13 epx. £r tai ouv 6 Iqaouc Kai Aappavei xov apxov icai bibcuaiv 
auxoic icai xo oc|;apiov opoicuc 14 Touxo qbq xpixov ecpavepcudq 6 Iqaouc ^oic padqxaic 
auxou eyepdeic £K veicpcuv. 

1 Dopo questi fatti, Gesu si manifesto di nuovo ai discepoli sul mare di Tiberiade. E si 
manifesto cosi: 2 si trovavano insieme Simon Pietro, Tommaso detto Didimo, Natanaele di 
Cana di Galilea, i figli di Zebedeo e altri due discepoli. 3 Disse loro Simon Pietro: «Io vado 



a pescare». Gli dissero: «Veniamo anche noi con te». Allora uscirono e salirono sulla barca; 
ma quella notte non presero nulla. 4 Quando gia era l'alba, Gesii stette sulla riva, ma i 
discepoli non si erano accorti che era Gesii. 5 Gesii disse loro: «Figlioli, non avete nulla da 
mangiare?». Gli risposero: «No». 6 Allora egli disse loro: «Gettate la rete dalla parte destra 
della barca e troverete». La gettarono e non riuscivano piii a tirarla su per la grande 
quantita di pesci. 7 Allora quel discepolo che Gesii amava disse a Pietro: «E il Signore!». 
Simon Pietro, appena udi che era il Signore, si strinse la veste attomo ai fianchi, perche era 
svestito, e si getto in mare. 8 Gli altri discepoli invece vennero con la barca, trascinando la 
rete piena di pesci: non erano infatti lontani da terra se non un centinaio di metri. 9 
Appena scesi a terra, videro un fuoco di brace con del pesce sopra, e del pane. 10 Disse 
loro Gesii: «Portate un po' del pesce che avete preso ora». 11 Allora Simon Pietro sali nella 
barca e trasse a terra la rete piena di centocinquantatre grossi pesci. E benche fossero tanti, 
la rete non si squarcio. 12 Gesii disse loro: «Venite a mangiare». E nessuno dei discepoli 
osava domandargli: «Chi sei?», perche sapevano che era il Signore. 13 Gesii si avvicino, 
prese il pane e lo diede loro, e cosi pure il pesce. 14 Era la terza volta che Gesii si 
manifestava ai discepoli, dopo essere risorto dai morti. 

— Incarico a Pietro 

GIOV. 21.15-17 

15 Ox£ ouv qpiaxqaav, Aeyei xcb Eiparvi ELxoa) 6 Iqaouq- Eipcov larva, ayarcac; pc 
uAeov xouxcov; Aiyei auxcb- Nai, Kupi£, au olbaq oxi cpiAcb ae. Aeyei auxcb- Boaice xa 
apvia pou. 16 Aiyei auxcb naAiv beuxepov- Eipcov larva, ayarah; pe; Aiyet auxcb- Nai, 
Kupi£, au olbaq oxi cpiAcb a£. Acyci auxcb- EloipaiV£ xa npopaxa pou. 17 Aiy£i auxcb xo 
xpixov- Eipcuv Icova, cpiA£iq p£; £Au7tq0q 6 EIexqoc oxl eItiev auxcb xo xpixov, cpiAEic p£, 
ical £l7i£V auxcb- Kuql£, au raxvxa olbaq, au yivcbaicxic oxi cpiAcb < je . Aiy£i auxcb 6 Iqaouq- 
B6cnc£ xa npopaxa pou. 

15 Quand'ebbero mangiato, Gesii disse a Simon Pietro: «Simone, figlio di Giovanni, mi 
ami piii di costoro?». Gli rispose: «Certo, Signore, tu lo sai che ti voglio bene». Gli disse: 
«Pasci i miei agnelli». 16 Gli disse di nuovo, per la seconda volta: «Simone, figlio di 
Giovanni, mi ami?». Gli rispose: «Certo, Signore, tu lo sai che ti voglio bene». Gli disse: 
«Pascola le mie pecore». 17 Gli disse per la terza volta: «Simone, figlio di Giovanni, mi 
vuoi bene?». Pietro rimase addolorato che per la terza volta gli domandasse: «Mi vuoi 
bene?», e gli disse: «Signore, tu conosci tutto; tu sai che ti voglio bene». Gli rispose Gesu: 
«Pasci le mie pecore». 

— Profezia della morte di Pietro 

GIOV. 21.18-19 

18 apqv apqv Acycu aoi, ox£ f]q vccbxcpoc, cCcbvvucq acauxov Kai 7i£Qi£7idx£i£; onou 
qOeAcq- oxav be yppaai^q, £KX£V£iq xac x.£Lpaq aou, Kai aAAoc a£ Cwoei, Kai oiaci onou 
ou GeAciq. 19 xouxo 5c clrcc ai]paivcov noiar Oavaxco 5o6,aa£i xov Ocov. Kai xouxo cincbv 
Acyci auxcb- AkoAouOel poi. 



18 In verita, in verita io ti dico: quando eri piu giovane ti vestivi da solo e andavi dove 
volevi; ma quando sarai vecchio tenderai le tue mani, e un altro ti vestira e ti portera dove 
tu non vuoi». 19 Questo disse per indicare con quale morte egli avrebbe glorificato Dio. E, 
detto questo, aggiunse: «Seguimi». 

ULTIMA APPARIZIONE DI CRISTO 

ATTI 1.4, LUCA 24.44, 24.49 

4 Kai auvaAiCopevoq TrapqyyeiAev auxoiq and 'IepoaoAupcov pq xcopiCecrOai aAAa 
7X£Qip£V£iv xqv enayyeAiav xou naxpoq ... 44 erne be auxoiq- Ouxoi oi Aoyoi ouq 
eAaAqaa npoq upaq exi cbv cruv upiv, oxl bei 7iAqpa)0qvai navxa xa yeypappeva ev xcb 
vopcp Mcouaecoq Kai 7ipo(pqxaiq Kai ;j;aApoiq 7iepi £pou ... 49 Kai ibou £ycb a7ioax£AAco 
xqv £7iayy£Aiav xou naxpoq pou ecp' upaq- up£iq be Ka0iaax£ ev xq 7ioA£i'DpouaaAqp 
£coq ou £vbucn]a0£ buvapiv e£, urpouq. 

4 Mentre si trovava a tavola con essi, ordino loro di non allontanarsi da Gerusalemme, ma 
di attendere l’annuncio del Padre ... 44 Poi disse: «Sono queste le parole che io vi dissi 
quando ero ancora con voi: bisogna che si compiano tutte le cose scritte su di me nella 
legge di Mose, nei Profeti e nei Salmi» ... 49 Ed ecco, io mando su di voi l’annuncio del 
Padre mio; ma voi restate in citta, finche non siate rivestiti di potenza dall’alto». 

— Li conduce in Betania 

LUCA 24.50, MARCO 16.15-18 

50 E^qyaye be auxouq e<iw ewe, eiq Bq0aviav, Kai enapaq xaq yeipaq auxou euAoyqaev 
auxouq ... 15 Kai eutev auxoiq- Elop£u0£VX£q eiq xov icoapov anavxa Kqpu£,ax£ xo 
euayyeAiov na<jr\ xq kxlctci. 16 6 maxebaaq Kai |3a7ixicr0£iq acodqaexai, 6 be amaxqaaq 
KaxaKQidqaexai- 17 aqpeia be xoiq maxeuaaai xauxa 7iapaKoAou0qaei- ev xeb ovopaxi 
pou baipovia eicpaAouai- yAcbaaaiq AaAqaouai Kaivaiq- 18 ocpeiq apouai- icav 
davaaipov xl 7iicoaiv, ou pq auxouq (3Aav|;£L- eni appebaxouq yeipaq emOqaouai, Kai 
KaAcoq e^ouaiv. 

50 Poi li condusse fuori verso Betania e, alzate le mani, li benedisse. ... 15 E disse loro: 
«Andate in tutto il mondo e proclamate il Vangelo a ogni creatura. 16 Chi credera e sara 
battezzato sara salvato, ma chi non credera sara condannato. 17 Questi saranno i segni che 
accompagneranno quelli che credono: nei mio nome scacceranno demoni, parleranno 
lingue nuove, 18 prenderanno in mano serpenti e, se berranno qualche veleno, non rechera 
loro danno; imporranno le mani ai malati e questi guariranno». 

L’ASCENSIONE 


MARCO 16.19 



19 O pev ouv Kupioc pcxa to AaAqaai auxoiq avcAqcpOq £iq tov oupavov Kai £Ka0ia£V 
£K 5£^l(I)V TOU 0£OU. 

19 II Signore Gesu, dopo aver parlato con loro, fu elevato in cielo e sedette alia destra di 
Dio. 

— Annuncio del suo secondo avvento 

ATTI 1.10-14 

10 Kai cue dT£ViCovT£C paav £ic tov oupavov 7iop£uop£Vou auxou, icai L5ou avbpcq 5uo 
7iap£iaTi]K£iaav auToic £V caOqTi Ac u icq, 11 oiKai eItcov- Avbpeq raAiAaioi, tl EOTqKaxE 
£ppA£7iovT£q £iq tov oupavov; outoq 6 Iqaouq 6 avaArjcpde'ic acpupcbv £iq tov oupavov, 
OUTCOQ £A£UO£Tai, OV TpOTlOV £0£aaaa0£ aUTOV 7TOp£UOp£VOV £LC TOV oupavov. 12 ToT£ 
i3rt£aTO£iJjav £iq 'IrpouaaApp and opouq too KaAouprvou rAaicovoc, 6 eotiv £yyuq 
lEpouaaAqp, aa|3|3aTou £yov 65ov. 13 Kai ote dcrfjAdov, av£|3qcrav £iq to u7i£p<i>ov ou 
f]aav KaxapEVovTEC, 6 te FlETpoc icai Idiccupoc icai Icoavvrjc Kai AvbpEaq, OiAntTtoc Kai 
©copaq, BapOoAopaioq Kai MaxOaioq, Idica>(3oq AAcpaiou Kai Eipcov 6 ZqAcoxqq Kai 
Ioubaq ’Iaiccb(3ou. 14 ouxoi 7iavT£q f]aav 7ipocncapT£pouvT£q 6po0upa5ov xr) 7ipoa£ux.q 
icai tt] beqoEi auv yuvaiEi icai Mapia xr) pqxpi too Tqaou Kai auv xoiq abcAcpoiq auxou. 

10 Essi stavano fissando il cielo mentre egli se ne andava, quand’ecco due uomini in 
bianche vesti si presentarono a loro 11 e dissero: «Uomini di Galilea, perche state a 
guardare il cielo? Questo Gesu, che di mezzo a voi e stato assunto in cielo, verra alio stesso 
modo in cui l’avete visto andare in cielo». 12 Allora ritornarono a Gerusalemme dal monte 
detto degli Ulivi, che e vicino a Gerusalemme quanto il cammino permesso in giorno di 
sabato. 13 Entrati in citta, salirono nella stanza al piano superiore, dove erano soliti 
riunirsi: vi erano Pietro e Giovanni, Giacomo e Andrea, Filippo e Tommaso, Bartolomeo e 
Matteo, Giacomo figlio di Alfeo, Simone lo Zelota e Giuda figlio di Giacomo. 14 Tutti 
questi erano perseveranti e concordi nella preghiera, insieme ad alcune donne e a Maria, la 
madre di Gesu, e ai fratelli di lui. 

CONCLUSIONE 

GIOV. 20.30-31, 21.25 

30 noAAa pcv ouv Kai aAAa aqpeia £7ioiqa£V 6 Iqaouq evcotuov tcov pa0qxcbv auxou, a 
ouk £otl yeypappeva £V to o |3i|3Aico toutcu- 31 xauxa 5c yeypaTcxai iva maT£ucn]T£ oxi 
Iqaouq £cmv 6 Xpiaxoq 6 uioq tou ©eou, Kai iva 7uax£uovT£q Ccoqv £xqx£ £V too ovopaxi 
auTou ... 25 £oti 5c Kai aAAa rcoAAa oca £7ioiqa£V 6 Iqaouq, axiva eav ypacpqxai Ka0’ 
£V, oub£ auxov olpai tov lcoapov xcopqaai xa ypacpopcva |3i|3Aia. 

30 Gesu, in presenza dei suoi discepoli, fece molti altri segni che non sono stati scritti in 
questo libro. 31 Ma questi sono stati scritti perche crediate che Gesu e il Cristo, il Figlio di 
Dio, e perche, credendo, abbiate la vita nel suo nome ... 25 Vi sono ancora molte altre cose 



compiute da Gesii che, se fossero scritte una per una, penso che il mondo stesso non 
basterebbe a contenere i libri che si dovrebbero scrivere. 


FINE 




